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IN THE NAME OF AI LAH THE MOST BE DEFICIENT AND MERCIFUL 

0 Our 

Favour us with Thy Mercy 

To understand and recite Dalail-ul-Khairat 

on daily basis throughout our lives, 

for the sake of our beloved Prophet ’THufammcid 

peace be upon him, 

and make us so privileged 

that he looks upon us with his holy lights 

and cleanses our hearts 

to make us suitable to be with him 

in Thy Glorious Divine Presence, 

and look to Thy Holy Countenance 

in the company of our beloved holy Prop! net 

On the Day of Resurrection, 

Amen 


NAZIR NAQSHBAND] 
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He is the Friend of God 

from whom we have high hopes of intercession 
En all the woes 

which have descended on the human race. 

(Qasidah Burdah Couplet No, 36) 
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He called us (a the path of < .od, 
and those who dim: to him, 

Have held the rope of God so tight 
that it would never break. 

(Qasidah Burdah Couplet No. 371 
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i ht (fbraining Translation 


ON OBTAINING TRANSLATION 
OF DALAIL-UL- KI 1A I RAT 

Some days and events live a lifetime in memory'* Here is such an 
event of my life, A few years ago I had been to the United Stales of 
America to stay with my sons. During my stay at Kansas City 1 had 
the good fortune to attend weekly “Halqa" of Naqshbandi order at 
the residence of Mr. Ahsan Iqbal, who belonged to Renala Khurd 
District SahiwaJ. Pakistan, He did graduation in Civil Engineering 
from Berkley University Sans Francisco and was employed in a 
reputed concern at Kansas City in those days. 

Hazrat Nazim Haqqani, a great saint and a profound 
scholar of Naqshbandi order, is permanently residing in Turkish 
Cyprus. He has spread the splendid light of Islam with enormous 
speed in the United Kingdom and the United States of America. 
The weekly '1 lalqas T ' under his benign guidance take place 
regularly in almost all the big cities of America. The popularity of 
these charismatic Halqas can be gauged by the fact dial social and 
political circles are well aware of their influence and effectiveness. 
Mr. Ahsan Iqbal, one of his ardent disciples, was doing the good 
service of conducting the weekly “Hulqa” at Kansas City with 
missionary spirit. 

I told him that 1 intended to translate Dalail-ul-Khairat in 
English. He was extremely happy to know of it. He pulled out a 
book from his bookshelf. I opened the book and to my amazement 
it was a photostat of Dalail-ul-Khairat translated by John, B, 
Pearson and printed at Oxford, England in 1907. I here were 
remarks on its very title that it was lor private circulation only. 
Since it was meant for private circulation only, it has remained 
beyond the reach of a common man throughout the world for the 
Iasi over one hundred years. 

It can very safely be affirmed that it is the ever first 
translation of Dalail~ul-khairat in the English language. 
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{hi Obtaining Translation 


Luck has rallied to my side. I am grateful to rfUaA 
Almighty whose Greatness is Supreme, to favour me for getting it 
printed for the use and recitation by Muslims the world over; 
particularly those living in the West who were keen to recite and 
understand the message and meanings of its text and also for close 
access to /4UaA and His beloved Prophet, blessings and peace he 
upon him. 

I might have made some unintentional mistakes during the 
process of editing for which, in ail humility, 1 seek for pardon and 
forgiveness. 1 entreat the worthy readers to remember me in their 
prayers for my improvement in religious disciplines and for the 
redemption of my soul. 


And lastly a significant hint regarding Dulail-ul-Khairat, Its 
recitation on daily basis is certain to open before you new vistas of 
the seen and the unseen. Believe me that it is a wonderful world of 
wonders and in the words of the Prince of Denmark; 


“There are more things in heaven and earth. Horatio. 
Than are dreamt of in your philosoohy/' 


Further suggestions including the mistakes pointed out, likely 
to increase the utility of the book from readers and authorities on 
the subject, will be greatly appreciated. 


Nazir Naqshbandi 

A1 Ramzan 

I louse No. 134, Street 5, 
Sector E, Phase V 
D.H.A, Lahore, Pakistan, 


Rajab-ul-Murrajab 8. 1429 A.H. 

July 12, 2(m 
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INTRODUCTION 
By The Translator 


A few years ago a friend in the army accepted an appointment in 
West Africa, on the Gold Coast: and knowing the activity with 
which Hie Muhammadan religion is promoted in those pails, I 
requested him to obtain for me. if possible, a copy of the as 

sold in the bazaars. The volume he sent me is the manual of prayer 
of which 1 have made a translation: whether the t* itself is 


sold publicly, 1 cannot say. At Cairo or Constantinople it is well 
known that it cannot now be procured in manuscript: though it is 
used by European officials in Africa lor swearing Muhammadan 
witnesses in courts of justice, and is known as ‘the big book'. From 
what I hear, however, this work of Al-Jazuti is practically the 
favourite prayer-book of Muhammadans in Africa and Egypt, as 
is natural, from the author having been a native of Morocco: and 
very possibly also in Persia and Turkey: the best evidence of what 
1 am saying heing the number of copies to he found in libraries at 
home. There arc four or more at Cambridge, quite as many at 
Oxford; and at the British Museum they are so often offered by 
t travellers returning from the East that they invariably decline them. 


When I received the book sent me by my friend, 1 saw at 
once that it was not the 2*n Vwr proper, or even a collection of 
extracts; so I sent it on to a friend at Cambridge well versed in 
Oriental studies, who returned it to me with the reply that it had at 

once been identified as a popular manual, known by the name ol 
AbJazuli; and thill there were copies of it in the i Iniversilv 
Library. With some hesitation, and not discouraged by my own 
imperfect eyesight or by my very imperfect knowledge of the 
Arabic language, 1 resolved to translate and prim it; partly for the 
benefit of missionaries employed in work in Muhammadan 
countries, and also in the geneml interest of literature. 


The title of the hook is 'Dalail-ul-Khairaf or 'Guide to 
Happiness', 




0 


DuLttl-ul-Kh hi n 11 



Intro*, lucihm 


By ihe kindness of Hie authorities at the Bodleian Library, 
Oxford, i have prefixed as frontispiece a representation ( A) of the 
tomb at Medina, formerly the home of Ayesha, Muhammad’s 
youngest wife, where the remains of the Prophet and his Comrades 
are said to rest; and (B) of the Kaaba, or Holy House, at Mecca. 
It is taken from one of the Oriental manuscripts brought to England 
by the well-known traveller, ILD. Clarke, afterwards Professor of 
Geology at Cambridge, and purchased after his death by the 
University of Oxford, 

The volume itself is not so very old, dating from the middle 
of the fifteenth century of our era, so that it is long subsequent to 
the best times of Arabic literature; and indeed, so far as 1 can see, it 
has no connection with it. An authentic life of the writer will be 
found in an appendix. My translation commences with a sort of 
preface which is not identical in two MSS. which I had from the 
library ai Cambridge, and which also is wanting in my own 
manuscript, as well as in another copy lent me by a friend from 
West Africa. Very possibly it is not Al-Jazuli’s own work, and 
was prefixed at an early date by some editor or chief scribe. 
Anyhow it is interesting as exhibiting the ideas of a Musleman 
mind. As the Idle of Al-Jazuli seems to imply that he was never 
able himself to perform the pilgrimage to Mecca and Medina, the 
rude representation of the former place which seems to be found, 
in different forms, in every copy of the book, may be merely his 
own conception of what it would be like. The rest of the translation 
will speak for itself; the two hundred names of are a 

curious replica, if I may call it so. of the Almighty, said to be cited 
by Maracci, the Italian editor of the Quran; further details as to Al- 
Jazuli s life, and the book itself, wiII be found in the Appendix, 

With these prefatory remarks. I leave the work to speak for itself, 
only adding, by way of colophon, an adaptation of a well-known 
epitaph: 

Qui que tu sois, ami ou ennemi, 

De ce vieux auteur respect les cendres.* 

The two MSS, used in the translation are in the University Library 
at Cambridge (Browne’s catalogue). 
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Introduction 


1. AddJ225, Clear, good naskiu *\ pointed with rubrications; 
no date or colophon, 

2, Dd.6,22, Large, clear, Moorish hand, rubrications and rude 
coloured ornaments; not dated, scribe's name given. 


The life of Al-Jazuli, and the Introduction following it, are entirely 
the work of A.G. Ellis, Esq,, of the British Museum, to whom l am 
deeply indebted lor his assistance. 


John. B. Pearson, D.D, 
Rector of Whithtone, 
Exeter, England 


*Translation: 

Whoever you are, friend or foe. 
This old author respects tie ashes. 

** Usual Arabic handwriting. 
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Sketch of Mitkktih and Madina 


Sketch of Holy House of Makkah and 
Sketch of Holy House of Prophet at Madina Munawarra 


By the kindness of the authorities at the Bodleian Library Oxford, these 
photostat were taken by the translator from one of the Oriental 
manuscripts brought to England by the well-known traveller E.D Clarke, 
afterwards Professor of Geology at Cambridge, and purchased after his 
death by the University of Oxford, 
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C rificgf a ppraisal 


EDITOR’S 

CRITICAL APPRAISAL OF THE TRANSLATION 

It is a superb work of translation done by I.B. Pearson published by 
Oxford and printed for private circulation in 1907, It is perhaps the 
ever first translation of Dalai 1-ul-Khairat in English. The translation has 
been done with precision and care and according to traditional scholarly 
methods. In the first place the translation is very good. I lie language 
employed is idiomatic, flows freely, and is easy to read. It retains the 
flavour of the original Arabic text without, however, reflecting any of its 
Arabic syntax and word order. It is a sound translation of this daily 
manual of prayer of the well - known fifteenth century Slifi Master Al — 
Jazuli. Given Al — Jazuli’s fame and in the context of the popularity of 
the book the world over, the translation was long over - due and would 
certainly be welcomed in the West. 

It is interesting to note that J. B. Pearson did not translate it out 
of sheer love for Islam. To borrow his own language, 

"l resolved to translate and print it; partly for the benefit of 
missionaries employed in work in Mohammedan countries, and also in 
the genera] interest of literature.*' 

While re-editing it 1 have ventured to change translation at some 
places. There is a long list of such changes and it is not possible to give 
its details. Difficulties have been experienced as translated book contains 
the i nglish text only; it is without the Arabic text. Again great difficulty 
has been faced in making the comparison and finding out the meanings 
of words. 

J. B. Pearson stumbled while translating a passage pertaining to 
the grave of Jesus. In description of the blessed precincts in which the 
Prophet ofj4i£*£ is interred, he has translated it as under: - 

‘And the remaining part of the sepulcher towards the east is 
empty; in it is the place of a tomb and God knows best, that Jesus the 
son of Mary is buried there." 

We as Muslims believe that Jesus on re-arrival in the world will 
rule over the world before the Day of Resurrection and then would be 
buried in the empty space within the blessed precinct. The word is has, 
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( filial! Appraisal 


therefore, been replaced h> will he to straighten the factual position 
based upon our faith and firm conviction. 

J, R. Pearson while commenting upon the frontispiece of Holy 
House at Macca and the holy Prophet's tomb at Medina has observed as 
uruler:- 


“As the life of AbJazuli seems lo imply that he was never able 
himself to perform the pilgrimage to Macca and Medina, and the rude 
presentation of the former place which seems to be found, in different 
forms, in every copy of the book, may be merely his own conception of 
what it would be like". 


Perusal of Al-Jazulfs life as given in different books shows that 
be had the honour to visit the two Holy Places during his life time, J, B. 
Pearson has, therefore, remarked incorrectly that the author of the book 
had merely given his own conception of these two places of what it 
would be like. The factual position is that propose of giving the pictures 
of these two places in ‘Dalai 1-ul-Khairaf even today is not without 
meaning and primarily the purpose is two fold. 


l. 


T ft 

■ I. 


The reader of ‘Dalail-ul khairal who daily recites this manual of 
prayer and is far from these two Holy iMaccs and is unable to visit 
them on account of financial difficulties, serious illness, physical 
incapacity or any other circumstances beyond his control, may 
vicarioush imagine their existence and develop love as a true 
Muslim lor these sacred places. 

Thai while reciting ‘Dalail-ul-Khairaf daily Hie reader should kiss 
the picture / photograph of the Holy House and imagine that he has 
placed his lips upon the sacred stone (Hajer-e-Aswad) and 
thereafter should pronounce O ! am here before Thee 

(Laybbaik, Allahumma-Laybbaik). 


iii. Similarly the reader should kiss it and place his eyes upon the picture 
of the tomb of the hoi) Prophet imagining that he stands migrated 
spiritually and vicariously in the court of the holy Prophet and then 

should send blessings upon the holy Prophel such as Ussalatu- 
wassak-mualaika-ya-rasool-ullah, 


Similarly through-out the Text J. B. Pearson has translated the 
word Sayyedna as "Our Prince.” It stands replaced by "our Master*’ for 
(he reason that “our Master* is more appropriate translation of the word 
Sayyedna than that of 'Our Prince.” Again the word God has been 
replaced by the word throughout the text. The name of the holy 
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Critical Appraisal 


Prophei in the original text has been translated as Mohcinat which now 
stands replaced by (blessings and peace be upon him). 

Similarly the spellings of Koran have been changed U> its spellings as 


art. 


Since J. B. Pearson did not have any appreciable background of 
learning in Islam, he showed his curiosity on the two hundred names of 
the holy Prophet as against the ninety nine names of rfCUA, the 
Almighty, Perhaps he did not know that the beautiful names of rfeud and 
the noble names of the holy Prophet are countless in number and beyond 
the ken of human imagination. Mr, J.B, Pearson was not a profound 
scholar and as such he was puzzled to arrive at the conclusion that the 
names of the holy Prophet arc a curious replica ol Hie names of 
the Almighty. He could not therefore, appreciate that the names of rfUdL 
and the holy Prophet are sometimes common, but their meanings are not 
exactly the same / identical when applied at any place. These names 
carry different shades of meaning and characteristics as per Muslims 
belief, conviction and scholarly research by profound authorities on 
Islam The research is purely based upon the text pf the holy^* '***# and 
the sayings lAhadis) of the holy Prophet, Had he been aware of this 
background he would not have remarked us under: 

"the two hundred names of f blessings of AUmA and peace be 

upon him i are a curious replica, if I may call it so of the ninety nine 

name of the Almighty, said to be cited by Marraci the Italian editor of the 
* 

Ort. 


I have divided the whole hook in three sections; 

Section A recounts the editor’s narration on obtaining translation of 
Dalai 1-ul-Khairat and its critical appraisal. It. at the same time, contains 
Introduction by the translator which is very useful and interesting; 

Section B the longest one, contains the entire devotional recitation of 
Dalail-ul-Khairat which have been named hv me as the Union Bndee for 

4 'C ' 

close access to /UfaA and His beloved prophet. 

Al-Jazuli's life history lias been w r ell written by Mr. A.G. Ellis. I. 

V # 

however, thought it proper to add some additional notes pertaining to his 
native country, the city where he lived, the mrtevn where lie obtained 
education, the place where he compiled Dalail-ul-Khairat and the city 
where he was buried. These additional notes would certainly add to the 
knowledge of the reader and would certainly make his reading more 
profiting. 
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Section C therefore, from appendix I to appendix XI deals with different 
aspects of Dalail-uI-Khairai and its author, Appendix II is particularly 
noteworthy for remarkable translation by Mr. A.G. Ellis which gives 
extremely valuable and detailed directions for using the book and 
simultaneously throwing light on the philosophy of dividing the hook in 
different chapters and divisions. It enables the readers to recite the book 
according to his will, capacity and grade. 


I have also incorporated a few couplets of SmdeU at the end and 

beginning of some chapters and sections to make the reading more 
interesting and enjoyable. These couplets have been chosen from Poem 
of the Mantle translated hy the late professor Dr. A.R. Anjum formerly 
Head of the English Department. Government College, Lahore. 
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SECTION B 
UNION BRIDGE 

FOR CLOSE ACCESS TO ALLAH 
AND THE HOLY PROPHET 
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An advice 



AN ADVICE 


And if you see the ego controlling you 


And it comes to lead you into the Fire of debased Desires, 

Banish its desires by perpetual blessings. 


There is nothing to compare with Dalait-ul-Khairai 


With Dalail-ul-Khairat you must he fhm. 
Make its reading compulsive 
In achieving your desired goals. 


Read it to obtain your wishes. 

Divine lights sparkle and blaze thereby, 

G my brethren, it is never to be abandoned. 




^ a 
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DalaH-ul-KImini! _ 27 Opening of Devotional Recitation 

GUIDE TO HAPPINESS 
DEVOTIONAL RECITATION 


In (he name of AttetH, the Merciful, the < »ni passionate. 


- 

1 ask pardon o f sf&a4, the Almighty, 

- 

1 ask pardon of the Almighty. 

- 

1 ask pardon of the Almighty. 

- 

Laud and Praise be to 

- 

i ,aud and Praise be to sftfaJl. 

- 

i .and anti Praise be to rftfaA* 

— 

/fiiad is my sufficiency and the best of Protectors. 

- 

f4Um4r is my sufficiency and the best of Protectors. 

- 

is my sufficiency and the best of Protectors. 

- 

1 take refuge with from Satan the stoned. 

— 

In the name of /4t£ad t the Merciful, the tom passionate. 

THE UNITY 
(Three Times) 

— 

Say: He is *4U*A, the One! 

- 

/4tlaA, the eternally Besought of all! 

- 

He begetteth not nor was begotten. 

- 

And there is none comparable unto Him. 











I 





Da la if-ui-khuinv 29 Optming of Devon vital Ret i kill on 

In the name of rftltUi ,tlie Beneficent, the Merciful 

Say: I seek refuge in the Lord of Daybreak 
From the evil of that which He created; 

From the evil of the darkness when it is intense. 

And from the evil of malignant witchcraft. 

And from the evil of the envier when he envieth. 

In the name of s4t£*A, Ihe Benef icent, the Merciful 

Say: I seek refuge in the Lord of mankind, 

The King of mankind, 

/¥&#£ of mankind. 

From the evil of the sneaking whisperer, 

Who whispereth in the hearts of mankind. 

Of the Jinn and of mankind, 

In the name of Ihe Beneficent, the Merciful 

Praise be to sttfaA, Lord of the Worlds, 
flie Beneficent, the Merciful, 

Owner of the Day of Judgment, 

Miee (alone) we worship; Thee (alone) we ask for help. 
Show us the straight path. 

The path of those whom Thou hast favoured: 

Not (the path) of those who earn Thine anger nor of 
those who go astray. 
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The Beautiful Name of Allah 


THE BEAUTIFUL NAMES OF 

IN THE NAME OF THE MERCI1TL, THE COMPASSIONATE 


s4U*L t 

The Merciful, 

The Com passion ate. 
The Sovereign, 

The Sacred, 

The Flawless, 

The Guardian of Faith 
The Protector, 


whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme. 

whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme. 

whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme. 

whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme. 


The Mighty, 

The Omnipotent, 

The Most Great. 
The Creator, 

The Giver of Life, 
The Designer, 

The For giver, 

The Subduer, 

The Bestower, 

The Provider, 

S he Great Reliever, 
The All-Knowing, 


whose Greatness is Supreme, 
whose (ireatness is Supreme, 

whose Greatness is Supreme, 
whose (ineatness is Supreme, 

whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme. 

whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme. 

whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme. 

whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme. 


The Straitener of Sustenance, 
The Expander of Sustenance, 

The A baser. 

The Exalter, 

The (iiver of Honour, 

The Disgracer, 


whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme. 

whose Greatness is Supreme 
whose Greatness is Supreme. 

whose Greatness is Supreme 
whose Greatness is Supreme. 


The All-Hearing, whose Greatness is Supreme. 

The All-Seeing, whose Greatness is Supreme. 

The Absolute Ruler, whose Greatness is Supreme. 

The Just, whose Greatness is Supreme. 
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The Subtle, 

whose Greatness is Supreme. 

The Aware* 

whose Greatness is Supreme. 

The Tolerant, 

whose Greatness is Supreme. 

The Magnificent, 

whose Greatness is Supreme. 

The Forgiving, 

whose Greatness is Supreme. 

The Benefactor, 

whose Greatness is Supreme. 

The High, 

whose Greatness is Supreme. 

The Greatest, 

whose Greatness is Supreme 

The Preserver, 

whose Greatness is Supreme. 

The Nourisher, 

whose Greatness is Supreme. 

The Reckoner, 

whose Greatness is Supreme 

The Glorious, 

whose (treat ness is Supreme. 

The Generous, 

w hose Greatness is Supreme. 

The Observer, 

whose Greatness is Supreme. 

I'he Responder, 

whose Greatness is Supreme, 

The All-Embracing, 

whose Greatness is Supreme. 

The Wise, 

whose Greatness is Supreme. 

The Loving, 

whose Greatness is Supreme. 

The Majestic, 

whose Greatness is Supreme, 

The Resurrector, 

whose Greatness is Supreme. 

The Witness, 

whose Greatness is Supreme. 

The Truth, 

whose Greatness is Supreme. 

The Accovnplisher, 

whose Greatness is Supreme. 

The Strong, 

whose Greatness is Supreme, 

The Firm, 

whose Greatness is Supreme. 

t he Protecting Friend, 

whose Greatness is Supreme. 

The Praiseworthy, 

whose Greatness is Supreme, 

The Counter, 

whose Greatness is Supreme. 

The Originator, 

whose Greatness is Supreme, 

The Reviver, 

w hose Greatness is Supreme. 

The Life-Giver, 

whose Greatness is Supreme. 

The Giver of Death, 

whose Greatness is Supreme. 
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The Beautiful Name of Allah 

The Living 

whose Greatness is Supreme. 

The Self-Existing, 

whose Greatness is Supreme. 

The Ever-Living, 

whose Greatness is Supreme. 

The Honourable, 

whose Greatness is Supreme. 

The Unique 

whose Greatness is Supreme. 

The One, 

whose Greatness is Supreme. 

The Want Free, 

whose Greatness is Supreme. 

The Able, 

whose Greatness is Supreme. 

The All-Powerful, 

whose Greatness is Supreme. 

The Expeditor, 

whose Greatness is Supreme. 

Who Puts Back, 

whose Greatness is Supreme. 

The First, 

whose Greatness is Supreme. 

The Last, 

whose Greatness is Supreme. 

The Manifest, 

whose Greatness is Supreme. 

'Hie Hidden, 

whose Greatness is Supreme 

The Governor, 

whose Greatness is Supreme. 

The Supreme, 

whose Greatness is Supreme. 

The Righteous, 

whose Greatness is Supreme. 

Fhe Acceptor of Repentance, 

whose Greatness is Supreme 

The Avenger, 

whose Greatness is Supreme. 

The All-Forgiving, 

whose Greatness is Supreme. 

The Sympathetic, 

whose Greatness is Supreme 

The Eternal Sovereign, 

whose Greatness is Supreme. 

The Lord of Glory and Nobility, 

whose Greatness is Supreme. 

'Fhe Equitable, 

whose Greatness is Supreme. 

The Assembler, 

whose Greatness is Supreme. 

Fhe Self-Sufficient, 

whose Greatness is Supreme. 

Fhe Enricher, 

whose Greatness is Supreme. 

The Giver, 

whose Greatness is Supreme. 

The Withholder, 

whose Greatness is Supreme 

The Harm-Causer, 

whose Greatness is Supreme. 

The Favourer, 

whose Greatness is Supreme. 
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Thi Beautiful Name of Allah 


I'htf Light, 

The Guide, 

The Originator, 

The Everlasting, 

The Inheritor, 

The Guide to the Right Rath, 

whose Greatness ss Supreme 
whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme, 
whose Greatness is Supreme. 

The Long Sufforing, 

whose (ireatness is Supreme. 
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The Opening Supplication 


DALAIL-UL-KHAIRAT 

OPENING SUPPLICATION 

IN THE NAME OFALL MERCIFUL, THE COMPASSIONATE. 

O my for the sake of the honour of I hy Prophet, our master 

JfedtMrnad, rftlcu fa blessings and peace be upon him, with Thee, 

and for the sake of his posilion in Thy Presence, 

and for the sake of Thy Love for him and his love for Thee, 

and for the sake of the Secret which is between Thee and him. 

L beseech Thee to bless and grant peace to him. 


his Pamiiy and his Companions, 
and that Thou multiply 


my love for him, and acquaint me with his reality and rank, 

make me fit to follow him 

and uphold his manner and his way, 

and join me with him and allow me a vision of him 


and encourage me with his conversation 


free ol all hindrances, attachments, intermediaries and veil. 


pleasing my ears with the delights of his speech. 
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The Opening Supplication 

and prepare me to meet him 
and make me fit tor his service, 

and in Like my request of offering blessings upon him 
a perfect, and absolutely pure, and purified shining light 
which dispels ail darkness and gloom, 

and doubt and association, al l disbelief, all falsehood and all iniquity 

and make it a means of ray increasing to sincerity 

and a way of obtaining the highest station of sincerity and distinction 

so that there remains for me no lord but Thee 
and that I am lit for Thv Presence. 

Up 

and I may be one of Thy singled out distinguished people. 

holding firm to his manners and his ways most obediently. 

j blessings and peace be upon him, 
liis Family and his Companions, and all the people of his House 

at every time and every moment. 

O O Light, O Truth, O Manifest One. 

OrftfaA* O Light, O Truth, O Manifest One. 


O O Light, O Truth, O Manifest One. 
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Busin x Couplet 



He surpasses all the prophets 
both in appearance and 4 qualities 
None could approximate or reach his rank 
11 knowledge and generosity. 


And all the messengers of Allah 

beseech our Holy Prophet 

For a palmful from his ocean 

and a draught from his incessant pouring rain. 

And all of them know their own ranks, 

• ' hen they are in his presence. 

They stand like dots, 

\nd diacritical signs* 

hi the script of his great wisdom and vast knowledge. 

(Qasidah Burduh Couplet No, 38. 39&4Q) 
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Preface 



PR ISFACE 
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Preface 


PREFACE 

IN THE NAME OFTHE MERCIFUL, THE COMPASSIONATE 
AttmA hi css our muster and patron Muhammad Abu Abdullah 


Muhammad bin Salaiman Al-Jazuli, the Imam, the jurisprudent, the 


learned, the righteous, who said; 


Praise he to rfitaA. who has guided us 

to the faith, and the religion of Islam and prayer to our master 

his Prophet, w ho has delivered us from the service of idols 
of wood or metal: and to hss Family, those innocent and honourable stars 
of heaven. 


And next to this, in the design of Ibis hook, there is an account 
of prayer to the Prophet, the blessing and peace he on him. and 

the graces it brings, w hich 1 w ill record, w ith the citations deleted so that 
the remembrance of it may he easy to the reader, and this ts one of the 
anxieties which disturb any one who desires access to the Lord of Lords: 


And 1 ha\e entitled the book the 'Guide to Comforts’ and 
“Rising beams o:! brightness', in record of prayer to the Chosen 

Prophet; in full desire for the approval of the Most High sttUA. and love 

for His Noble Envoy our master TfMekmmtd, the blessing and perfect 

peace of be on him: and to ?4££aA. who is entreated that He will 

suffer us, for his law, to he among those who follow it, and for the efforts 

for perfection to be among those who love him; though in this withal He 

is alt Powerful: there is no AifaA besides Him: none good as He is Good: 




* 
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He verily is the Matron, He truly is the Defender, and there is no force or 
power saving Exalted and Powerful, 

A Six i ion On The Graces Of prayer To mi- Prophet, 
The Blessings And peace Ov^jU^^wy: on him 

/4€UJi, Powerful and Exalted, said: “Verily /i€U4 and HU angels bless 
the Prophet, Aye Ye who believe, bless him and wish him abundant 
peace”. 


And there is a story current: The Prophet of *4tleU t the blessing and 
peace of rtttaA be on him, came one day, and the good news was seen in 
his countenance, and he said: “Truly Gabriel came to me, peace be on 
him and said, “Are you not pleased, O that whenever one of 

thy Community asks s4&*£ to bless you, will bless him ten times 

and whenever one of thy community asks s4tl*4 to grant you peace, 
t41La4 will grant him peace ten times". 

And he said, bless him and give III n peace, “The nearest to me is 
the one who offers prayers to me most". 


And he Said, the blessings and peace of '/4l£a& be on him: “who asks lor 
blessing upon me, angels bless him as long as he continues to bless me. 


whether he does this less or more/ 


And he said: bless him and give him peace: “A person is miser if. 


when I am mentioned in his presence, he fails to ask for blessings upon 
me. 


He said: the blessing and peace of be on him, “Ask for more 

blessings upon me on Friday.” 


And he said, the blessing and peace of /4(fa4 be on him: whoever ol my 
religion blesses me once, there arc written down for him ten virtues, and 
ten offences effaced for him." 

And he said, the blessings and peace of sitfaA he on him; “whoever says, 
when lie hears the muezzin s first and second cal! to prayer: 
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U races of Prayer 


0 AttaA, Lord of this perfect call, and of this unfailing prayer, grant 

the closest access, influence and grace and exalted rank and 
raise him up in the laudable place that Thou hast ordained for him, 
my intercession for him becomes binding on the Day of Resurrection.” 

And he said, the blessing and peace of Aifat f be on him: “Whoever 
blesses me in the book, the angels will not cease to bless him as long as 
my name continues in this book.” 

And Abu Suleiman aLDarani said: Whoever desires to ask of AtletA 
whatever he requires, and persists in his prayer to the Prophet, the 

blessing and peace of -HlaA be on him: and then asks his petition of 
AllaA and seals with prayer to the Prophet, the blessing and peace of 
A££a4 be on him; and when AlUA Most High receives both the prayers, 
and certainly At£*& will accept both the requests for blessings upon the 
Prophet and it is not possible that AttaA will not accept his petition which 
is in between the two prayers. 

There is tradition of ibe Prophet, the blessing and peace of AtUA be on 
him. "whoever blesses me on the Day of Assembly (Friday) a hundred 
times wi II be forgiven by AU*A for his sins of eighty years", 

Abou Huraira, the favour of AUaA be on him remarked: The Apostle of 
A(£M. the blessing and peace of AtfaA be on him, said; "For any one 
who speaks a blessing on me, there is light on the Bridge on the Day of 
Resurrection and whoever is on the Bridge from the People of Light, he 
will not be one of the People of Fire." 

Said the Apostle of AtUA* the blessing mid peace of AttaA be on him: 
"Whoever forgets the prayer to me, indeed he has already 
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Gra ces of Pro v cr 


missed the way to Paradise, for the way to Paradise is barred for such 
neglectful one and certainly lie who speaks a blessing on me is entering 


on the way to Paradise”. 


Another tradition: Abdul RahmarrlboAouf, may AMa& Most High 
favour him. said this: The Apostle of A((a6> the blessing and peace of 
AM* i4 he on him, said to him: “The angel Gabriel* peace be on him, 
came to me and said: Aye, 7Hu6tuH**u%d, not one of thy religion will 
speak a blessing on thee, except that seventy thousand angels do the 
same for him: and whomsoever the angels bless, verily he is a citizen of 
Paradise”. 


The Apostle said, the blessing and peace of AM<U be on him: " Hie more 


your prayers to me, the more will your wives be in Paradise.” 

! iere is another tradition. He observed, the blessing and peace of AM*A 
be on him: "Any one who blesses me fervently in the truth of my faith: at 
that word the Powerful and 1 ilorjous AtUt f created an angel: one of his 
wings reached to the east, the other to the west: his two feel planted on 
the seventh and lowest surface of the earth, and his neck bending beneath 
the Throne. Said Atfad, the Powerful and Glorious: “Bless my servant as 
he asks for blessings upon my Prophet and thereupon the angels will 
bless him till the Day of Resurrection.” 

■m * 

Yet another tradition of him, the blessing and peace of AMa4 be on him; 
and what he said was this: "Verily there will come down to me to the 
cistern on the Day of Resurrection nations that 1 know them not. saving 
only by the number of their prayers to me". 

Here is another tradition of him. He observed, the blessing and peace of 
AM*4 be on him, and what he said was this: 
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Graces of Prayer 

■ r 


“Whoever blesses me once, r4(i^A blesses him ten limes, and 
whoever blesses me ten times, rftlaA blesses him a hundred 
times, and whoever blesses me a hundred times, blesses 

him a thousand times; 

and whoever blesses me a thousand, /4(h*& protects his body in 
the Fire, 

and strengthens him vvith the voice of power in the present life 
on earth, 

and at the Place of Question in the Other life, 
and gives him entrance to Paradise; 

and his request tor blessings upon me will be a light for him on 
the Day of Resurrection at the li ridge for a journey of five 
hundred years and for every prayer of blessing to me w ill 

stive him a draught in Paradise: say this, or even more" 

%ur ur 

Said the Prophet, the hlessing and peace of be on him: "No 

servant, whoever he may be. speaks a blessing on me, but what a hasty 
prayer arises from his lips, and there does not exist a place either by land 
or sea. or m the east or the west, but what the prayer reaches it, and says; 
I am the prayer of this man, the son of that man: blessing on THttfammad 
the chosen, the best of the creation of j4U*a(: there shall not remain 
anything but what i! too blesses him. 

At this prayer created a bird with seventy thousand wings, every 


wing with seventy thousand feathers; on every feather seventy thousand 


faces; on every face, seventy thousand mouths; in every 


mouth seventy 


thousand tongues: every tongue will praise j4tt*A in seventy thousand 
words, and AlUtA will write down recompense for all this.*' 
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There is a tradition of AN, son of Abou Talib. the favour of j4UaA he on 


him, that he observed as follows; h was said by lhe Apostle of AitnA. the 
htessing and peace ol j4tiaA be on him: "Whoever blesses me on the day 
of assembly HridayS a hundred times, when the Day of Resurrection 
comes and with it light, if so it is destined, the light would be enough for 
the whole of creation.” 

There is a legend in some of the histories, that on the pedestal of the 
Throne is written: "Whoever earnestly desires of Me Mv Mercy, on him 

■■r m v 

1 have mercy: and whoever entreats me. to him, I give; and whoever 
approaches Me in prayer to my Beloved on him be blessing 

and peace; that man I forgive his offences, even though his offences he 
like the foam of the sea,” 

Here is another anecdote of some one of the Companions of the Prophet, 
the favour of jdttaA be on them once and all: that he observed, "whoever 
in an assembly blesses 7tf«4aM«tnd there, also gives him blessing 

and peace; what a pleasant perfume arises from the meeting I ill it mounts 
from among them to Heaven, and the angels say: This is the perfume of 
an assembly where they have spoken a blessing on ‘79tufamm*d; the 
blessing and peace of /4ttnA be on him". 

Another story is found in some of the legends: a believing slave, a man. 
or it may be a woman, as he persists in prayer to TMufammad. the 
blessing and peace of AttaA be on him: "the doors and curtains of Heaven 
are opened even as far as the 1 hrone of /4th*A. and there remains not one 
angel in all the heavens, who does not speak blessing and peace on 

. and entreats mercy withal for the slave, whether man or 
woman, as far as rfttea f Most High might please " 
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Graces o f Prayer 


And he said, the blessing and peace of he on him; "Anyone 

troubled by some matter should increase his asking for blessing upon me, 
and il will remove his anxieties, griefs and cares and certainly it will 
increase his provisions and satisfy his wants:" 

There a tradition of one of the more upright men that he observed: "1 had 
with me a neighbour who is now no more. w r ho tiled, and I saw him in a 
dream, and said to him: How has dealt with you? He has pardoned 
me and had mercy on me. I said to him: For whom were you given this? 

And he said: "As soon as ever 1 wrote the name of . the 

blessing and peace n't f he on him, in a hook. I spoke a blessing on 

him, and my Lord granted me what eye has not seen nor ear heard, nor 


has occurred to the heart of mortal man. 


* i 


And it is related from Anas, the favourot /$(£*£ be on him: it was said by 
the Apostle of j4(Ia6. the hlessing and peace of be on him: not 

one sinele one of you will be a believer, until 1 am more dear to him than 

4L.s- ■* 

his life and his substance and his children and his parents and his men. 
one and all of them.’* 

And we find in the Tradition of Umer, the favour of /fttaA be on him: 
"Thou arc dearest to me, thou Apostle of s4(t*£. above everything except 
my soul that is within my mortal frame". The Apostle of /$({<%£, sfttaA'* 
blessings and peace he on him. said to him: "Thou wilt not be a believer 


until I am verily beloved by thee more than thy own soul 


a « 


Urner said, the favour of /4tbU* be on him. "By Him who has sent thee 


the Book, verily thou art dearer to me than my soul that is within my 
mortal frame". Said the Apostle of blessings of and peace 

be on him: "Aye Umer T now thy faith is perfect." 

It was said to the Apostle of jitUJL* AtiadP* blessings and peace he on 
him: "When shall ! be a believer? 
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Graces of Prayer 


and using another word, a genuine believer?'*. He said: ‘when you love 
rftu£' 

The reply was: “When shall I love ?4tUA7' The Prophet said: "when you 
love his Apostle*'. The reply again: “when shall I love the Apostle of 
j4tUt4T\ The Prophet said: “when you follow his path, and employ 
yourself in his law , and become a partner of his affections, and share his 
dislikes, and are friendly with his friends, and act as an enemy towards 
his enemies, and when men distinguish themselves in the faith to the 
utmost of their power of doing so in his love, and when they distinguish 
themselves in the question of unbelief to the utmost of their doing so, in 


their dislike towards their enemies”. 

“There is no faith in anv one who has no love for him. 

w 

There is no faith in any one who has no love for him. 
There is no faith in any one who has no love for him". 

It was said to the Apostle of AI£a&. the blessings and peace of be 
on him: “we see a believer who is submissive, and a believer who is not 
submissive: vital is the reason for this?” 

Said the Apostle of the blessings and peace of rftiaA he on him: 

“whoever finds satisfaction in his faith is submissive; and whoever d<>es 


not find it is not submissive ", 

On the reply. And m whom is it found or on whom is it bestowed, or 
acquired? The Apostle of the blessings and peace of be on 

him, answered: “on sincerity in love to . And when enquired: In 
whom is love tow ards ?4u<tA to be found, and on whom is it bestowed or 
acquired by him . 1 He said: “In the love of His Apostle, and in the earnest 
w ish for the favour of and the favour of his Apostle, and in the 

love of hot It of them." 

It was said to the Apostle of the blessings and peace of he 

on his, “what is family of who has enjoined on us to love 

them and to honour them, and show piety towards them? He said: “ flic 
chosen and faithful families of 
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those who believe in me and sanctify me". On the remark, what are their 

rf 1 


signs? “he replied: My love will be manifest in every one who is 
beloved, and inward devotion to the remembrance of me, next to the 
remembrance of j4a*& Most High, And in another anecdote the words 
are: “Most lusting is my remembrance and the increase of prayer to me." 


it was said u> the Prophet of the blessings and peace be 

on him: “who is he that is strong in faith in thee?" “whoever believes in 
me and vet ha'' not seen me, and lor all that is a believer in me us far as 


he can desire, and is sincere in his love: and an evidence in him is this, 
that he desires a vision of me more than anything he owns (and in 


another anecdote the words are more than all the gold in the world). And 
in another anecdote that I have by me “The earth abounds in examples of 


believers of this class in very truth; but afterall whoever is earnest and 
sincere in my love is upright". 


It was said to the Apostle oi the blessing and peace oisfttaA he on 

him: “Do you see the prayers of those who pray to you. coming from 
those who arc unknown to you, and from those who will come after thee? 
what will be the situation of these two sorts of men with you?" 

The reply of the Apostle of srt&tX was this: “I shall hear the prayer of 
those who love me. and 1 shall know them, and the prayer of others than 
those will be certainly presented to me.” 
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HERE ARE THE TWO HUNDRED AND ONE 
NAMES OF OUR MASTER, PRO 111 IET AND PATRON 

\ 11 HAM MAD, BLESSINGS OF /4JUj4*% AND 
PEACE BE UPON HIM AND HIS FAMILY. 

0 AtUA show blessing and peace and favour to our master. 

the one named 

blessings of srtftuf and peace be upon him and his family. 

O /4ttaA show blessings and peace and favour to our master. 

the one named the Most Praised. 

blessings /4t£aA and peace be upon him and his family. 

C t4Ut*A show blessings and peace and favour to our muster. 

the one named the Giver of Praise, 

blessings of /f(£e*6 and peace be upon him and his family. 

0 dfttaA show blessings and peace and favour to our master. 

the one named the Object of Praise. 

blessings of /4t£a& and peace be upon him and his family, 

Owt **4j im the Unique. 

blessings of AtfaA and peace be upon him.and his family. 

Out madte* the Single, 

blessings of j4ttaA and peace he upon him and his family. 

Oui the Effacer. 

blessings of rftimA and peace be upon him and his family. 

Ott* the Convenor, 

blessings oi s4tta& and peace be upon him and his family. 

0*4* the Last in Succession (of Prophets), 

blessings of j4MaA and peace be upon him and his family. 

Out majfet l a Ha. 

blessings oi sfttmd and peace be upon him and his family. 

< Name of Surah 20 of the Holy Quran) 
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Out mtwtcr Vasin. 

blessings of f4u*4 and peace be upon him and his family. 
(Name of Surah 36 of the Holy Quran) 

Our mustm the Pure, 

blessings of s4tlmJi and peace be upon him and his family. 

Oai mmtei the Purifier, 

blessings ot /4C£*A and peace be upon him and his family. 

Our ma&eex the Good, 

blessings of and peace he upon him and his family. 

Out. m*Atm the Master, 

blessings of AtUA and peace be upon him and his family. 

Our the Apostle, 

blessings of and peace be upon him and his family. 

Our m4At€% the Prophet, 

blessings of AUeu f and peace be upon him and his family. 

Out maau* the Apostle of Mercy, 

blessings of and peace be upon him and his family. 

Out ma&t** the Steadfast, 

blessings of rftUA and peace be upon him and his family. 

Out tuwctr the Assembler, 

blessings of j4i6*A and peace be upon him and his family. 

Out W she Disiiriguislier, 

blessings of/l^utand peace be upon him and his family. 

Oar mtutfer the Self-distinguished. 

blessings ol and peace be upon him and his family. 

Out moMen the Apostle of Conflicts, 

blessings of ?4u*A and peace be upon him and his family. 

Out matter the Apostle of Repose, 

blessings of and peace be upon him and his family. 

Out moat** the Perfect, 

blessings of and peace he upon him and his family. 

Out mutter the Crown, 

blessings of /4tL%A and peace be upon him and his family. 
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Out maite* the Enveloped in his Rohe, 

blessings of At&*4 and peace be upon him and his family. 

Ott* matte*. the Wrapped in his mantle, 

blessings of Atta4 and peace be upon him and his family. 

Otvi matte* the Servant of Aii*4< 

blessings of Ai£a4 and peace he upon him and his family. 

&a* matte.* the Beloved of Ait*4, 

blessings of Aiia4 and peace be upon him and his family. 

Ou'i matte* the Chosen of Altai f, 

blessings of AM*4 and peace be upon him and his family. 

matte* the Confidant of Aiia4, 

blessings of AUa4 and peace be upon him and his family. 

Otei matte* who Converses with Ait*4, 

blessings of Atla4 and peace he upon him and his family. 

0t€% matte* the Seal of the Prophets* 

blessings of AttaA and peace be upon him and his family. 

Ocn matte* the Seal of the Apostles, 

blessings of AttaA and peace be upon him and his family. 

Occv matte* the (river of Life, 

blessings of AttaA and peace be upon him and his family. 

Oa* matte* the Deliverer, 

blessings of AttaA and peace be upon him and lus family. 

Ou'r matte* the Recorder, 

blessings of AttaA and peace be upon him and his family. 

Ou* matte* the Auxiliary, 

blessings of AttaA and peace be upon him and his family. 

Otei matte* the Victorious, 

blessings of Aiia4 and peace be upon him and his family. 

Oun matte*, the Prophet of Mercy, 

blessings of AttaA and peace be upon him and his family. 

0«* matte* the Prophet of Devotion, 

blessings of AttaA and peace he upon him and lus family. 
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Dalail-ui-Khairat 69 Nobie Names uf The Holy Prophet 

Our matter l he Earnestly desirous for you, 

blessings o [/4Um& and peace be upon him and his family. 

Our matter the Known One, 

blessings of /4Utdi and peace be upon him and his family. 

Our matter the Celebrated, 

blessings of r4(tn.4 and peace be upon him and his family. 

Our matter the Bearer of Witness, 

blessings of j4Uo& and peace be upon him and his family. 

Ox* matter the Object of W itness, 

blessings o KsfttaA and peace be upon him and his family. 

Our matter the Attested, 

blessings of j4ttaA and peace be upon him and his family. 

Out matter the Bearer of Good News, 

blessings of /4ttaA and peace be upon him and his family. 

Out matter the Subject of Good News, 

blessings of /4£t*A and peace be upon him and his family. 

Our- matter the Minister, 

blessings of rfitaA and peace be upon him and his family. 

Our matter the Preacher, 

blessings of /4tta4 and peace be upon him and his family. 

Our matter the Light, 

blessings of N4ttaA and peace be upon him and his family. 

Our matter the Lamp, 

blessings of rfttaA and peace be upon him and his family. 

Our matter the I .antern, 

blessings o t AttaA and peace be upon him and his family. 

Out matter the Guidance, 

blessings of AttaJt and peace be upon him and his family. 

Our matter the Guiding, 

blessings of AttaA and peace be upon him and his family. 

Our matter the Illuminator, 

blessings of AtiaA and peace be upon him and his family. 
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Dalail-ul-Khiurat 


1 1 Noble Names of The Holy Prophet 


Our matter the Author of Prayer, 

blessings of rfttaA and peace be upon him and his family. 

Out matter the Object of Prayer, 

blessings of /4££a4 and peace be upon him and his family. 

Out matter the Answering, 

blessings of j4U*A and peace be upon him and his family. 
Out matter the A nswered, 

blessings ofsrtftwC and peace be upon him and his family. 

Out matter the Well-Informed, 

blessings of ? 4 (ta& and peace he upon him and his family. 

Out matter the Indulgent, 

blessings o \ /4ttaA and peace be upon him and his family. 
Out matter the Friend and Neighbour, 

blessings of /4(6stA and peace be upon him and his family. 

Our matter the Truth, 

blessings of r4Ua& and peace be upon him and his family. 

Out matter the Powerful. 

blessings of /4U*A and peace be upon him and his family. 

Out matte* the Faithful, 

blessings of j4tta£ and peace be upon him and his family. 
Our matter the Trusted, 

blessings of /4t£*& and peace be upon him and his family. 
Our matter the Noble, 

blessings oand peace be upon him and his family. 
Our matter the Honoured, 

blessings ol/ftteU and peace be upon him and his family. 

Out matte t the Unshaken, 

blessings of j4U*& and peace be upon him and his family. 
Out matter the Unmoved, 

blessings ofand peace be upon him and his family. 
Our matter the Clear Exponent, 

blessings o\'/4ttetf and peace be upon him and his family. 
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73 Noble Names of The Holy Prophet 


Our matt** the Inspfrer of Hope, 

blessings oi AttaA and peace be upon him and his family. 

Our matter the Bountiful) 

blessings of/¥(6U and peace be upon him and his family. 

Our matter the Endued with Bower, 

blessings and peace be upon him and his family. 

Our matter the J'jidlH'd With Piety, 

blessings of AUaA and peace be upon him and his family. 
Our matter the Endued with Firmness, 

blessings ol AttaA and peace be upon him and his family. 
Our matter the Endued with Strength, 

hlessings of AttaA and peace be upon him and his family. 
Our matter the Endued with Grace, 

blessings of AttatL and peace be upon him and his family. 

Our matter the Obeyed, 

blessings of AltaA anti peace be upon him and his family, 

Our matter the Obedient, 

blessings o f/ftlaA and peace be upon him and his family. 

Our matter the First in Sincerity, 

blessings of AtC*4 and peace be upon him and his family. 

Our matter the MerCV, 

hlessings of AUaA and peace be upon him and his family. 
Our matter the Good New s, 

blessings of AttaA and peace be upon him and his family. 
Our matter the Succour in Distress, 

blessings of AttaA. and peace be upon him and his family, 
Our matter I he Succouring in Distress, 

blessings of At£*A and peace be upon him and his family. 

Our matter the Succoured in Distress, 

blessings of AttaA and peace be upon him and his family. 
Our matter the Pleasure of AttaA. 

blessings of AttaA and peace he upon him and his family. 
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Out matter the Gift Of /4(£aA. 

blessings of/AM and peace be upon him and his family. 
Out rHsutci the Holdfast, 

blessings of /4tL*A and peace be upon him and his family. 

<9«t the Path of /4tfaA, 

blessings ol j4tf*A and peace he upon him and his family. 

Out mnutc% the Straight Path, 

blessings of AtiuA and peace be upon him and his family. 

Out mnjtn the Remembrance of AUuA, 

blessings ol/4(l*A and peace be upon him and his family. 

Out tH&jtet the Sw i>rd of ?4i£aA, 

blessings oXAttaA and peace be upon him and his family. 

Out mtwtet the Army of rf(l<*A, 

■ §» 

blessings ol ^(l*A and peace he upon him and his family. 
Out mtwe t the brilliant Star, 

blessings ol rftinA and peace he upon him and his family. 
Out maaCet the Meet, 

blessings ofs#&U and peace be upon him anti his family . 
Out mn^tet the Selected, 

blessings of j4tlaA and peace be upon him and his family. 
Out uutatn the Preferred, 

blessings of /4UuA and peace be upon him and his family. 
Out **ut the Unlettered, 

blessings of rftUA and peace be upon him and his family. 
Out *H<wtci the Chosen, 

blessings af/4tt*4 and peace he upon him and his family. 

Out mtutm the Hireling (of /4(£uA) y 

blessings oiVftHW and peace be upon him and his family 

Out uuutet the Robust, 

blessings of j4t(aA and peace be upon him and his family. 

Out uuutct Abu Qasim, 

blessings ol j4U&A and peace be upon him and his family. 
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77 Noble Names of The Holy Prophci 


Out madim Ahu 1 ahir, 

blessings of t4t£*A and peace be upon him and his family. 
Out matte* Abu Tayyah, 

blessings of j4£U4 and peace be upon him and his family. 

Out motfet Abu Ibrahim* 

blessings of N(hxA and peace be upon him and his family. 
Out mmfet the Accepted in Intercession* 

blessings of f4t£#4 and peace be upon him and his family. 

Oun m&ttm the First in Intercession, 

blessings of and peace be upon him and his family. 
Out matfm the Righteous, 

blessings oi and peace be upon him,and his family. 

Out uunAtet the Author of Virtue, 

blessings of ffUuA and peace be upon him and his family. 

Out mu&tm the Guardian, 

blessings ol and peace be upon him and his family. 

Out uuut&t the Just, 

blessings of /4i£uA and peace be upon him and his family. 

Out Ku&itm the Teacher of Justice, 

blessings of rfcuA and peace be upon him and his family. 

Out matte* the Justice, 

blessings of and peace be upon him and his family. 
Out maAtm the Master of Apostles, 

blessings o iAtUA and peace he upon him and his family. 

Out matte* the Imam of Devout, 

blessings of s4tlaA and peace be upon him and his family. 

Ou* matte* the Guide of the White Shining Ones, 

blessings of and peace be upon him and his family. 
Out matte r the Friend of the Merciful, 

blessings j4(£a& and peace be upon him and his family. 
Out matte* the Pious, 

blessings of j4U*A and peace he upon him and his family. 
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Ou* the Author of Piety, 

blessings oi rfttaA and peace be upon him and his family. 

Ou* matte* Of Handsome f eatures, 

blessings ofAUmA and peace be upon him and his family, 

Ou* mutate* the Sincere, 

blessings ol AtiaA and peace be upon him and his family. 

Ou* matte* die Counsellor, 

blessings oi AttaA and peace be upon him and his family, 
Oct* mtatte* ihe Steward, 

blessings ol AU*& and peace be upon him and his family. 

Oct* matte* the Trustful in AUaA, 

blessings of AttaA and peace be upon him and his family. 
Ou* matte* the Sponsor, 

blessings of AttaA and peace be upon him and his family. 

Ou* matte* the Sympathetic, 

blessings of j4tta& and peace be upon him and his family. 

Ou* matte* the K.stahlisher of the Law, 

blessings of AtlaA and peace be upon him and his family. 
Ou* matte* the Holy, 

blessings Ol j4a*& and peace be upon him and his family. 

Oct* matte* the Spirit of Holiness. 

blessings of AdaA and peace be upon him and his family. 

Oct* mtatte* the Spirit of Truth. 

hlessings ofAtM and peace be upon him and his family. 

Ou* mtatte* the Spirit of Justice, 

blessings of A(la& and peace be upon him and his family. 

Ost* matte* the Competent, 

blessings of AtiaA and peace be upon him and nis family. 

Ou* matte* the Broad Based, 

blessings of AitaA and peace be upon him and his family. 

Ou* meatte* the IVnclaimtT, 

blessings of AttaA and peace be upon him and his family 
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HI Noble Names of The Holy Prophet 


Ou* matte* the in Cornier, 

blessings of <4(taA and peace be upon him anti his family. 
Out matte* the Physician, 

blessings of /4UaA and peace be upon him and his family. 

Ou* mmte* the Author of Union, 

blessings of j4££*A and peace be upon him and his family. 

Out (Kuth the Bond of l nion, 

blessings of rftfetf and peace be upon him and his family. 

Out matte* the First in the Race, 

blessings of sfetaA and peace be upon him and his family. 

Out matt** the Foremost, 

blessings of j4tl*A and peace be upon him and his family. 
Out matte* the Guide, 

blessings of /Vrtvtrfand peace he upon him and his family. 
Out matte* the Author of Guidance, 

blessings of 4((aA and peace be upon him and his family. 
Out matte* the Hated in Advance, 

blessings of rfttaA and peace be upon him and his family. 

Out matte* the Powerful, 

blessings of rfdaA and peace be upon him and his family. 
Ou* matter the Gracious, 

blessings of and peace be upon him and his family. 

Oh* matter the Object of Grace. 

blessings of AtlaA and peace be upon him and his family. 

Out matte* the < >pener, 

blessings of rfttoA and peace he upon him and his family. 

Ou* matte* the Key, 

blessings of rfttaA and peace be upon him and his family. 
Ou* matte* the Key of Mercy, 

W if T 

blessings of <4ttaA and peace be upon him and his family. 
Out matte* the Key or Paradise, 

blessings of /4(taA and peace be upon him and his family. 
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Owi mooter Standard of the Faith, 

blessings of /4(to& and peace be upon him and his family. 

Our mooter the Standard of Conviction, 

blessings of AUoA and peace be upon him and his family. 

Our mooter the Standard of Guidance, 

blessings of rfttoA and peace be upon him and his family. 

Our mooter the Verifier of Good Deeds, 

blessings of AUo& and peace be upon him and his family. 

Ou* mooter the Fore earner of False Steps, 

blessings of rfUoA and peace be upon him and his family. 

On* mooter the Generous towards Faults, 

blessings of /4tbui and peace be upon him and his family. 

Oux mooter the Endued with Intercession, 

blessings of /4ctoJ* and peace be upon him and his family. 

0 * 4 * mooter the Foremost in place, 

blessings of rfUoA and peace be upon him and his family. 

0*4* mooter the Foremost in Advancement, 

blessings of *4UoA and peace be upon him and his family. 

0 * 4 *. mooter the Special in Honour, 

blessings of /4(toA and peace be upon him and his family. 

Ou* matte* the Special in Grandeur, 

blessings of sf&u&nd peace be upon him and his family. 

Ou* moote* the Special in Nobility, 

blessings of rfUoA and peace be upon him and his family. 

Ou* mooter the Foremost in Influence, 

blessings of AUoA. and peace be upon him and his family. 

Our mooter the Master of Sword, 

blessings of rfttoJ* and peace he upon him and his family. 

Our mooter the Foremost in Grace, 

blessings of /4€toA and peace be upon him and his family, 

Ou* moote* the Man with the Mantle, 

blessings of /4tUU and peace be upon him and his family. 
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Gut HK44&V 


Out meutet 


Gun ma&Cen 


Gun uu&£en 


Gun ma&ttn 


Gun msuten 


Gun m&t&n 


Gun marten 


Gun +*t.'-i-i ftn 


Gun muAte i 


Gun marten 


Gun uuuten 


Gun muAtm 


Gun uu&Um 


Gun m.n&£m 


Gun mu4i«n 


the Man nr Argument* 

blessings of ?4itaA and peace be upon him and his family. 

ihe Man of Power, 

blessings of r4tt*& and peace be upon him and his family. 

ihe Wearer of the Robe, 

blessings oi f4(inA. and peace be upon him and his family. 

the f avoured with the Exalted Rank, 

blessings of rfttaA and peace be upon him and his family, 
the Owner of the Crown, 

blessings of and peace be upon him and his family, 
the Author of Forgiveness, 

blessings of ?4UuA. and peace be upon him and his family. 

the Standard Hearer, 

blessings of s4U*A and peace be upon him and his family. 

the Man of the Night Ascent, 

blessings of /4(CnA and peace be upon him and his family, 
the Stall, 

blessings of rl(tnA and peace be upon him and his family. 

the Rider of the Horaq, 

blessings of and peace be upon him and his family. 

the Owner of the Seal, 

blessings of dUnA and peace be upon him and his family, 
the Master of Ensign, 

blessings of stifi&tland peace be upon him and his family. 

the First in Evidence, 

blessings of s4ttaA and peace he upon him and his family. 

ihe First in Exposition, 

blessings of and peace be upon him and his family. 

the Eloquent in Tongue, 

blessings of AduA and peace be upon him and his family. 

the Purity with the Genni, 

blessings of and peace be upon him and his family. 
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Out mtufei 

Out ma^Zet 

Out mu&tet 

Out master 

Out uu&t/et 

Out mu4tet 

Out UutJ&t 

Out utu&Cet 

Out 

Out uutdiet 

Out maafet 

Out ttt<td£et 

Out tudA&n 

Out uut4tm 

Out **uut£et 

O rflCuA, 


the Kind, 

blessings o f sfttuA anti peace be upon him and his family, 
the Merciful, 

blessings of *4U*A and peace be upon him and his family, 

the Good Ear, 

blessings of *4Ut& and peace he upon him and his family, 
the Perfect in Islam, 

blessings of and peace lx* upon him and his family. 

the Master of Existences, 

blessings of s4t6a4 and peace he upon him anti his family, 
the Gracious Eye. 

blessings of s4tt&£ and peace be upon him and hi* family, 
the Eye of Power, 

blessings of *40*4 and peace be upon him and his family, 
the Joy of s4£&*4. 

blessings of /HteUi and peace be upon him and his family. 

the Joy of the Creator, 

blessings of stttaJi and peace be upon him and his family, 

the Preacher to the Nations, 

blessings of and peace be upon him and his family. 

ihe Standard of Guidance, 

blessings of AltaA and peace he upon him and his family. 

the Revealer of Anxieties, 

blessings o f/#£fa4 and peace be upon him and his family, 
the Raiser of Ranks, 

blessings af/ftifajt and peace be upon him and his family, 
the Strength of Arabs, 

blessings ofand peace be upon him and his family, 

the Relief in Troubles, 

blessings of j4tfa6 and peace he upon him and his family, 

yea. Lord, at his coming. 

he Thy chosen Prophet and approved Apostle, 
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purify our hearts from every quality that may estrange us from Thy 
testimony and Thy affection; and make us yield our lives to rhe way of 

the Prophet and the Congregation of Muslims, and to an ardent desire for 
the time when we must meet s hee. O Thou who art endued with 

Splendor and Most Honoured; 

the blessings of and perfect peace be on our Master and Patron 

td, and on his Family and on his Comrades. And prays be to 


Hfi'fa4, Lord of the Worlds. 
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Dal ail-u l-Khaim t 9 \ Supplication after the Noble Names 

THE SUPPLICATION TO BE RECITED AFTER 
THE NOBLE NAMES OF THE HOLY PROPHET 

In the name the Merciful, the Compassionate 

Praise heAtfoA. Lord of the Worlds. is my sufficiency and the best 
of Protectors* and there is no Strength and Power except in the 

Most High, the Almighty. 

& verily ! appeal from my strength and my power into Thy 

Strength and Thy Power. 

C A(&a£. verily I draw near into Thee in prayer for our master 

Thy Servant, and Thy Prophet and Thine Apostle, the 
Lord of Envoys, in accordance with Thy Command, and in implicit 
belief in him, and for love of him. and for yearning towards him, and for 
veneration of his high station, and for that he is right worthy thereof. 
Therefore, receive this prayer for our Master from me in 

Thy graciousness and make the veil of forgetfulness fall from my heart 
and make me of Thine upright servants. 

0 ever increase his honour and make him mightier than already 

he is and make his light greater than the light from which Thou hast 
Greatest him And make Iris station higher than the stations of all J hy 
other Messengers and his rank higher than the ranks of Thy other 
Prophets, 

And O rftieiA 1 entreat for Thy pleasure and his pleasure, O Lord of the 
Worlds and beseach Thee for my eternal well-being and a death 
following the Book and the Surma ft, and that my witnessing of faith is 
truly w ithout change or innovation. 

Forgive me for what 1 have done, through I hy Grace. 
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DahiU-ui-Khairal _93 Supplication after the Noble Names 

l iiy Favour, Thy Generosity and Thy Nobility; O Most Merciful of the 

Merciful. a blessings and peace be upon our master 

and upon his Family and his Companions. Praise be to Lord of the 

Worlds. 

O rfttaA, renew and send of Thy perfect blessings and I iy perfect 
greetings ami Thy greatest, most perfect, everlasting favour at this time 
and at this hour upon the most perfect oT Thy servants in this World from 
among the children of Adam whom Thou didst set up for Thyself as a 
shadow and didst make him a direction of prayer and a center for the 
needs of Thy people. 

Thou didst purify him for Thyself, set him up with Thy proof, 
enlightened him with Thy form, chose him as a standard for Thy 
revelation and a stopping place for the execution of Thy Commands and 
Thy prohibition on Thy earth and Thy heavens, and an in termed iary 
between Thee and Thy created beings. 

O ftifaft, make me in the image of the perfect man and cause lum to love me. 
and may /HtaA bless our lord and master "THaAatHmad and Ins Family 
and his Companions in the number of particles in existing things and the 
amount of the knowledge of s46fa£. 

O enable me to recite it continuously. Amen 


O Lord of the Worlds. 
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This is the description of the blessed precinct in which the Prophet of 
rfttedt is interred; the blessing and peace of AltnA be on him, and his 
two comrades Aboil Bakr and Umar, the favour of >4(6*4 be on them 
both; 


This is the record about him of Orwah, the son of Zobeir, may j4(£a& 
favour him. He said: The Prophet of i4Ua&. the blessing and peace of 
/4U&4 be on him, was buried in the sepulcher: so was Abou Bakr buried 
there, may ?4ttaA favour him, the successor of the apostle of the 

blessing and peace of AthUi be on hint: and so was Umar buried there, 
the son of El Khattab the favour of /4(L most High be with him, by the 
legs of Abou Bakr; and the remaining part of the sepulcher towards the 
east is empty; in it is the place of a tomb, it is said, and ?4(UA knows 
best, that Jesus the Son of Mary will be buried in it. 

And thus the tale came down to me from the Apostle of /fttaA. the 
blessing and peace of rfttaA be on him: said Ayesha, the favour of 
most High be on her: “I saw three moons descend, in my chamber, 
and I described my vision to Abou Bakr, and he said: O Ayesha, surely 
there will be buried in thy house three that are the best of the people of 
the earth, every one of them: and when the Prophet of Allah, the blessing 
and peace of /fttaA be on him, was taken to his rest and was buried in my 
house, Abou Bakr said to me: This is one of thy moons, and he is the 
hest of them: the blessing of ?4Ut t^and abundant peace be on him and the 
people of his house. 
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Hence he is the One 

who lias been gifted 

with intrinsic and extrinsic perfection 

And the God of all created things 

then chose him for ills own friendship. 

(Qasidah SSurdah Couplet No. 41) 
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THE MANNER OF REQUESTING BLESSINGS UPON THE PROPHET, 

BLESSINGS OF ALLAH AND PEACE BE UPON HIM 

AND HIS FAMILY 

THE I 1 KST PAR I TO BE READ ON MONDAY 

In the name of the Compassion ate, the Merctfii 

The blessing of < and perfect peace be on our master and our lord 
Ttfa/Cammad. and his f-'amily and Companions. 

O -taWt, bless our master and his wives, and his 

descendants, as T hou didst bless our master Abraham, and favour our 
master ’7H**Aa#tma4 and his wives and his descendants as Thou didst 
favour our master Abraham; tor T hou an I .audable and Glorious. 

€> j4£ta&. bless our master and his Family, as T'hou didst 

bless our master Abraham, and favour our master and the 

Family of our master Wf. u *»-«*.■■ as Thou didst favour our master 
Abraham to die ages; for Thou an Laudable and Glorious: 

O '/r 'f. bless our master Tfat-uim*"* and the Family of our master 
" { - 'it* as Thou didst bless Our master Abraham, and favour our 

master "Wtui and the Family of our master as Thou 

didst favour our master Abraham; for Thou art Laudable and Glorious, 
i ft bless our master ?>;'« the Unlettered Prophet, and the 

Family of our muster A' - 

: bless our master '"A Thy Servant and Triy Apostle. 

bless our master ?A'. t.<= ? and the Family of our master 

as Thou didst bless 
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our master Abraham and the Family of our master Abraham; for Thou 
an Laudable and Glorious. 

0 j4tita f. favour our master < ?%mAa*h and the Family of our master 

THa&amm&d, as Thou didst favour our master Abraham and 

the Family of our master Abraham; for Thou art Laudable and < llorious. 

And. 0 A(UA. have mercy cm our master and on the Family 

of our master TH^AammAd. as Thou hadest mercy on our master 
Abraham and the Family of our master Abraham; for Thou an 
Laudable and Glorious. 

And. O AUaA. show compassion to our master and the 

Family of our master OKuAtimmad. as Thou didst show compassion to 
our master Abraham and the Family of our master Abraham; for Thou 
an Laudable and Glorious, 

0 .-i HtxA, and send peace to our master %«&&****<&{ and the Family of 
our master us Thou didst send peace to our master 

Abraham, and the Family of our master Abraham; for Thou art 
Laudable and Glorious, 

0 AUaA. bless out master 7iKteAa*K**u*d and the Family of our master 

■r 

’)H«Aa**mad\ and have mercy on our master and the Family 

of our master Tf&efammmd, and show favour on our master 7%«A* 
and the Family of our master as Thou didst show blessing 

and mercy and favour to our master Abraham and the Family of our 

master Abraham in the ages; for I'hou art Laudable and Glorious, 

0 s4Ua&, bless our master ’THaA#*#**#^ the Prophet, and his wives who 
are Mothers of the faithful, and his descendants and the people of his 
House, as Thou didst bless our master Abraham, for Tfauu art Laudable 
and Glorious 

0 AttaA. show f avour to our master Ttitafammuid and the Family of our 
master 7%uA*tumt*4, 
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as Thou didst show favour to our master Abraham; for Thou art 
Laudable and Glorious 

■ : ■ Thou who didst level the plains and create the heights, and art 

Controller of hearts in their imaginations, be they wretched or be they 
happy, give the most excellent of Thy blessings and the kindest of Thy 
favors and the gentlest of Thy graces to 'V'.J. Thy Servant and 

Apostle, who reveals whatever is mosi dosed and secret, and seals 
whatever is past, and manifests the truth by the truth, and destroys the 
armies of folly, even as he was supported and enabled to bear his burthen 
in Thy work in obedience to Thee, maintaining himself promptly in Thy 
good favour, mindful of Thy revelation, observant of the promise, ever 
forward in the advance of Thy work, till he kindled the light for those 
who aspired for receiving the light, and gained access through him to the 
blessings of v?r? when hearts were guided by him after discussions 
upon trials and sins, and the finest arguments of the learned, and the 
brilliant thoughts of the wise, and the enlightenments of self surrender: 
verily he is Thy trusted faith and the treasure of Thy valued knowledge, 
and the Evidence of the Day of Judgment, and Thy Revival in happiness, 
and he is Thy Apostle loo in the truth of mercy. 

ii. give him free place in Thy Eden, and double his reward in the 
best of Thy favour, made pleasant and unalloyed for him, from the 
bounty of Thy manifest recompense, and the greatness of Thy repeated 
gifts. 

/rtf.exalt his followers over all mankind and honour Iris abode and 
his sojourn in Thy Presence, and give him perfect light, and when Thou 

reeallcst him to life, reward him by Thy witness to the reception and by 
Thy approval of the address awarded him, so that he becomes the author 
of upright speech, gracious conduct, and prevailing reason; Verily 
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;nut his Angels bless the Prophet. Yes, yes, let those who believe, as 
rfdstA to bless him and grant him abundant peace: 

I am Thy servant; O rttUA. my t^ord, in the name id’ Thy ow n felicity, the 

Messing* of the True and Merciful ?4{let&, and the angels wild have The 

privilege of access to Lhe Presence, and the Prophets and the Just, and the 

Witnesses, and the Upright. and whatever else offers Tliec* praise; yea. Thou 

Lord of the ages (these blessings) he on our master , son of 

Abdullah. Seal of the Prophets, and our master of the Apostles. Imam of the 

Devout, and Apostle of the I ord of the Worlds; the Witness, the Evangelist, 

ilie one who invoked the mankind towards Thee by Thy leave, the Lamp of 


the Brightness, and on him he peace; 

O AdaA. give effect to Thy Blessings and Thy Gracious Favours and 
Thy Mercy on the master of Apostles, lhe Imam of the Devout, the Seal 
of the Prophets, THtdh*****.*d Thy Serv ant and Apostle, the good Imam, 
the good Ruler, and Apostle of Mercy. 

d s4U*A. send him to an honourable place, so that the First and the Last 
will envy him in it. 


O rfUnA. bless our master and the Family of our master 

even as Thou didst bless our master Abraham; for Thou 
art Laudable and Glorious. 


0 AlfaA. grant favour to our master JfoAammad and the Family of our 
master as Thou didst to the Family of our master 

Abraham; for Thou art Laudable and Glorious. 

Bless our master ’THu&aamtad and his Family, and his Comrades, and his 
children, and his wives, and his descendants, and the men of his house, 
and his relatives hy marriage, and those who aided him, and his 


partisans, and those who were attached to him. and are ot his creed, and 


ourselves in union 


with them, one and all. 1 um Merciful, and 


Compassionate. 


O AtiUUi, bless our master ’THuAtammad 

in every one who blesses him, 

m 
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And bless our master - 1 ** in everyone who does not bless him 
and bless our master wtm* as 

Thou hasi enjoined us, in prayer to him; and bless our master 

even as it is meet that he should be blessed. 

v?>. bless our master / ... and the Family of our master 

7/f.. iU*n .- -iH. even as I'hou hast enjoined that we bless him. 

bless our master ' and the Family of our master 

?'<y4 t /. in as much as he deserves. 

Bless our master VKx&u***. and the Family of our master 7%tt4am 

even as Thou desires!, and art pleased to approve for him, 

C vea. Thou Lord of our master '? ' t * ■ r and Family of our 

master bless our master the Family of our 

master 'THt and give our master ■ ;•*. . < rank and influence 

in Paradise. 

C yea. Thou Lord of our master H* .4 and the Family of 


our master reward our master « * bless him 


and give peace to any of us who are his people. 

m iA. bless our master ^/a4<uM*H<ui 

and the Famil y of our master 4«m**t*^ and the people of his house. 

"kt*:/t bless our master v. uiu~. -i. and the Family of our master 
TWufcitiHn*. until there is no sort of blessing left: 

and have mercy upon our master and the Family of our 

master ... * . < untill there is no sort of mercy left; 

and show favour to our master and the Family of our master 

« until there is no sort of favour left; 
ami grant peace in our master ■ : mmad and the family of our mas lei 

'. >?. untill there is no form of pence left. 

. t, bless our master * * m among the First, 

and bless our master im* u f among the l^ast: 

and bless our master ^ among the Prophets, 

and bless our master ^ among the Apostles. 
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and bless our master IH^A^utua^d among (he Exalted Assembly until (he 
Day of Judgment. 

O -dttaA. give our master V^udatft^id influence, and grace, and 
grandeur, and powerful rank. 

For, O 1 believe in our master 'TKuAtmum&d. and I shall not behold 


him saving only if Thou dost not exclude me from the gardens where his 
friends are found: so gram me the privilege of his company, and at Iasi 
receive me into his society, and suffer me to drink from his cistern a 


refreshing, palatable, wholesome draught, after which we shall never 


thirst; for Thou art in everything all Powerful. 

O r4(OiA. let the spirit of our master 

receive from me salutation and peace. 

And. O /4tta£. even as I have believed in our master and as 

[ shall not behold him, saving only iI Thou dosl not exclude me from tile 

gardens where his f riends are found: 

O rfttaA* so receive the intercession of our master 7fat4******4d the great, 
and advance his already exalted rank, and grant his prayer in the 
Hereafter and in this Present life, even as Thou didst with our master 
Abraham and our master Moses. 

O bless our master 1%u&A*KtM&d and the Family of our master 

even as Thou didst bless our master Abraham and the 
Family of our master Abraham, 

and show favour to our master and the family of our master 

'THtiAtimm*.d t even as Thou hast shown favour to our master Abraham 
and the Family of’ our master Abraham; for Thou art Laudable and 
Glorious. 

0 sftfaA. show blessing and peace and favour to our master 

Thy Prophet and Apostle, and to our master Abraham. 
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Thy Friend and Chosen ally, and to our master Moses I hy Friend in 
converse and confidence, and to our master Jesus Thy Spirit and Thy 
spokesman, and to 'I hy angels one and all. and to Thy Apostles, and Thy 
Prophets, and to the best Thou hast in Thy creation, and to the chief of 

Thy elect, and to Thy attendants, and to those who aid Thee of the 

># 

denizens of Thy earth, and Thy heaven; 

and may . bless our master , in all his creation and in 

His own special favour, and the embellishment of His Throne, and the 
form of His Words, and even as they are his people; so often as his 
memory is renewed by those who renew it, or neglected by those who 

ih 

neglect its renewal; blessing on the people of his house, and on the pure 
descendants, and perfect peace to all. 

O ft : bless our master Iti *&***.• and his wives and his 

descendants, and all the Prophets and Apostles, and the angels, and those 

who have the privilege of access, and all the up! l Liht servants of of 

all that the heavens have blessed with rain ever since r l i tou hast f ranted t hem. 

6 '4(£nA bless our master 

in all that the earth has produccd.ever since Thou didst form its plains; 
and bless our master 

in all the stars in the Heaven, even as Thou hast set them in order; 
and bless our master 

in all the breezes that have breathed, ever since Thou createdst them; 
and bless our master ' ...**:* 

in all that Thou hast created, and that Thou wilt create, and that 

Thy knowledge includes, aye and twice as much. 

j ■ bless them in all Thy creation, and whatever Thy Soul 
favoureth, and the embellishment of Thy I Tone, and the form of Thy 
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Words, and the extent of 1 hy knowledge, and Thy Signs, and the beauty 

of all l hy created works. 

0 bless them in a blessing that will surpass and be Full of grace, 

the blessing of those who bless them, one and all in creation, like Thy 
Grace upon all Thy creation. 

0 bless them in a continuous blessing that endures to eternity in 

the progress of nights and days, bringing a blessing through an eternity 
that never terminates and has no cessation, in the progress of nights and 
days, in all showers of rain, severe and soft. 

0 bless Thy Prophet, and Abraham Thy friend, and 

all Thy Prophets and Thy elect, of the people of Thy earth, and Thy 
heavens throughout all I hy creation, and all that Thy soul favours and 
the embellishment of Thy Throne, and the form of Thy Words, and the 
utmost limits of Thy knowledge, and the beauty of alt Thy created 
works; 

a blessing that repeats itself evermore in everything of which Thy 
knowledge takes account. 

Yes, give a blessing to all thai Thy knowledge comprehends; 

and the double that Thy knowledge comprehends; 

a blessing that will increase and exceed and be full of grace; 

the blessing of those in creation who bless them, one and all, even as 

Thy favour is upon all Thy creation. 

Then you must offer this prayer, and an answer is expected, if 
Most High be willing, 

it will come after me blessing on the Prophet, the blessing and peace 
of he on him. 
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& s4(t*A, make me of those who are attached to the religion of Thy 

Prophet and our master bless him and give him 

peace, and sanctify his ordinance* and give force to his word, and to the 
observance of his promise, and his protection, and the aid of his 
company, and his prayer and multiply his followers, and his association, 

and those who answer for his association, and do not quit his path or his law. 

For O j4ttaA, \ entreat Thee that I may establish myself in his law, and 
take refuge with Thee, so that t may never deviate from whatever comes 
to me through him; 

for 0 j4(fa4, I entreat Thee for every blessing that our master 

entreated of Thee, he Thy Prophet and Apostle: j4tL*A bless 
him and give him peace; 

and 1 will take refuge with Thee against the evil against which Our 
master appealed to Thee, he I liy Prophet and Apostle: 

nfUaA bless him and give him peace. 

O j4(t*%4. preserve me from the worst temptations, and spare me all 
trials, and rendet harmless to me whatever of them is seen or is unseen, 
and cleanse my heart from haired and envy, so that Thou wilt not bring 
on me any consequence, not even one, 

0 j4U*A-i for I entreat Thee that I may lay hold on the best that Thou 
knowest. 

and that I may forsake the evil that Thou knowest; and I entreat of Thee 
that Thou wilt secure me to necessaries of Life, and self-restraint in 
everything, 

and success in speech in every doubt, and victory in decision in ever\ 
discussion, and justice in anger, and a willing assent to whatever 
Providence may award; 
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and that 1 may keep moderation in poverty and wealth, 
and modesty in speech and action, 
and sincerity' in earnestness or mirth. 

O if there be offences in anything between me and Thee, 

or offences in anything between me and Thy creation, 

O whatever share Thou bast in them, pardon it, 

and whatever share Thy creation has in them, 

take the burden of it away from me. 

and make me rich in Thy grace, for Thou hast pardon in Thy Power. 

O /fttit4. illuminate my heart with knowledge, 

and employ my person in Thy obedience, 

and make my secret thoughts pure of temptation, 

and foster in my thoughts reflection, 

and avoidance of evil and of the power of Satan, 

and enable me to escape him. 

Thou Merciful One. until he has no power over me. 
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He is unique in virtues, 
wlrich no one can share with him. 
The essence of his beauty 
is integral and indivisible. 

fQasidah Burdah Couple I No. 42) 
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THE SECOND PART TO BE REA!) ON TUESDAY 


O j4UaA. ! do entreat Thee for some of the good that Thou knowest. and 
J appeal to Thee against the evil that Thnu k no west, and I entreat Thee 
for pardon for all that Thou knowest; for Thou knowest and we do not 
know, and Thou art above all Learned in Secrets. 


O AUetA, have mercy on me in times of my encirclement in discomforts 


and save me from the oppression of the tyrants so exceedingly cruel. 

O Atfe\A. place me for Thyself in secure protection and a strong refuge 
from all Thy creation, until Thou enablest me to reach the most 
transcendent eminence. 

0 A(t*A. bless our master THidtAmmad and the Family of our master 
THaAnmmad> in everv one who blesses him; 

and bless our master and the Family of our master 

’THitAammAd' in every one who does not bless him; 

and bless our master TfatfammAd and the Family of our master 

even as the blessing is suited to him; 

and bless our master and the Family of our master 

7H«AA*t*uid. even as the blessing is needful for him; 

and bless our master and (he Family of our master 

'WfuAaMtMvnd. even as Thou hast ordained that he shall be blessed; 

and bless our master lH*iAAm**uid and the Family of our master 

"THuAa*****Ad, whose Light is from file Light of Lights, and enlighten his 
inmost secret thoughts with rays of brightness, 

0 AttaA. bless our master ?PtiU«m*uU and the Family of our master 
7 H«Aa *h *h< u(, and the men of his Household, most upright of all, every 
one of them, 

0 AtfaA. bless our master 7H«4a*tmtu£ and his Family, the Sea of Thy 
Brightness, 
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and the Mine of Thy Secrets, and the Voice of I Uy Arguments, and the 
Bridegroom of Thy Royalty, and the Imam of Tiiy Presence, and the 
Seal of Thy Prophets; 

a Blessing that will last whilst Thou enduresl, and will survive while 
Thou survives!: a blessing mat will find favour with Thee, and will find 
favour with him, and will bring favour to me through it for ourselves; O 
l hou Most Compassionate, Most Merciful: O Thou Lord of the Worlds. 

0 Lord of whatever is Allowed, Lord of whatever is Forbidden. 

Lord of the Sacred Precinct, Lord of the Sacred House, and Lord of 
Stone of Support, and the Place of Honour, cause this salutation of peace 

to reach our master and patron from us. 

0 dttaA. bless our master anti patron 

our master of the First and the Last. 

0 bless our master anti patron 

at every time and moment. 

0 :4tta&, bless our master and patron 7%uAa*»mad 

in the higher assembly of angels, until the Day of J udgement, 

0 sHUA. bless our master and patron 7 K«4tu*#t* d until Thou art the 

Hen of the earth, and whoever there is on it; for 1 hiou an 
the best of heirs. 

0 f4(laA. bless our master TKvA-iMutuzd the Unlettered Prophet and the 
f amily of our master ’TH^ummnd . even as Thou didst bless our master 
Abraham, for Thou art Laudable and Glorious; and show favour to oiu 
master THuAam* the Unlettered Prophet, even as Thou didst with our 

master Abraham, for Thou an Laudable and Glorious; 

0 /4<iaA, bless our master i 7H«A<*mm*iid and the Family of our master 

tad in all that Thy Knowledge includes 
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or Thy Pen has covered, or to which Thy Will extends, or Thy 
angels bless; in a blessing that lasts as long as Thou endurest, and 
continues in Thy Grace and 3 'hy Goodness, through all the lengih 
of time for ever; for there is no limit to his endurance, and 'here is 
no finality of his continuance. 

0 Ait*A. bless our master and Patron '?H«A*t*t<m&4, and the Family of 
our master , in all that Thy knowledge includes, and Thy 

Book recounts, or that Thy angels and earth testify of his Comrades, and 
have mercy on his religion, for Thou art Laudable and Glorious. 

0 AtlaA. bless our master and the Family of our master 

and all the Comrades of our master 7%ttA*****€<*d> 

0 AU<zA, bless our master and the Family of our master 

as Thou didst bless our master Abraham, and show 
favour, 0 At&xA. on our master and on the Family of our 

i 

master as Thou didst toward our master Abraham and the 

Family of our master Abraham in the world at large; for I iiou art 

Laudable and Glorious. 

0 Att*A, from the core of the heart humbly prostrating before Thee; 
0 AttstA, with no unbelief at all and for Thy sake and 0 AttaA. the 
Sublimel nothing can match Thee in inviolable promises; and for the 
sake of Thy Foots tall adorned with light to the expanse of 1 hy Mighty 
and Powerful Throne and for the sake of that which lay beneath Thy 
Throne before Thou didst create the heavens and the sound of Thy 
thunder; Thou art Infinite, Thou art without any parallel, the Singular; 

I implore to make me one of Thy favourites. Thy beloved ones. 
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Thy near ones and one of Thy ardent lovers, 0 AtCiA. 

0 AitaA. 0 A£&%£* 0 Ad<?A, 0 A ((&£. 0 AlOxA. 0 AdaA, 

0 AKaA. O Thou the Bestower, 

0 AU*£, bless our master and patron 7Ht<A^m**utd\ 

in all that Thy Knowledge includes. 

0 AiUA. bless out master and patron 7%«£<t**t4ti<*d 

in all that the Book recounts. 

O AttoA. bless our master and patron 7Hu/uz*H*H*id 

in as much as he is distinguished by Thy Will. 

O AtfaA. bless our master and patron 7f(i<6<x*H*H<%d 

in everything that Thy Will authorizes. 

0 AHA*, bless our master and patron 

in all that Thy Command or Thy Refusal has in view. 

0 AtUA. bless our master and patron TKuAxmmad 

in everything that is within Thy Hearing. 

O AtUA. bless our master and patron 7H«AsuH**uid 

in everything to which Thy Power of Sight extends. 

0 Ada A, bless our master and patron 7H«A<ui*Md 

in everything that those who record Thy works record. 

0 AU**A, bless our master and patron 

in all that they who are neglectful neglect to record. 

0 AtiaA. bless our master and patron TH^Aammad 

in every shower of rain. 

0 AtUA, bless our master and patron 7%ttA*mt*uid 

in all the leaves of the trees. 

0 At£*£. hiess our master and patron 7%*t£<uH*H*d 

in all the expanse of the dry land. 

0 AtfaA. hiess our master and patron 7fl«A«#t*tad 

in all the expanse of the sea. 

0 A(t*A. bless our master and patron T^fuA^tu^d 

in all the waters of the sea. 
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0 j4(£aA. bless our master anti patron 7HuAa*tt*nAd 

in everything on which night throws its darkness, 

or light its brightness. 

0 /4(0zA, bless our master and patron 

in the morning and in the evening. 

0 t4(UA. bless our master and patron THtiAaminad 

through all the sandy plains. 

0 ,4(1*4 bless our master and patron JH<*4**tm*d 

among ah women and men. 

0 *4(0*4, bless our master and patron 7Hu4*f*t*n*d 

as Thy Soul pleaseth. 

0 *4(0*4, bless our master and patron JH*tA<*#t*H*d 

in the form of Thv Words. 

m 

0 *4(0*4. bless our master and patron 

in the fullness of Thy heavens and Thy earth. 

0 *4(0*4, bless our master and patron f «4**H*u*d 

in the beauty of Thy Throne. 

0 *4(0*4. bless our master and patron 1f6 

in ah Thy created things. 

0 *4((*4. bless our master and patron IKuAamiHad 

with the most gracious of Thy blessings. 

0 .4(0*4. bless the Prophet of mercy . 

0 *400*4, bless the advocate of the faith. 

0 *4(0*4. bless him who takes away grief. 

0 *4(0*4. bless him who enlightens darkness. 

0 *4(1*4. bless the lord of pleasure. 

0 <4(0*4. bless the giver of mercy. 

0 *4(0*4. bless the owner of the conduit cistern. 


0 ,4(0*4. bless the claimant of the honoured place. 
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0 Att*A. bless the hero of the knotted standard* 

0 AUaA. bless the man of the acknowledged sojourn. 

0 At£m(. bless him who was adorned by nobleness and generosity. 

0 /4£6U t b\css him who in heaven is M ah mood t 

and on earth 

0 A(CgA, bless the man with the mole. 

0 AMgA. bless the one who possessed distinguishing mark. 

0 Att*A, bless the man endued with miracles, 

0 AilaA. bless the man the object of veneration, 

0 AUgA. bless the man who w as shaded by clouds. 

0 A(£gA, bless him who saw everything from behind, 

even as could see one who was in front of him. 

0 AUaA. bless the one whose intercession is accepted in the Day 

of Resurrection. O A$U4. bless the example of humility. 

0 AUgA, bless the votary of intercession. 

0 AUgA, bless the promoter of good influence. 

0 AitnA. bless the man of gracious mind. 

0 AUgA. bless the model of exalted dignity. 

0 AUgA, bless the man of the stalwart staff. 

0 AUgA. bless the man who wore his sandals. 

0 AUgA. bless the man of argument. 

0 AUgA. bless the man of sound reason. 

0 AttaA. bless the man of power. 

0 AUgA. bless the wearer of the turban, 

0 AUgA, bless the hero of the night ascent. 

0 AUgA. bless the hero of the sword. 

0 AUgA, bless the noble rider. 

0 Aitm f. bless the rider of Borak 
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O At&*£* bless him who traversed the seven spheres, 

& AliaA. bless the intercessor for all creatures. 

O Att*A. bless (he man who held food in his hand 

and which glorified AUoA. 

& Att**A, bless the man for whom (he palm trunk wept and sighed at its 


O Alt*A. bless him of whom the birds of the desert sought influence. 

O AttaA, bless the man who held stones in his hand 

and w hich glorified AU*A. 

O AtUA r bless him of whom the gazelles sought intercession, in 

articulate speech. 

0 Aii*A r bless him to whom the lizard spoke at an open conference of 

the most learned (or with his most Learned companions). 

O A£6*4. bless the devoted evangelist. 

C AltaA. bless the brilliant lamp. 

O Att*A. bless the man to whom the camel made its complaint. 

O AlfaA, bless the man for whom the sparking water burst forth 

from his fingertips for his Companions. 

O AttaA. bless hint who was pure and yet purified. 

O AifaA. bless the light of lights. 

O AiletA. bless him for whom the moon opened out. 

O At£*A. bless him who was good and who did good. 

O AlUA. bless the Apostle w f ho was given the privilege of access. 

O At£*A r bless the spreading dawn. 

0 Atku f, bless the brilliant star, 

O AUaA. bless the trusty handle, 
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0 /4ttaA. Mess the monitor of Lhc people of earth. 

0 j4UM. bless him who intercedes for the Day of Visitation. 

0 ?4&M. bless him who gives mankind drink of Lhc cistern. 

0 rftUA, bless the standard-hearer of praise. 

0 rfttM, bless him who hared his arm to the elbow 

to shoot with zeal (for Thy service) 

0 j4itM< bless him who was a student of Thy Will 

to the utmost of his power. 

■ 

0 /4(£aA. bless the sealing Prophet, 

0 AUaA. bless the sealing envoy. 

0 bless the chosen and unswerving man. 

0 MM, bless Thy Apostle Abou Gasim. 

0 /4UM, bless the man of many signs. 

0 ?4££M, bless the author of true guidance. 

0 rfttM. bless die author of advice. 

0 ?4ttM, bless the worker of wonders. 

0 ?4tiM. bless the designer of evidences. 

0 /4UM. bless the originator of plain evidence. 

0 rfttM, bless the author of miracles. 

0 ?4t£M. bless the author of unusual customs. 

0 /HiM. bless the man who was greeted by stones. 

0 /4(IM, bless the man in whose presence the irees did obeisance. 
0 rfltM, hless the man at whose light the flowers open. 

0 /4UM. bless the man at whose blessing the fm its mature. 

0 j4ttM. bless the man whose left over ablution water 

turned the trees green. 
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0 /$((*&< bless the man 

at whose light all other lights burst forth. 

0 s4(£a4. bless the man 

on prayer to whom lightens our every sinful load. 

0 s4tt*6 t bless the man, 

on prayer to whom the most convenient lodgings are granted, 

0 AtfaA. bless the man. on prayer to whom 

the great and the small find mercy. 

0 j4{&*4. bless him. on prayer to whom 

we shall find things well and pleasant, in this sojourn and in that, 

0 /4(UA . bless the man, on prayer to whom 

there will be awarded the mercy of the Mighty and Merciful Lord, 

O j4ltaA. bless the beloved conqueror. 

0 j4tiaA. bless the chosen and honoured man. 

0 /4Ua&, bless our master and patron TfadlamtHsid. 

0 j4U&A. bless the man who when he was travelling in the most desert 

lands, the wild creatures actually clung to the skirts of his robe. 
0 j4l£*A, bless him and his Family and his Comrades, and give them 

perfect peace, and praise he to *4tbUT Lord of the Worlds. 

The First Quarter has been completed 

Praise be to /4U<*4 for his indulgence as the fruits of His knowledge, 

and for His Forgiveness as the outcome of His Power. 

For, 0 rHtxA. 1 take refuge w ith Thee for poverty’s sake only to Thee, 
and lor humility lo Thee alone, and lor fear from Thee alone; 
and I appeal to 1 hee w hether I speak falsehood, 

and whether I indulge in wickedness, or whether 1 am presumptuous 
With Thee: and I appeal to Thee for the jealousy of the enemies and for 
the difficulties of misery, 
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and to save ihe disappointment of my hopes and the loss of pleasure, and 
the felt effect of vengeance. 

0 AttetA, bless our master ’7HuAA*M**u%d. and give him peace and reward 

him as much a% he desenes, he who is 1 hy Beloved* {Three times} 

0 j4t£a&. bless our master Abraham and give him peace, and reward 

him as much as he deserves* he who is 'I hy Friend, [Three times], 

0 AltxA, bless our master and the Family of our master 

TfctAam+tuut even as fhuu hast blessed and shown mercy and favour 

towards our master Abraham in the worlds; for Thou art Laudable and 

Glorious throughout all I hv creation, and in the pleasure of Thy Soul, 

and the embellishment of Thy Throne, and the form of Thy Words. 

0 ACUA. bless our master "THuA*#untid 

in every one who blesses him. 

0 AttaA. bless our master 

in every one who does not bless him. 

0 AtAzA. bless our master 

as many times as he has been blessed. 

0 A(IaA t bless our master ‘MtttAa#u*u&s 

twice in everything that is blessed in him. 

0 AttaA. bless our master “THuAeirttvH,ad 

as much as he deserves. 

0 AttaA, bless our master 

even as Thou lovest and favourest him. 
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Because the boundless merits 
of Che Prophet of God are such 
That none can speak of them 
with all ilie eloquent tongues. 


CQiisidaJi Burdah Couplet No. 451 
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HIZB-US-SALIS 
PART THIRD TO BE READ ON 

WEDNESDAY 
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TIBIK THIRD PART TO BE READ ON WEDNESDAY 

C s4tia£. bless the spirit of our master ‘TH u &a m mt a d among the spirits, 

and his body among all bodies, and his sepulcher among the sepulchers, 

and his Family and his Comrades and give them peace. 

O bless our master t 

every time that the devout record his name in prayer. 

O bless our master iHuAmKi+uid 

every time that the negligent neglect to record his name. 

0 bless and give peace to out master ’TfodUmmad, the Unlettered 

Prophet, and his wives who are Mothers of the Faithful, and his 
descendants, and Lhe people of his Household; 

blessings and peace that their number can not be reckoned, either of 
them, or their amount cut shon, either of them at all, 

O A&UJL, bless our master 'THfJiammad in all that Thy knowledge 
includes and Thy Book prescribes; 

a blessing that will be acceptable to Thee, and a recompense to his truth, 
and give him influence and grace and rank and advancement, 
and raise him again, O s4(£a4, in the Honoured Place which Thou hast 
promised him; 

and reward him for us who are his |>eople, and bless all his brethren of 
the Prophets, and those who are Truthful, 
and who testify to the Truth, and are Upright in conduct. 

O bless our master \tmnd and award him the position of 

nearest access to Thee in the Day of Resurrection. 

0 s4tta£. bless out master ’Tftttduswmntd. 

O that he may advance 

wearing the crown of power and favour and distinction. 
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6 AlfaJt. give to our roaster THuAamttuid 

the highest favour that he asks of Thee for himself, 

and give to our master TftuAetmmjLd 

the highest favour that any of Thy creation asks of Thee for him; 

and give our master W«A<vK***d 

the highest favours that are desired of Thee till the Day of Resurrection. 

O bless our master 'MC&AatKmad and our master Adam and our 

master Noah and our master Abraham and our master Moses and our 
master Jesus, and all who come hetween them, be they Prophets or 

Apostles; the blessings of /4t£mA and his peace be on them one and all 

[Repeat it Three timesJ 

O ?4ttaA. grant to our father and our master Adam and our mother our 
lady Eve the blessings ol Thy angels, and give to both of them Thy 
Approval tilt Thou grace them both; and grant them both, O rfttcu £, 
every reward Thou hast given either to father or mother of all their 
descendants. 

O ?4tUA, bless our master Gabriel, and master Michael, and master 
Asraphel and master Azrael, and the bearers of the Thome, and the 
angels and those who have the privilege of access, and the Prophets and 
Apostles, one and all; the blessings and peace of AttnA be on them one 

and all. f Repeat it Three times] 

C AUaA. bless our master "THuAniHmad throughout all lhat Thou 

knowest, and the fullness that I hou knowesl, and the embellishment that 

r hou knowest, and the ink consumed in the form of Thy Words. 

C AttaA, grant our roaster 

a blessing that is ever continuous and ever increasing. 

& AtfaA. gram our master ’THuAmmmad a blessing that will never 
terminate through the ages of eternity, and will never pass away. 

O AtfaA, grant our master 

the blessings Thou bast awarded him; 
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and give our master Tfta&wfHad the grants of peace with which Thou 

hast ever favoured him, 

and reward him for our sakes, as much as he deserves. 

O j4(£aJt, grant our master 7Hu6ai*tmad a blessing that will satisfy him, 

and that Thou will approve for our sakes, 

and reward him for our sakes, as much as he deserves. 

O /4ct*&, bless our master 7H*4A*w**Kad. the Sea of Thy Brilliancy, and 
the Mine of Thy Secretes, and the Voice of Thy Arguments, and the 
Bridegroom of Thy kingdom, and the Imam of Thy Presence, and the 
Robe of Thy J ower, and the Treasure of Thy Mercy, and the Pathway of 
Thy Divine Law, ever delighting men with Thy Doctrine of the Unity of 
?4U*6, the Eye of Existence and the Cause of everything that exists; the 
Eye of the eyes of Thy Creation, first advanced in the t ight of Thy 
Brightness; 

a blessing that will endure in the eternity, 
and that will survive while Thou Survivest; 

that will never end for those who have the guidance of Thy knowledge; 
a blessing Lhat will satisfy Thee, and will satisfy him. and by which from 
ourselves, Thou wilt find Pleasure, O Thou Lord of the Worlds. 

O ?4lta&, bless our master 

through everything that is within the knowledge of rftt&A; 

a blessing that will endure 

through the eternity of the Kingdom of rfttaA. 

O j4a^, bless our master TH^AamuHod even as Thou didst bless our 

master Abraham, and show favour to our master UwW and the 

Fanpily of our master even as Thou didst towards the 

Family of our master Abraham throughout the ages, for Thou art 
Laudable and Glorious throughout 1 hy Creation 
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and the pleasure of Thy Soul, and the embellishment of Thy Throne, and 
the ink of Thy Words, 

in all that Thy creation records of 1'hee in whatever has occurred, 
and in all that they are recording of Thee of whatever may have still to 
occur any year or month, or week, 

or day or night or any one hour of the hours, or breath, or second, or 
instant, or moment; 

front age to age, and to the ages of the world, and to the ages of after- 
time. and even more than that, the first whereof will never terminate, and 
the end whereof will never disappear. 

0 rfMaA, bless our master 

in the power of Thy Love for him, 

0 bless our master 

in the power of Thy Solicitude for him. 

0 AtiaA. bless our master '7%uA<t 

in the truth of his power and authority. 

0 AttnA. bless our master ’THaAekmunod with a blessing 

whereby Tlimi wilt enable us to escape from ail alarms and uncertainty 

and will satisfy therewith all our needs, 

and wilt purify us from all vices, 

and wilt advance us to all grades of honour. 

and wilt enable us to reach the utmost ranges 

of all that is good in life and after death. 

0 /4£&*A. grant our master ’THu&nmm*d a blessing of approval, and 
accept from his Comrades the same as fully as may be. 

0 bless our master ’TttaAa the foremost of the Creatures 

who enjoy his light; whose appearance is Mercy to all the Worlds, with 

every one of Thy Creation who passes away, and of every one who 

remains, and every one of them who enjoys happiness, and every one 

who is unhappy; 

a blessing that will transcend ail amounts and embrace all limits; 
a blessing that has no limit, no boundary, no termination; 
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a blessing that endures through Thy Existence, and extending to his 

| unity and his Comrades, and perfect peace, agreeing therewith. 

G s4tfaA. grant a blessing to our master JH«A***m*d . whose heart Thou 

didst fill with I'hy Majesty* and his eye with Thy Beauty; 

most noble, most joyous, beloved, victorious; 

yes, and to his Family and his Comrades; perfect peace withal, 

and praise be tosA&cl for this. 

O t£. bless our master and patron "THuA^H^xd 

throughout all the leaves of the olive trees, and in all fruits, 

O s4(&tA, bless our master and patron TftuAamtHAd 

in everything that has been, and everything that will be; everything 

on which the night has darkened, or the tight dawned on it. 

O bless our master and patron 7HmA4*k*k£i4. and his Family, and 

his wives and his descendants, through all the souls of iiis followers. 

O 4UaA, through the favour of the blessing upon him. of the blessing 
upon him, 

make us to be among those who share it, 

and at his cistern Jet us be of those who descend there and drink of it: 
and let us be of those who labour at his law and his obedience; 

then Thou wilt not make a separation between us and him in the Day of 
Resurrection: 

yea, Thou Lord of the World; and pardon ourselves and our parents and 
all Muslims. Praise be to j4tt*A. Lord of the Worlds, 

THE BEGINNING OF THE SECOND THIRD 

O j4t£*A. grant blessing and peace and favour to our master 1H«A<x, * Lm«d 

and to the Family of our master "TffuAa* 
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the most Noble of Thy Creation, and the Shining Lamp of Thy Heaven; 
highest in grace, ever persevering in Thy Truth, the Envoy of Thy Relief 
and Kindness; a blessing that will ever continue U> renew itself, that will 
shine during the existence of its brightness. 


0 /46ta4, grant blessing and peace and favour to our master ’TfUt&ammad, 
highest in grace, rewarded by Thy Voice, honoured in prayer for aid in Thy 
Covenant: The Seal withal of Thy Prophets, and I'hy Apostles; a blessing 
that Thou wilt extend to us in our dwellings both here and hereafter; grace 
from Thee, and the excellence of Thy Approval, and Thy Friendship too. 


0 AtfaA. grant blessing and peace and favour to our master VHudamtttetd 

and to the Family of our master , 

yet the highest of those who arc honoured among Thy Servants, 
and noblest of those who invite us to the practice of Thy Virtue, 
the Lamp of Thy Heavens and Thy Earth; 


a blessing that will not disappear, and will not pass away. 


wherewith I bon wilt extend to us an honour that is ever increasing. 
0 fflhzA, grant favour and peace and blessing to our master 


and to the Family of our master TMufammad: 


so exalted in his place, object of respect and veneration; 


a blessing that will not terminate in all lime, that will never, never 

disappear, and of which ihere never can be any reckoning. 

0 /?(£a4, bless our master and the Family of our master 

even as Thou didst bless our master Abraham and the 
Family of our master Abraham in all ages; for Thou an Laudable and 

Glorious; 

and bless, 0 /ftlctA* our master and the Family of our 


master as often as his name is recorded by those who do 


record it. or forgotten by those who neglect it. 
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O rftUA. bless our master and the Family of our master 

Muhammad, and have mercy on our master and on ihe 

i 'amily of our master ’7f(a£A*H*K4l<d. 

and show favour to our master and the Family of our master 

even as Thou didst grant blessing and mercy and favour to 
our master Abraham and the Family of our master Abraham for Thou 
art Laudable and Glorious. 

0 j4U*A, bless our master (he Unlettered Prophet, pure 

himself and the author of purity ,, and his Family too; and peace witlnal. 

0 bless him whom Thou hast sealed in his Apostleship, and 

aided with victory, and the river of Paradise, and abundance of good 
things* and the privilege of intercession. 

0 j4U*A. bless our master and patron Prophet of Authority 

and Wisdom, the brilliant Lamp, Unique in creation, Mosi Powerful, Seal 
of the Prophets, permitted to Ascend on high: aye, and his Family, and 
his Comrades and his Followers, who press on in his course so enduring 
and so prevailing. 

0 /4iUA. through him commenced the upward course of the star of 
Islam, and the dawn in the darkness that served as their guide in the 
darkness of the night and doubt: 

a blessing that ever continues unchangeable, that does not lose itself in 
the sea on the waves. 

and leads to the Ancient House of the Kaaba, 

from every deep valley that meets them on their pilgi linage; 

the highest blessings and perfect peace reward His noblest Prophet 

. His chosen one of all His Servants, the Intercessor for all 
creatures at the Appointed Time. 

favoured in the award ol the most honoured place, and the convenient 
cistern, foremost in the affairs of the Apostleship 
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and its advancement; supreme and unique in the honourable pursuit of 
the most unflinching virtue, 

4(1*4 grant him and his Family an eternal blessing, 
unceasing in its duration through the course of nights and days. 

He, the master of the Foremost and the Last, 
most favoured of the Foremost and the Last; 

to him he the most favoured blessing of those to whom blessing is 
due, and the most unalloyed peace of those to whom peace is due, 
and the best in prayer of those who give themselves to prayer. 

Most favoured in the blessings of 4U*4. 

Most excellent in the blessings of 4(6*4. 

Most illustrious in the blessings of 4(1*4. 

Most distinguished in the blessings of 4(6*4. 

Most finished in the blessings of 4(6*4. 

Most liberal in the blessings of 4(6%4. 

Most perfect in the blessings of 4(6*4. 

So stainless in the blessings 4(6*4. 

Most powerful in the blessings of 4((*6. 

Most devoted to the blessings of 4(1*4. 

Best in the blessings of 4(6*4. 

Most blessed in the blessings of 4tt*6. 

Purest in the blessings of 4((*4. 

Most advanced in the blessings of 4(6*4. 

Most complete in the blessings of 4(1*4. 

Noblest in the blessings of 4(6*4. 

Most exalted in the blessings of 4(6*4. 

Most often gifted with the blessings of 4(6*6. 

Most complete in the blessings of 4(6*4. 

Most perfect in the blessings of aU6*4. 

Most enduring in the blessings of 4(6*4. 

Most abiding in the blessings of 40x6. 

Most powerful in the blessings of 4(6*6, 
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So loftiest in the blessings of Most mighty in the blessings of 

Upon the most favoured in the creation of sfifaA, 

And the best in the creation of 

And the noblest in the creation of /4UaA t 

And the most honoured in the creation Qi/HttU.. 

And most eminent in the creation of 
And most complete in the creation of 
And most perfect in the creation of AtfaA. 

And most mighty in the creation of j4ita£. 

Blessing on him who is with the Apostle of s4U#A. 

And the Prophet of /HtaJL, And the Beloved of 
And the Elect of AUmA. And the Confidant of 
And the Friend of j4££*4. And the Ally of sfifoA, 

And the Faithful man ofrfiieUi. j4M*& a Worthiest in the creation of j4i£*4. 

And AUaA. j Selection in the creation of /4UmA. 

And j Elect among the Prophets of /}((<*£. 

And the Sure Reliance of /fttoA. And the Safeguard of ?4((aA. 

* 

And the Delight otsf&nd, And the key to the Mercy or rftioA* 

The Chosen one of the Apostles of /4££gd 
And on the Elected one from the creation of 

Most Successful in request in everything that is feared or desired. 

most sincere in everything he bestowed, 
highly honoured Envoy 

Most sincere, most fervent in speech. 

Intercessor, most gracious in receiving appeal. 

Most trusty for whatever he had received in trust. 

Sincere in whatever he accomplished. 

Thorough in the service of his Lord; 

most capable of sustaining any burden that was charged upon him. 

Nearest of the Apostles of j4U*& in influence with stfaU. 
and First of them in precedence with j4u»A for rank ant! grace. 
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Most honoured loo uf the Prophets of who are ennobled by their 

acceptance with ?4U*A: 

And most beloved of them with ,-4tL%A: yes, and nearest in rank to ritUA 
of those who have access to Hint. 

Most honoured too of creation with 4. 

Most esteemed of them too, and most favoured with 
And most exalted of men in power. 

And the most decided of them on what is forbidden; 

And the most perfect of them in generous action and in grace; 

And the most favoured of the Prophets in rank 
And the most perfect of them in lawful conduct; 

And the most illustrious of the Prophets by descent, 

And the most defined of them in exposition and preaching. 

And most favoured of them either by birth or as an emigrant, or by 
Family or by his Comrades; 

And most honoured of men in family descent. 

And the most illustrious of them by pedigree; 

And the best of them in soul, 
and purest of them in heart; 

And the most veracious of ihem in speech, 
most blameless of them in action, 
most established of them in character; 
most trustworthy in engagements; 

And the most sterling of them in renown. 

And the most honourable of them in example; 

And the most excellent of them in conduct. 

And the best of them in eminence. 

And the most followed in religious obedience and attention; 

\ nd the most exalted of them in place. 

And the most agreeable of them in language. 
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And the most purest in salutation, 
grandest of them in power. 

And the most mightiest of them in renown, 

And the noblest of them in renown. 

And among the most exalted people in the Higher Assembly, 

And the most scrupulous in promise. 

And the most frequent in gratitude, 
highest in office, 

And the most perfect in abstinence, 

And the most best of them in goodness, 

And the most affable in courtesy. 

And the most humblest in rank. 

And the most vigorous in action. 

Clearest of them in argument. 

And the most impartial with the scale of justice, 
first of them in faith. 

And the most luminous of them in argument. 

And the most lucid in speech. 

And the most manifest in authority. 


Wednesday 





He is resplendent sun, 

which front a distance, 

to both eyes looks small 

Hut when ‘tis close 

the eye is i lazzled and d i s t ressed* 

(Qasidah Burdah 1 ouplel No. 49) 
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I F< )URTH PART TO BE READ ON THURSDAY 

O AiUA, bless our master Thy Servant, Thy Apostle, the 

Unlettered Prophet and the family of our master '%tuAtu*c**utd. 

O AtUA, grant to our master ItfaAammad and the Family of our master 
TKet&Amttund a blessing that will be a satisfaction to Thyself, and a 
reward to him, and a reward for his truth in religion, 
and bestow on him influence and favour and the place of honour that 
Thou hast promised him, 

and reward him for our sakes, as much as he deserves, 

and reward him most liberally of any Prophet of his people, or any 

Apostle of his religion, 

and bless all his brethren among the Prophets and Upright men, 

O Thou Most Merciful of all who are Compassionate, 

& AtCxA, fulfill the graces of Thy Blessings and the excellences of Thy 
Purity, and the increase of Thy Favour and the sympathies of Thy 
Clemency, and Thy Mercy, and Thy Benediction, and the favours repaid 
to Thee, towards ’THfcAa.mmad master and apostle of those who are sent 
by Thee. Thou Lord of the Worlds: he the good judge, author of piety, 
and Prophet of mercy, and master of religion. 

& AU&A. raise him to life in an Honourable Place, so that all around him 
will approach him, and give him open preference, so that the eyes of the 

First and the Last alike are envious of him, 

0 A(£aA> grant him merit and grace and honour and influence, 

and rank and precedence and a proud place of rest. 

O AUetA, give our master ’7KuA<\m*u«d influence and let him acquire 

whatever he aspires for, and make him First of those who 

intercede for others, and First of those who receive intercessions. 

O AUetA. strengthen his reasoning, balance his scales of thought, 

and give clearness to his argument. 
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and advance his dignity among die men of high position, 

and his place of rest among the foremost angels, 

O j4(laA. quicken us in following his law’ 

and make us associates of his religion, 
and let us be among the men who share his intercession, 
and invite us to ioin his company and conduct us to drink at his cistern, 
and suffer us to drink of his cup, without discredit, and without cause of 
regret, and without complaint, without change, without alternation, 
neither templing nor tempted; so he it. Thou Lord of the Worlds. 

O j4(ia&. hless our master m 7%«/tn**#cn<d and the Family of our master 

’ 7 ftuA<t*H 49 u*d and give him influence and favour and exalted rank; and 
raise him to life in the honourable place, which J fiou hast promised him 
with his brothers the Prophets. 

j4it*A bless our master the Prophet of mercy, the Master of 

religion, and our father Adam, and our mother Eve, and whoever have 
had children, be they Prophets or truthful men, or Witnesses to the faith 
or Upright men; and hless Thy angels too, all of them among the 
denizens of the heavens, and I he earth throughout, and us too with them 

one and all. Thou the Merciful, the Compassionate. 

O sftfaA. pardon my offences and those of my parents too, and bestow 
mercy upon them even as they cherished me in childhood; and the 
believers, one and all. men and women alike, and Moslems, men and 
women, those of them who are alive and those who are dead, and those 
who come in succession between us and thei < - for all that is good. 

0 Lord, pardon and have mercy for Thou ait Best of the merciful ones, 
and there is no might and no power except in <4l£a£. the Exalted, the 
Mighty one, 

O s4(£a4. hless our master 7* 

the Light of lights. Secret of Secrets, 
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ant) Master of ihe virtuous, ornament of the Apostles, 

best and noblest of any on whom night has thrown the shadow of 

darkness, or light has brought the brightness of day. 

in everything that has germinated from the commencement of the world 

until its end, be it of plants or trees; 

let it be a blessing that endures through the ages of the kingdom of 
the Sole, the Competent one. 

O ,<4ttn£, grant a blessing to our master Tttv&uHmisU, a blessing whereby 
Thou wih honour his dwelling and enable his ultimate destination, and 
whereby on the Day of Resurrection Thou wih bring him his heart s 
desire and acceptance; 

These blessings are presented to thee as a mark of respect, O our master 

IffuArt **f d as it is thy right (Repeat three times). 

0 ?4(taA. bless our master the herald of mercy, the chief of 

the kingdom, the guide of eternity, the perfect master who discloses and 

who seals whatever is in Thy knowledge: bearer of the brightest torch 

withal, of those who record Thy merits in all they record either of Thee 

or him; more, in all that those who are neglectful fail to record either of 

Thee or him: still let it be a blessing that will last with Thy endurance. 

and will abide white Thou abides!: there is no limit to those who as 
guides have Thy Know'ledge, tor Thou art all Powerful over everything. 

{Repeat Three times} 

O j4(1<%A, bless our master JffttAammad the Unlettered Prophet, and the 
Family of our master 

he who was the brightest of the suns for light and guidance, most 
splendid of them withal; 

a bond of union text u ith the Prophets by his eminence: 

aye, most distinguished of them, while his light was brightest of any light 

that those Prophets could show, 

besides his being most splem id and eminent of them all: 
purest and most virtuous in all his natural qualities: 
noblest and most upright of them loo in his created nature. 
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O rfilaA, bless our master the Unlettered Prophet and the 

Family of our master 7}fa&<uM*nad: he who was more handsome than the lull moon 
and more noble than the driving cloud and the wide sea. 

Bless our master ’THuAnmmad. the Unlettered Prophet whom blessings 
attended in his person and his active life, while every form of life around 
becomes fragrant through his sweet remembrance. 

O rfttaA. grant blessing and peace to our master W Mtim t mtd . 

O j4t£aA. bless our master TfetAammad and the Family of our master 

and show favour to our master ’TfoAom-utd and to the 
Family of our master r ftfa£euM*K*d. and have mercy on our master 

and on tile Family of our master e ven as Thou 

W 

hast bestowed blessing and favour and mercy on our master Abraham, 
and on the Family of our master Abraham for Thou art Laudable and 
Glorious. 

O s4UaA. bless our master Thy Servant and Prophet and 

Apostle, the Unlettered Prophet and the Family of our master 

withal. 

O f4(i<%A. bless our master and the Family of our master 

TftuAtHntHud through the ages of this world and the world to come, 
and show favour to our master 'THv&tmmad and the Family of our master 

through the ages of this world and the ages of the world to 

come; 

and show mercy towards our master and the Family of our 

master ’THttfammad through the ages of this world and the ages of the 
world to come; 

and reward our master and to the Family of our master 

through the ages of this world and the ages of the world to 

come: 

and grant peace to our master TPfafa and to the Family of our 

Tft u Aammu U through the ages of this world and the ages of the world to 
come. 





174 







C 

A l 11 * ** . 1 11 t 






Jfcfi&fS <££) I iwii 


4 ^ 3 L 



/ 44' 


«'J s'.ii, *' i<\l <AcS& , iAfi 


//?. . < 


? ✓ 






ly 


t'. ts'Z* 



&&&&&&&&&&&&£ 







Dalaii-ul-Khairat 175 Part-4 Thursday 

_ 

0 ritfaA' bless our master THu&xtHtKad even as Thou hast commanded 
us to bless him. 

and bless our master THaAtuimtui as it may be our duty 
to bless him. 

0 bless Thy chosen Prophet, Thy favoured Apostle, Thy chosen 

Friend, whom Thou hast entrusted with the revelation of Heaven. 

0 s4i£*A t bless our master noblest of our predecessors, 

constant in justice and moderation, foremost in the range of knowledge, 
who is described in Surah al-Araf, the one chosen from an illustrious 
sire and an accomplished mother; a sire most refuted of those who are 
without stain; Abdel Motalib, the son of Mannaph; for through him 
Thou hast guided us unquestionably, and hast indicated in him the path 
of chastity. 

For, 0 j4Um4 t 1 entreat Thee by the grace of the prayers addressed to 

Thee, and the most beloved of Thy Names that are given Thee, 

and by the Names among them that ennoble 'I hee most, 

and by all that TSiou hast ordained for us touching our master 

our Prophet: may ,*4tL grant him blessings and peace; 
and by the deliverance from error that Thou hast given us through him. 

and as Thou hast enjoined us to use prayer to him, and hast made our 
prayers to him an approach, and an atonement, and a means of grace; 
so grant us a share of Thy Gifts and Thy prayers by perseverance 
according to Thy Work, by following Thy injunction, by dependence on 
Thy Promise, even as is fitting for our Ptophet ‘7H«6a*H**cad. 

May f4it*A gram him blessings and peace through the aid of his truth in 
the times before us, if we have believed in him, if we have acted 
uprightly towards him, if we have followed the light that was sent down 
to be with him; even as Thou hast spoken 
and Thy Voice is the Truth, 
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“that *4€U& and His angels Mess the prophet: yes, all yea who believe 
implore a blessing on him and perfect peace;" even as Thou hast 
ordained Thy servant's prayer to their Prophet as a precept Thou hast 
prescribed, and Thou hast ordained it; 

and we entreat Thee, O by the Majesty of Thy Countenance and 

the light of Thy Might, and by all the obligations Thou hast laid on 
Thyself towards those who are generous, that Thou wilt grant. Thou and 
l’hy angels, to t hy servant Thy Apostle, Thy Prophet. 

Thy chosen, the besi of all Thy creation, the most generous blessing 
Thou hast bestowed on any one of Thy creation; for Thou art Laudable 
and Glorious. 

O rftfaA . exalt his rank and ennoble his place and make his scale of 
justice sound, and refine his proof, and give success to his religion, and 
purify his faith, and augment his recompense, and hrighten his light, and 
perpetuate his renown, and join him with his descendants, and the people 
of his Household; which will sooth his eyes, and exalt him among the 
Prophets who have passed away before him. 

O make our master the First of Prophets in the 

number of his followers, and the number of his supporters, and most 

favoured of them in the grace of honour and light, and most exalted of 
them in dignity; and allow him free room for repose before any of them 
in Paradise. 

O /¥££*£. plant his standard among those who are First in the race, and 
fix his place of rest among the elect, and his dwelling among these who 
have the privilege of access, and his place of repose among the chosen, 

O make him noblest of those who are ennobled in Thy Presence 

in their place of rest, first of them in the grace of recompense, and 
nearest of them to Thee in the Assembly; and give him the most 
established place among them. 
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Lind let him be the plainest of them in language, and most effective of 
them in prayer, and give him the first share of grace with Thee, and let 
him have the highest power with Thee in everything that is to be desired, 
and give him a place of rest in the chambers of Paradise; in the highest 
rooms, beyond w hich there is no place of honour. 

C ,40* A. make our master most sincere when speaking, 

most successful in request {or conduct), first in intercession, most 


gracious of those who receive entreaty; and accept his intercession for 
any of his faith for whom he may intercede, so that all will feel envy at it. 


be they First or Last; and at the recompense Thou mayest award to Thy 

servants in the grace of Thy Judgement: and make our master 

U&dUmM*d n voice among the truthful, action among the really good. 

and a path of conduct with those who can accept guidance. 

C r4CioA. make our Prophet our guide to Paradise, and let his cistern he 

our place of meeting, be it for the first or the last of us. 

O /4£U4, reckon us in his company, and let us employ ourselves in his 


aw, and allow us a part in Ins religion, and lc! us recognize his 


countenance, and suffer us to be of his company and his alliance. 

O j4(£#& t unite us entirely with him, even as we have believed in hiin 
otherwise we shall not see him; and make no separation between us and 
him until Thou give us entrance to his gate, and lead us lo water at his 
cistern, and let us be of his comrades, with every Prophet that has ever 
dealt kindly with them; aye. and with the upright, and those who have 
borne witness to the truth, or are upright or good; they are splendid 
comrades. Praise be to /40*4. Lord of the World 
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0 bless our master 

the Light of Conduct, the Guide to Goodness, 

who invites to uprightness. 

Prophet of Mercy, Imam of the Devout 

and Apostle of the Lord ol the Worlds; there is no Prophet since him to 

compare with the way that he advanced Thy Message, and counselled 

Thy servants, and pronounced Thy Words }versesJ. and established Thy 

Ordinances and confirmed Thy Covenant, and fulfilled Thy Judgement. 

and en joined obedience to Thee, and forbade rebellion against Thee, and 

befriended Thy friend whom f hou Invest to have near Thee, 

and showed enmity to Thy enemy whom Thou desiresl to oppose. 

bless our master . 

O rftbU. bless his body among the bodies luf others), and his spirit 
among the spirits, and his place on the Day of Judgement [or on Mount 
Arafat , among the places of others, and his tomb j Meshed^ among the 
tombs of others; and his memorial too, w henever a prayer of memorial js 
made by us to our Prophet, 

O may the prayer of peace from us reach him, whenever there is 

record made of peace, and peace too for the Prophet, and the Mercies of 
rfitoA Most High, and His blessings. 

O aU tn4, bless Thy angels and those who may approach Thee, and Thy 
prophets that are purified, and Thy envoys who have received their 


mission, and the bearers of Thy Throne, and Gabriel and Michael and 


Asraphel and the Angel of Death, and Ridhwan, Guardian of Thy 


Paradise, and Malik; and bless the Noble angles who write; 


and bless the tribes of 1'hv obedience, one and all. of the tribes of heaven 


and all the earth. 
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0 rftUA, give to the tribes of the House of Thy prophet the best that 
Thou hast given to any one of the tribes of the houses of those who have 
received their mission, and reward the companions ol 1 hy prophet with 
the best of the rewards Thou hast given to any one of those who have 
received their mission. 

0 /4a*4, pardon the believers, men and women, and those who become 
Muslims, men and women, those of them who are li ving, and those who 
are dead; and pardon us and our brethren who have gone before us in the 
faith, and do not raise jealousy in our hearts towards those who have 

believed in our Lord, for Thou art Kind and Merciful. 

0 j4ttedi. bless the Prophet, the Hashemite, our master 
and his family, and his Companions, with perfect peace. 

0 /4{&U, bless our master the choicest of creation, in 

prayer that Thou accepted and that he will accept and that Thou wilt 

accept from us. Thun Merciful, Thou Compassionate. 

0 j4iieU, bless our master ’TffafatKmad and his Family, and his 
Comrades, and give him peace, abundant, pre-eminent, perfect and good 
and lull of blessing upon him, liberal, ennobling anil enduring forever in 
the eternity of the Kingdom of r4U«A. 

0 rHUA, bless our master and his Family in the fullness of 

the cosmic expanse and amid all the stars in the sky; 
a blessing that will outweigh the heaven and the earth and the whole 
number of all Thou hast created or wilt create until the Day of 
Resurrection. 

0 /46UA, bless our master ^!UmirW and the Family of as 

mr 

Thou didst bless our master Abraham, and favour our master 

and the family of our master even as Thou 
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didst favour our master Abraham and the family of our master 
Abraham throughout the ages; for Thou art worthy of Praise and I lonour. 

0 j4U*A, 1 entreat Thee, for forgiveness and success in religion, in the 
Present world, and in the World to come. [Repeat Three Times. | 

0 cover us with Thy Gracious protection. [Repeat Three 

Times]. 

0 Attii/t, 1 entreat Thee by Thy Mighty truth and by the truth of the 
light of Thy Noble Countenance, and by the truth of Thy Mighty 
Fhrone, and by the columns of Thy Seat, lor Thy Power and Thy 
Majesty and Thy Nobility and Thy Splendour, and T hy Power and Thy 
Authority and by the truth of Thy Treasured Names, never pronounced 
except in a low voice, and ever Secret; those Names in which no one of 
Thy creatures is ever instructed: 

m 

and. 0 AtfaA, 1 entreat Thee by the Names 

that Thou hast given to the night, when tt becomes dark. 

and to the day as it becomes bright. 

and to the heavens as they rise on high. 

and to the earth as it stands firm, 

and to the mountains as they range aloft, 

and to the rivers and torrents as they stream down, 

and to the fountains as they How; 

and to the clouds as they send rain; 

and I beseech Thee. 

0 by the Names that are written 

on the forehead of our master Asraphel. on him be peace; 
and by the Names that are written 

on the forehead of our master Gabriel, on him be peace; 
and on the angels that are given access to Thee; 

and I beseech Thee by the Names that are written around the Canopy: 

and 1 entreat Thee, 

O AtUJi, by the Names which are written on the leaves of the olive; 





DalaU-vl-Khiurai 


186 


Busin's Couplet 



Our utmost knowledge about him says 
that he is a human being 
He is the most distinguished 
and the best of all creations. 


(Qasidah Burdah Couplet No. 51) 
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And I entreat Thee, 6 

by the Mighty Names by which ! hou hast named Thyself, 

those which I have learned and those which I may not learn; 

and I entreat Thee, 0 by the Names by which our master AdBfn 

invoked Thee, on him be peace; 

And by the Names by which our master Noah 
invoked r l hee, on him be peace. 

And by the Names by w hich our master Houd 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by w hich our master Abraham 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Saleh 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by w hich our master Jonah 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Job 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by w hich our master Jacob 
invoked Thee, on him be peace, 

And by the Names by which our master Joseph 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Moses 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by w hich our master Aaron 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Hobah 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Ishmael 
invoked Thee, on him be peace. 
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And by the Names by which our master David 

invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Solomon 
invoked Thee, on him he peace. 

And by the Names bv which our master Zachariah 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Jahia [John) 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Jeremiah 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Isaiah 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Elias 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Elisha 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Ezekiel 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Joshua 
invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master Jesus 
son of Mary invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names by which our master 
invoked Thee, the blessing and peace of be on him. 

And on all the Prophets and Apostles one and all. 
so that the blessing shall be on our master 1’hy Prophet 

through out the number of all tilings that Thou hast created, 
before the heavens were built up, or the earth spread forth, or the 
mountains raised, or the seas set to How, or the fountains opened, or the 
rivers given their currents. 
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or the sun illuminated, or the moon became bright, or the stars shone; 

And Thou wast when Thou wast; There knowelh no one when Thou 
wasi: save Thou Alone in Thy Unity, 

And there is no associate with Thee 

& rkfaA, bless our master to the best of Thy Forbearance; 

And bless our master to the best of Thy Knowledge; 

And bless our master to the best of Thy Words; 

And bless our master 7fe4eiHtmad to the best of Thy Grace; 

And bless our master throughout Thy Heavens; 

And bless our master throughout Thy Earth; 

And bless our master 0 MtttAeu*m<*d in all Thy Throne; 

And bless our master ')H«tAammad 

in the embellishment of Thy Throne; 

And bless our master 

through all that the Pen recorded in the contents of the Hook; 

And bless our master 7%te4*«*m«d 

throughout all that Thou hast created in Thy Seven Heavens; 

And hless our master t %gtdUm#t 4 d 

throughout all that Thou Greatest in them 

unto the Day of Resurrection, every day a thousand times. 

O rfUaA, bless our master *ft(«6am*tad throughout every drop, every 
drop of rain that falls from heaven on Thy earth, from the day that Thou 
didst create the world till the Day of Resurrection, every day a thousand 
limes. 

O bless our master 

always for every one who shall praise Thee, 

And declare Thy Name and Thy Greatness and Thy Power, 

Prom the day that Thou didst create the world to the Day of 
Resurrection, every day a thousand times. 
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C f4tta£, hk'^ our master flyr^rf iw fflf i iiK in themselves and in their words, 
and bless our master throughout every breath Lhai Thou hast 

created in them from the dav that ITkhi didst create the world, till the 

* 

Day of Resurrection, every day a thousand times. 

@ f4tlaA, bless our master in all the passing clouds, tanned 

in all the fleeting winds, from the day that Thou didst create the world to 

the Day of Resurrection, every day a thousand times. 

O j4tieJL, bless our master in everything on which the winds 

breathe and ^tir it, be n branch or tree or leaves or fruit, and every thing 
that Thou hast created on Thy Earl It, and everything within Thy 
Heavens from the day that Thou didst create the world till the Day of 
Resurrection, every day a thousand times. 

d /4U*t, bless our master ‘TfUd+mmad in ah the stars of heaven, from 
the day that Thou didst create the world to the Day of Resurrection, 

every day a thousand times, 

O j4t(Lt&. bless our master 

in the fullness of Thv Earth. 

■ 

in all that Thou hast sustained and ordained by Thy Power, 

O /4tUl, bless our master in all that Thou hast created in 

I hy Seven Seas, the knowledge whereof no one knows but Thee, and 

whatever I hou dost create in them till the Day of Resurrection, and 
every day a thousand times, 

O s4Uedi, bless our master in the fullness of Thv Seven 

•fP 

Seas; and bless our master in the splendour of I hy Seven 

Seas; in ail that Thou hast sustained or ordained in 'Thy power. 
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And, O s4€6*4, bless our master 7%ttfammad throughout all the sand and 
the stones of the wide regions of the eanh. and its plains and its 
mountains, from the day that Them didst create the world to the Day of 
Resurrection, everv dav a thousand times. 

-if * 

And, O bless our master TftuA^mmtut in all the undulations of the 

waters, sweet or salt, from the day that Thou didst create the world to the 
Day of Resurrection, every day a thousand times. 

And. O j4t£*A, bless our master 7$tu&u*mtul through all (hat Thou hast 
created on the surface of Thy Earth through the wide regions of the 
lands. 

In the East and the W est thereof, in its plains and mountains, in its 
valleys and its roads, 

the parts that arc peopled and those that are deserted, for the traveler 
whom Thou hast created in it. 

And through all the flints and clay and stones that are in it, from the day 
that Thou didst create the world to the Day of Resurrection, every day a 
thousand times, 

O j4U*A. bless our master the Unlettered Prophet, through 

all the productions of the earth towards her South and towards her East, 
and her West, 

her plains and her mountains, her valleys and her trees, her fruits, her 
leaves, and her seeds, and all that may issue from her productions, and 
her blessings, from the day that Thou didst create the world to the Day 
of Resurrection, every day a thousand times. 

And, O j4£U4> bless our master through all that Thou hast 

created of spirits and men and devils, and any of them whom Thou 

mayest create till the Day of Resurrection, every day a thousand times. 

And, O sfttaA. bless our master THufaunmad 

through every follicle of hair on their bodies 
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and their faces, and ilieir heads since Thou didst create the world till the 


Day of Resurrection, every day a thousand times. 

And. & bless our master through all the movements 


of birds, and the Might of spirits and devils from the day that Thou didst 

create the world, to the Day of Resurrection, every day □ thousand times. 
And. O j4€t*A, bless our master through every animal that 

Thou hast created on the surface of Thy earth, be it small or great, in the 
Eastern parts of the earth, or the Western, with the men upon it and the 
spirits and all besides: 

the knowledge whereof no one enjoys except Thou Thyself, from the 
day that Thou didst create the world to the Day of Resurrection, every 
day a thousand times. 

wr 

And, O bless our master IKuAAm^d in all their footsteps on the 

lace of the earth, from the day that Thou didst create the world till the 

Day of Resurrection, every day a thousand times. 

And, O bless our master 

in every man that blesses him, 

W 

and bless our master 

in even/ man that does not hless him. _ 

and bless our master 

in every shower and rain and plants, 
and bless our master tad 

in every sort of things. 

And, C /41L ti, bless our master in the night when it doses 

in and in the daylight as it brightens, and bless our master Ttfadammad in 
the End and in the Beginning. 

and bless our master in all his brightness and purity, 

and bless our master in all his acknowledged manhood. 
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and bless our master u*d 

since he was a babe in the cradle, 
and bless our master **t*tutd 

till there shall be no blessing whatever left. 

And, O grant our master Lhe Honourable Place 

which Thou hast promised him, which Thou didst, verify when he spoke, 
and which Thou didst grant w'hen he asked. 

And, O strengthen his argument, and confirm his eloquence, and 

give success to his reasoning, and manifest his kindness. 

And, O accept his intercession in his religion, 

and employ us in his law. and unite us to his society, 
and gather us to his company, and beneath his standard, 
and make us to be of his comrades, and lead us to his fountain, 
and give us water of his cup, and let us profit by his affection. 

& Ameen . 

And, l beseech Thee by the Name wherein I pray to Thee that Thou 
wouldest bless our master Jfftt&tmmod through all that I have specified, 
and in that whereof there is no one who knows it except Thou Alone; 
and (hat Thou wouldest have mercy on me, and pardon me, and preserve 
me from all trials and calamities, 

and that Thou wouldest forgive me. and my parents, and have mercy on 

ail believers, and all Muslim, be they men or women, 

and on those of them who are living, and those who are dead; 

and that Thou w'ouldest pardon Thy servant M or N, son of the late 

lamented C. or D.dthe reader of tin is hook) a humble sinner, erroneous 

and weak: 

and that Thou wilt have regard for him, for Thou art Forgiving and 

Merciful. O Ameen. 

O /4((<*£. Thou Lord of the Worlds; 
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Said the Prophet o.t A(huit the blessing of j4Um& t and peace be upon him; 
“whoever rec ites (his prayer once, r4€Uvl ordains for him the reward of an 
acceptable pilgrimage, and the reward of freeing a servant from the 
descendants of Ishmail; on him he blessing and peace. Said. the 

Blessed and Exalted “ Yea, My angels, this is a servant of my servants; 
he has made many prayers to my Beloved T Hu&timmnJ , blessing and 
peace be on him. Yes. by My Power and My Grandeur, and My 
Generosity, and My Glory, and My Exaltation: yes. certainly, WE have 
given him for every letter of the words asking for blessing: bless him lor 
My Beloved 1t£«Aammad r in the castle of paradise, as comrade in the 
Day of Judgement, beneath the Standard of Praise. The light of his 
countenance is like the moon at night, the full moon, and his hand is in 
the hand of My Beloved the blessing and peace a\'sfUad be 

on him." 

This is for anv one who recites ii every Friday the whole of it, his is this 

u mr i# 

grace; by /4££**i, who is the source of Grace and all Powerful: and in 
another narrative. 

For, O 1 beseech Thee by the truth that sustains Thy Throne, of 


JThy Power and Thy Glory and Thy Grandeur and Tlty Splendor and by 


f'hy Power, and by the Truth of Thy Name so treasured, so precious. 


bv which Thou hast Named Thyself, and hast inserted it in Thy Book. 

J * T v 


and hast reserved it lor Thvself in the Secret knowledge that is with 


Thyself; yes, that thou wilt bless Thy servant and Apostle nmadi 


and I beseech Thee by Thy Name by which if invoked Thou answers. 


and by which if 1 entreat Thee by it, Thou grantest my request: 

and I beseech Thee by the Name which if Thou dost use it with the 

night, if becomes dark; 

and if with the daylight, it becomes bright; 
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or with the heavens, they rise aloft; 
or with the earth, she stands firm; 
or with the mountains, they range in peaks; 
or whatever is hard becomes simple; 

or with the water of heaven, it gives rain; 
or with the clouds, they send a shower; 

and I beseech Thee by that Name 

wherewith our master Thy Prophet entreated T hee; 

and 1 beseech Thee by that 

wherewith our master Adam Thy Prophet entreated Thee, 

and I beseech Thee by that wherewith Thy Prophets and Apostles and 

Thy closest Angels entreated Thee, bless them all; 

and 1 beseech I lice by that 

wherewith the People of Thy Service one and all entreat Thee, 
that Thou wouldest bless our master and the Family of our 

master 7H*6&a**t**uid throughout all that t hou hadest created; before the 
heavens were firm or the earth wide, or the mountains firm, or the 
fountains abundant, or the rivers full of water, or the sun brilliant, or the 
moon shining, or the stars gave their light. 

O fUtaA. bless our master and the Family of our master 

in all Thy knowledge; 

and bless our master and the Family of our master 

jftv&uHmad in all Thy Patience; 

and bless our master and the Family of our master 

in all the decrees of the Table preserved in Thy knowledge. 

O /4(jUA. bless our master THttA*m*t*d and the Family of our master 

in all that the Pen has entered in the original of the Book 


that is with Thee; 
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and bless our master 7K*£**t*t*d and the Family of our master 

TUtmtmmmmd throughout Thy heavens; 

and bless our master WfaUmmad and the Family of our master 

throughout Thy earth; 

and bless our master and the Family of our master 

7%*A***m*d through all that Thou art creating, from the day that Thou 

didst create and world until the Day of Resurrection, every day a 
thousand times. 

O ACUA. bless our master and the Family of our master 

throughout the ranks of angels and their songs of praise, and 
their holiness and honour and glory and their declaration of Thy 
Greatness and their pronouncement of Thy Unity from the day that Thou 

didst create the world until the Day of Resurrection. 

0 Att*&. bless our master and the Family of our master 

JHa&uttmttd through all the clouds that pass and the winds that hlow, 
from the day that Thou didst create the world, until the Day of 
Resurrection. 

0 At£*4. bless our master TfosUmsKxd and the Family of our master 
HtuJiAm*t*d in all the drops of rain that may or may not drop from Thy 
heavens upon Thy earth, from the day that Thou didst create the world 
until the Day of Resurrection. 

0 AttaA, bless our master TfCtJUmmdU and the Family of our master 

TPfaJumtmad m all the winds that blow, 

and in all that stir the trees and the leaves and seed, 

and all that Thou hast created in the Abode of Safety, from the day 

that Thou didst create the world to the Day of Resurrection. 

0 A€U&. bless our master and the Family of our master 

in all the dew and rain and plants from the day that Thou 

didst create the world till the Day of Resurrection, 
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O /4&teJi, bless our master 7tt**4^*H*H^d and the Family of our master 

through all the stars in heaven from the day that Thou didst 
create the world to the Day of Resurrection. 

C bless our master and the Family of our master 

in all that Thou hast created in Thy seven seas of what 
there is no one who has knowledge of it. except Thou Alone; and that 
which Thou art creating until the Day of Resurrection. 

O j4tt*4.. bless our master and the Family of our master 

through all the sands and stony places in the Eastern and 
Western regions of the earth, 

O /40a&. bless our master Wtufammad and the Family of our master 

through all that Thou hast created* of spirits and men* and 

all that Thou art creating until ihe Day of Resurrection. 

O rHCtA. bless our master 7Ktt4<tmm*d and the Family of our master 

in all their souls and words and looks from ihe day that 

Thou didst create the world until the Day of Resurrection. 

O tfitetA, bless our master 7Hu6<uu*Had and the Family of our master 

in every flight of spirits and angels from the day that Thou 

didst create the world to the Day of Resurrection. 

0 AtfaA. bless our master 'THaA^^d and the Family of our master 

in all birds and invertebrates and wild beasts and rising hills 

in the Eastern and in the Western regions of the earth. 

0 bless our master THuA***#tad and the Family of our master 

y%tt&tm*H<td through all the living and the dead. 

O rftfaA. bless our master 7ft*H<\d and ihe Family of our master 

7H<i6*mmad wherever the night has darkened 















r.M? 


210 


1 



-7 / / 


W 


x^ i x^|X *,/,k 1 / ^ H \\ 


/7 


3i/jjiBfij!^v I :^!;& 


9i?W 9 / '"vt 9 


V * 


✓ 


** * / 




7 /Cf* S ^ ^ lj 


!✓ 


7 -y , ? 

V , 1 / 1 # 1 



/'V 



/x/ x ~,x 




* * 


M 


// 



/'V / 








W . w X ^ l ^ v w X | 



x i / 

















Dalail'Ul-KhiUrai 211 Part-5 Friday 

or the light brightened, from the day that Thou didst create the world to 
the Day of Resurrection. 

0 A(Ut, bless our master *7Ktdt*mm*d and the Family of our master 

"TKufa for every creature that walks on two feet or four, from the 

day that Thou didst create the earth to the Day of Resurrection, 

0 AtUt, bless our master 'THttAammad and the Family of our master 

‘ftCtUUmmmd in every one who blesses him. of spirits and men and angels. 

from the day that S hou didst create the world to the Day of Resurrection. 

0 AtUt, bless our master and the Family of our master 

for every one who blesses him. 

0 A(U£. bless our master and the Family of our master 

r 7$tuJU wW for every one who does not bless him. 

0 AtUA. bless our master i it and the Family of our master 

even as it is meet that he shall be blessed, 

0 A tut, bless our master 

and the Family of our master Wainm*v*d. 

even as it shall be right that he shall be blessed. 

0 AtUt, bless our master iWlWf 11 iV 

and the Family of our master 

until there shall be no son of blessing remaining for him, 

0 AtUt. bless our master *79U&tmmad among the First 

and bless our master CM|LI / among the Last, 

0 AtU f. and bless our master HftAmmmmd 

in the Higher Assembly of angels until the Day of Judgement. 

as AtUA wishes; there is no power save in AtUt, the Exalted, 

the Mighty One. 
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I ill he emerged, 
and scintillated the world; 
and by his guidance 
The castes and sects 
and nations of five world acquired life, 

(Qasidah Burdah Couplet No. 54) 
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HIZB-US-SADIS 
PART SIXTH TO BE READ 
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THE SIXTH PART TO HE READ ON SATURDAY 

0 /4tU6, bless our master Ifea&mtmad and the Family of our master 


THufatmmad and grant him influence and grace and high rank, and award 


him hereafter the Illustrious Place that 1 hou hast ordained for him, for 


Thou dost not change that which is ordained. 

O strengthen his work and define his argument, and fulfill his 

principles, and give evidence of his merits, and accept his intercession in 
his religion, and exercise us in his law. Thou Lord of the Worlds, Thou 
Lord of the Mighty Throne. 

O /4&U, yea. Lord, enlist us in his company, and beneath his standard. 


and suffer us to drink of his cup, and benefit us with his love so he it 


O Thou Lord of the Worlds. 

O fiti* yea. Lord, cause him to receive for our sakes the perfection of 
the peace and reward him for our sakes with the reward as gracious as 
Thou hast ever given to any of Thy Prophets from his followers in faith, 
O Thou Lord of the Worlds. 

O j4U&&. yea. Lord, myself i beseech Thee to forgive me and have 
mercy on me, and look on me. and preserve me from all trials and evils 
that proceed from the earth, and descend Tom the heaven, as Thou art 
Powerful over everything in Thy Mercy; 

and i hat Thou wouldest forgive the believers and Muslims, men and 
women alike, as well those of them who are alive as those who are 
deceased; and in a y be pleased with his wives who ore pure and are 
Mothers of the Faithful, and may AiUA be pleased with those of his 
Companions who were men of learning, teachers of the way of life, and 
shining lamps in the World; 

and those who were their disciples, and disciples of their 
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disciples in doing good unto the Day of Judgement. 
Praise he to AltxA, the Lord of the Worlds. 


THE BEGINNING OF THE THIRD QUARTER 


O Lord of our transient spirits and of our frail bodies, 

1 beseech Thee by ihe obedience of the spirits that return to their bodies, 
and by the obedience of the bodies that are restored in their nerves, 
and by Thy Words that pass over them, 
and the grasp that Thy Truth takes of them. 

and by the created beings in Thy Presence who await the issue of Thy 
Decree 


and hope for Thy Mercy and fear t hy punishment; 

1 beseech 1 bee that lliou will pul light in my sight. 


and the remembrance of I hee on my tongue in the night and in the day. 

* 

and good deeds; and give me what I need. 

0 AtfaA. bless our master 

as 'I hou didst bless our master Abraham, 
and favour our master i 7%uA<i*H*Had 

as Thou didst favour the Family of our master Abraham. 

O AtUA. bestow Tby blessings and Thy favours on our master 

and on the Family of our master . as Thou didst 

bestow them on our master Abraham and on the Family of our master 

w 

Abraham, for Thou art Praiseworthy and Honourable; and show favour 
to our master and the Family of our master as 

Thou didst show favour to out master Abraham and the Family of our 
master Abraham, for Thou art Praiseworthy and Honourable. 

O AM*4. bless our master ’7Hu&<%******ut. Thy Servant and Thy Apostle, 


and bless the faithful and 


Muslims, men and women alike 
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& Atl+A, bless THutammaU our master, and his Family throughout all 
that Thy knowledge indudes, or Thy Book teaches, or Thy angels 
testify in continuous blessings that may endure through the eternity of 
the kingdom of A££*£. 

Lr 

For, O I beseech Thee by I’hy Mighty Names, by those of them 

that 1 have learned, and those which I do not know. 

and by the Names by which Thou hast named I hyself, 

those of them that 1 have learned and those I know not, 

that 1 iioii wilt bless our master Thy Servant. Thy Prophet 


and Apostle, throughout all that I hou hast created, even before the 


heavens were firm or the earth plain, or the mountains ranged aloft, or 


the fountains flowed, or the rivers were full to the brim; or the sun rose in 


splendour, and the moon gave her light, and the stars twinkled and the 


seas rolled, or the trees save their fruit. 

O AtlaJi, Hess our master 

throughout all Thy knowledge, 
and bless our master *m*d in all Thy Patience, 

and bless our master in all Thy Words, 

and Hess our master mm&d in ail Thy Kindness, 
and bless our master in all Thy Grace, 

and bless our master in all Thy Generosity, 

and bless our master in all Thy Heavens, 

and bless our master Tfttdammmd in all Thy Barth; 

and bless our master 

in all Thou hast created in Thy Seven Heavens, 
of Thy angels; 


and bless our master in all that Thou hast created in Thv 


Earth, of spirits and men. and all besides them, of wild beasts and birds 


and all besides them; 
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and bless our master 7Hutit**Mm*d 

in all that the Pen has narrated in the knowledge of I'hy Secrets, 

and in all that it will narrate until the Day of Resurrection; 

and bless our master 7Ht*A<UKm<%d in all showers and rain; 

and bless our master 7HuA<tm**utd in every one that may praise Thee, 

and give Thee thanks and chant Thy praise, and honour Thee. 

and bear witness that Thou art AtUA; 

and bless our master 79fti46t4*m#d 

in all that Thou hast blessed. Thou and Thy angels; 

and bless our master "MfnAam-vid 

in every one who blesses him of Thy creation; 

and bless our master 

in every one of Thy creation who does not bless him; 
and bless our master ?ttiifuv*4H<id 

throughout all the mountains and plains of sand or stone; 

and bless our master 7Ha&a****t<zd throughout all the trees, and their 
leaves, and in all villages and their stores; 

and bless our master in every year, 

and whatever Thou mayest create in it, and whatever may die in it; 
and bless our master 7/(«Aa**t*t*<xd in all that Thou mayest create every 
day. and whatever dies in it, till the Day of Resurrection. 

And, O A(0x4. bless our master wH^td 

in all the clouds that pass, that are 

between heaven and earth, and that rain down water; 
and bless our master 7H«eA*tm#t*d 

in alt the breezes that blow in the Eastern 

and in the inland part and the parts nearest us; 
and bless our master 7M<*Attm***id 
in all the stars of heaven. 
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and bless our master TttvJU**** id in all Thou hast created in Thy seas of 
whales and monsters, and the waters too, and sandy plains, and whatever 
else there is besides this; and bless our master I Hiifatxm ctd in all plants, 
and in all stony places; and bless our master Ufatommnd in all ants; 

and bless our master in all Iresh waters; 

and bless our master in alt salt waters; 

and bless our master 

in all Thy Grace towards the whole of Thy creation; 
and bless our master 'THm&imchaM in all Thy vengeance and severity 

towards any one who does not believe in our master 

the blessings and peace of /4ti*A be on him; 
and bless our master 

as long as the earth continues and onward still; 
and bless our master * &(«£<%* * *<*J 

as long as all created beings continue in Paradise; 
and bless our master 

as long as any created beings continue in the Fire; 
and bless our master 

in all the power wherewith Thou cans! Love him and Favour him; 
and bless our master 

in all the power in which he can love Thee and favour Thee; 
and bless our master to all eternity, and seat him in the Place 

of honour at Thy side, 

and give him privilege and favour, and the privilege of intercession, 

and an exalted rank, and bestow on him the illustrious Place which Thou 

hast ordained for him; for Thou dost not change whatever is ordained. 
O j4tU4, I beseech Thee, for that Thou art my king and my Master, and 

my Patron, and my Confidence, and my Hope; 

1 beseech Thee by the sanctity of the Sacred Month fMoharram/ 
and the Sacred City /of Mecca/ and the Sacred Precincts. 
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and the Grave of Thy Prophet* on him be blessing and peace: that Thou 
won I best hasten for me whatever good may be, the knowledge of which 

none has but Thou, and that Thou wouIdest divert from me the evil, the 
knowledge of which none has but Thou. 

O yes, by Him who bestowed our master Seth 

on nur master Adam, 

and our master Ismail and our master Isaac 
on our master Abraham, 

and restored our master Joseph to our master Jacob; 
yes. by Him who relieved our master Joh of trouble; 

yes, by Him Who restored our master Moses to his mother; 
yes, by Him Who increases our master EL Khudr tn his knowledge; 
yes, by Him who gave our master Solomon to David, 

and our master John to our master Zachariah, 
and our master Jesus to lady Mary. 

Yes, Thou Who wast Protector of the daughter o! our master Hobab, 

1 beseech Thee that \ hou wilt bless our master ’THa&atttmad and all 
Prophets, and all who have genuine mission. 

Yes, by Him Who granted to our master . the blessing and 

peace of /4t£*&. be upon hi in. the power of intercession and exalted rank: 

yes I ask Thee that Thou will forgive me my faults, 

and hide for me all my defects. 

and wilt protect me from the Fire, 

and wilt bestow on me Thy Favour and Thy Trust and Thy Forgiveness, 
and Thy Benevolence, 

and that Thou wilt permit me in Thy Paradise to be with those whom 
Thou favourest, 

be they Prophets or Upright men, or Men of Truth and Character, for 
Thou art all Powerful in everything. 

G bless our master and his Family in all the 
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breezes that generate thick clouds and everything possessed of a soul has 
tasted death 

and send abundant peace 

and salutation on the Men of Peace in the Abode of Peace. 

O /$(&*£■, separate me for that for which I imu hast created me, 
and do not weary me in that for which Thou hast brought me up, 
and do not refuse me when 1 ask Thee, 

and do not forsake me u'hen I seek Thy pardon* [Repeat Three times] 

O /fttnA, bless our master and his Family and give him 

peace; 

for 1 beseech Thee and turn myself to 1 bee by I hy Beloved one, 

Thine own elect, aye. our Beloved the chosen one* aye, our master 
7H; seeing we betake ourselves for thy sake to Thy Lord, and 
intercede with that Mighty Patron; 
yea. thou excellent, yea verily, thou pure Envoy. 

O j4Ua£.. accept his intercession for us, 

when he comes before Thee [Repeat Thrice], 

O /4UsUi; and make us to be of the best of those who make their prayers, 
and surrender themselves to him, and of the best of those who have the 
privilege of access to him, and present themselves to him. and of those 

who are the best of those who have love for him and are beloved by him; 
and make us rejoice in him in the Courts of the Resurrection and make 
him our guide to the Garden of Pleasure, without expense, without 
trouble, without much scrutiny in reckoning; and make him friendly 
towards us, and do not make him hostile to us; and forgive ourselves and 
our parents, and all Muslims,men and women alike, those of them who 
are alive and those who arc dead, and the faithful, men and women alike, 
And our final prayer is. Praise be to Lord of the Worlds* 


THE BEGINNING OF THE FOURTH QUARTER 
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And I beseech Thee, 0 /4lL%£, 0 *4tta£. 0 s4t£*4 t yea Thou Living 

One, yea Thou Unchangeable: Thou Lord of Majesty and Honour, ihere 

is \\Q/4i£et4 but Thou, Praise be to Thee; as f am one of the sinners, 

1 beseech Thee by the canopy of Thy Throne, by Thy Greatness and 
Thy Majesty and Thy Glory, and Thy Power, and Thy Authority, and by 
the Truth of Thy Names, so valued, so treasured, so pure, to which no 
one of Thy creation can attain; 

and by the truth of the Name that Thou hast assigned tor the night so that 
darkness comes on, 

and for the day so that the light approaches; 
and for the heavens, that they rise aloft; 
and for the earth, that it stands firm; 
and for the rivers, that they flow: 
and the fountains, that they gush forth; 
and the clouds, that they drop rain; 

and I beseech Thee by the name that arc written on the forehead of 
Gabriel, on him be peace; 

and by the Names that are written on the forehead of A&raphel, on him 
be peace, and on all the angels. 

And 1 beseech thee by the Names that are written around the Throne 
and by the Names that are written around the Chair, 

and I beseech Thee by Thy Mighty. Most Mighty Name, 
w herewith Thou hast Named Thyself; 

w 

and 1 beseech Thee by the truth of all Thy Names, 
those of them that I have learned, and those I do not know. 

And 1 beseech Thee by the Names wherewith 
our master Adam invoked Thee, on him be peace. 

And by the names wherewith 

our master Noah invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names wherewith 

Our master Saleh invoked Thee, on him be peace. 
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And by the Names wherewith 

our master Jacob invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names wherewith 

our master Joseph invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names wherewith 

our master Jonah invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names wherewith 

our master Moses invoked Thee, on his be peace. 

And by the Names wherewith 

our master Aaron invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names wherewith 

Our master Hobab invoked Thee, on him be peace 

And by the Names wherewith 

Our master Abraham invoked Thee, on him he peace 
And bv the Names wherewith 

mr 

our master Ishmael invoked Thee, on him be peace 

And by the Names wherewith 

Our master David invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names wherewith 

our master Solomon invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names whereby 

our master Zachariah invoked Thee, on him he peace. 

And by the Names w hereby 

our master Yahya invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names whereby 

our master Joshua invoked Thee, on him he peace 
And by the Names whereby 

our master El Khudr invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names whereby 

our master Elias invoked Thee, on him be peace. 

And by the Names whereby 

our master Elisha invoked Thee on him be peace. 
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And by the Names whereby 

our master Dhoulkephil invoked Thee, on him he peace. 

And by the Names whereby 

OUT master Jesus invoked Thee, on him be peace. 

And by die Names whereby 

our master invoked Thee, AtJUA bless him and give him 

peace; Thy prophet. Thy Envoy, Thy Beloved one. Thy Chosen; yea. he 
it was who said, and his word is truth: "Yea, sfifaA hath created you, and 
what ye do, surely there shall not issue from any of His Servants, either 
voice, or verb, or vowel, or stop, but that it most surely is already 
preordained in His knowledge, and His Judgement, and His Power." 

How shall it be as Thou hast inspired me. 

and hast ordained for me to compile/edit / read this book; 

and hast made the wav and means therein easv for me; 

and hast banished from my heart doubt or suspicion of this noble Prophet 

so that the love of him prevails in me above the love of all my relations 

and my friends. 

I beseech Thee, 0 AttaZ, O rftUl. O j4U*6 r 

that Thou wilt grant to me and to every one who loves him and follows 
him, his prayers and indulgencies in the Day of Reckoning, 
Without strictness or penalty, reprimand or anger, 
and that Thou wilt forgive my sins, and hide my faults. 

Yea, Thou Benevolent, vcaThou Merciful One: 

and that Thou wilt favour me when we look upon Thy Noble 
Countenance, in ihe assembly of friends in the Day of Honour anti 
Reward; 

and that Thou wilt accept of my work. 

and wilt annul whatever Thy knowledge embraces of my errors and 

omissions and mistakes; 

and that Thou wilt grant me visit to his Tomb; 

and peace be upon him and his Companions; 
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to the utmost goal of my hope from Thy Goodness and Thy Grace. Thy 

Generosity and Thy Honour; yea. Thou indulgent one. 

yea Thou Merciful one, yea, I hou Friend; 

and that Thou wilt grant him a reward for my sake 

and for every one who believes in him, 

and follows hint among Muslims, he they men or women. 

those of them who are alive and those who are gone; 

a reward as gracious and perfect and complete as 

l liou hast ever granted for his sake to any one of 1 hy creation; 

O Thou Powerful one, O Thou Mighty, O Thou Exalted; 

yea, f entreat Thee, 


O j4Uedk. by the Truth onward ! hou hast sworn for Thyself, that 1 hou 
wilt bless our master 7fM****«<*d and the Family of our master 


in all that Thou hast created, even before the heavens were 
formed, or the plains of the earth opened out, or the mountains tanged 
aloft, or the fountains streamed, or the seas were favourable, or die rivers 
in full stream, or the sun clear and the moon brilliant, or the stars gave 


their light; 


When no one knows but Thou when it may have been; 

and that Thou will bless our master and the Family of our 

master in all Thy W ord: 

and that I hou wilt bless him and his Family 

in all the verses of the Quran, and its letters; 


and that Thou will bless him and his Family in every one who blesses 


him; and that Thou wilt bless him and his Family 
in the fullness of Thy earth; 


and that Thou will Mess him and iris Family in every one who does not 
Mess him; and that Hum wilt bless him and his Family in all that the I'en 


describes in the volume of the Book; 


and that Thou wilt bless him and his Family 

in all that Thou hast created in Thy Seven Heavens: 
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and that I hou will bless him and hiss Family in all lhal Thau cteatest in 


them till the Day of Resurrections, every day a thousand times; 


and that Thou wilt bless him and his Family in all the drops of rain, 
and in every drop that Thou dost shed from Thy Heavens on the earth, 
from the day that Thou didst create the world, to the Day of 


Resurrection, every day a thousand limes: 





Exquisitely he was formed, 

and then he was endowed with amiability 

And ideal beauty, 

which consists in freshness, happiness and joy. 

(Qasidah Burdah Couplet No. 55) 
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———— 

THE SEVENTH PART TO BE READ ON SUNDAY 

And dial Than wilt bless him and his Family in every' one who praises 
Thee and sanctifies Thee and worships Thee and magnifies Thee* from 
the day that Thou didst create ihe world* til) the Day of Resurrection* 
every day a thousand times; 

arid that Thou wilt bless him and his Family through every year wherein 

Thou hast created them* from the day that Thou didst create the world, 

till the Day of Resurrection, every day a thousand limes; 

and that Thou wilt bless him and his Family in all the clouds dial pass, 

and that Thou wilt bless him and his Family in all the w inds that blow, 

from the day that Thou didst create the world, to the Day of 

Resurrection, every day a thousand limes; 

and that Thou wilt bless him and his Family in all that the winds stir or 
injure branches or trees or leaves, fruit and flowers, or anything that 
Thou hast created on the surface of Thy earth; 


and whatever has been w ithin Thy heavens from the day that Thou didst 


create ihe world to the Day of Resurrection, every day a thousand times; 
and that Thou wouldest bless him and his • amily in the waves of Thy 
seas, from the day thal Thou didst create the world to the Day of 
Resurrection, every day a thousand times; 

and that Thou wilt bless him and his Family over all the sand and 
pebbles and stones and clay that Thou hast created, be it in the Eastern 
or the Western pints of the earth, in its plains, its mountains or its 
valleys, from the day that Thou didst create the 
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world to the Day of Resurrection, every day a thousand, times; 


and that Thou wilt bless him and his Family through all the growth of 


the earth, be it near before us, or in its centre, or in the Fast or West of it. 


in plain or mountains; be it tree 01 fruit or leaves or seed, of all that Thou 
hast brought forth, or that may come from it, of its produce or from its 
pools, from the day that Thou didst create the world to the Day of 


Resurrection, every day a thousand times; 


and that Thou will bless him and his Family in all that Thou hast created 


of men and of spirits, good or evil, and in all that Thou create si of them, 

to ihe Day of Resurrection, every day a thousand times: 

and that Thou wilt bless him and his Family in every follicle of hair on 


their limbs and their faces, and on their heads, ever since Thou didst 


create the world till the Day of Resurrection, every day a thousand times; 
and that Thou wouldesi bless him and his Family in themselves and in 

their words and in their looks, from ihc day that Thou didst create the 


world, to the Day of Resurrection, every day a thousand times; 

and that Thou wilt bless him and his Family in every flight of spirit, or 

footfall of man, from the day that Thou didst create the world, to the Day 

of Resurrection, every day a thousand times; 

and that Thou wilt bless him and his Family in every animal that I Uou 
hast created on Thy earth, small or great, in all parts of the earth. East or 
West, both what is known, and what no one knows, but Thou Alone, 
from the day that Thou didst create the world, to the Day of 
Resurrection, every day a thousand times; 
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anti that Thou wilt bless him and his Family in every one who has 


blessed him. or shall run bless turn, or shall bless him till the Day of 


Resurrection, every day a thousand times: 

mr m 


and that Thou wilt bless him and his Family in all the living creatures. 


and birds, and ants, and bees, and insects: 

and that Thou wilt bless him and his Family in the night when it closes 
in, and in the light when it dawns; 

and that Thou wilt bless him and his Family in the end and the 
beginning; and that Thou wilt bless him and his Family from the time 
that he was an infant in the cradle until he attained maturity, 
and Thou receivedst hun to Thyself as a witness approved for Thee to 
raise him again as an intercessor; 

and that Thou wilt bless him in all creation, and in the good pleasure of 
Thy Soul, and the embellishment of Thy Throne and the form of Thv 
Words; and that Thou wilt bestow on him influence and favour, and 
rank, and advancement, and the accessible fountain, and the honourable 
place, and prolonged authority; 
and that Thou wilt strengthen his 

evidence, anti honour his achievements, and wilt advance his place, 

and wilt engage us, yes. Thou our Master, in his law; and that Thou wilt 
allow' us to die following his religion, and will unite us in his company 
and under his banner: 

and that Thou wilt cause us to be of his companions. 

and that Thou will lead us down to Ins fountain, and that Thou wilt 
give us to drink of his cup. and that Thou wilt let us profit by his love; 

and that Thou wilt be kind towards us; 

and that Thou wilt preserve us from all trials and troubles. 
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and from temptation. he it seen or secret: 


and dial Thou will have compassion on us, and will pardon us and 
forgive both us and all believers and Muslims, he they men or women. 


those of them w ho are alive, and those who are dead 


Praise be Lord of the Worlds, He is my Surely; verily He is the 

Advocate; there is no power, no strength save in yfUnA. the Exalted, the 


Mighty. 

0 AUaA. bless our master and the Family of our master 


in I he cry ol the pigeons, in the flight of birds, in the tread 


of cattle to their pasture, and in the wearing of amulets, in the winding of 


turbans, and in the sprouting and growth from earth. 

0 sdtfaA. bless our master 7%*4Att*K**t<id and the Family of our master 

in (lie brightness of dawn, arid in the murmur of the w inds. 


and in the tramp of cattle, and in the succession of the mornings and the 


breezes; and in the wearing of swords, and the brandish ol lances, and in 


the health of every soul and spirit. 

O idettaA. bless our master and the Family of our master 


in the rotation of the celestial bodies. 


in the overshadowing 


of darkness, and in the glorifying of angels, 

0 s4(£a£. bless our master and the Family of our master 

sgfl 


THuAtutivtund as rhnu didst bless our master Abraham, and favour our 


master W«A<uH**«td and the Familv of our master in the 

■F 

Worlds, as Thou art Honoured and Glorious. 

0 dki*&. bless our master T Htt fa mm e td and the Family of our master 

M 

7Hu£*t*H4H<xd wherever the sun rises. 
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and in the performance of five obligatory prayers; and where the 

IT ^ 

lightning flashes, and the rain descends, and thunder echoes. 

0 bless our master and the Family of our master 

"THvAammad in the fullness of the Heavens and the Earth, 
and in the fullness of all that is between the two, and whatever Thou 
wiliest to exist beyond. 

0 rftfaA. even as he advanced himself in the robe of Apostleship, 

and delivered creation from ignorance, 

and made war on the tubes given over to infidelity and error. 

and addressed his prayers to Thy Unity» 

and endured hardships in the guidance of Thy servants. 

so grant him. 0 s4lL tjtf. his request, and let him acquire whatever he 

■ft 

aspires for, and let him have influence and grace and an exalted rank, 
and raise him to the Honourable Place that Thou hast promised him, for 

Thou dost not change whatever is ordained. 

And. 0 j4lfaA t make us to be ol those who follow his law, 
those who unite themselves to his love. 

and allow themselves to be under his guidance, and his form of life: 
and attach us to his law ; 

and do not refuse us the favour of his intercession, 

and include us among his followers, those shining with light, with his 
foremost companions, and his comrades on the right hand; O Thou the 
Compassionate, the Merciful, 

0 AttutA. bless the angels, and those who have access to Thy Presence, 
and Thv Prophets, and those who are sent forth, and the nations of Thy 
obedience each ami all. and make us to share in the blessing on them, 
among those who share Thv Mercv. 

0 j4UaA. bless our master 3^«^****W who was recalled from Tehama 
to an honourable employment, and upright life and intercession for the 

sinful people in the Courts of the Resurrection: 
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O j4£fa&. gram for our sakes to our Prophet, our Intercessor, our Beloved 


one favour and blessing and perfect peace. 


and recall him to his honourable and distinguished place. 


and give him favour, and influence, and exalted rank which Thou hast 


ordained for him in the awful Place of Judgement; 

And give him, & s4tl*A t a blessing continual, effective, that will 
continue always and for ever. 

O bless him and his Family whenever the lightning flashes, or the 

rising sun spreads his light, or the evening darkens, or when the rains 


pour down: 


and bless him and his Family in the space of the sky and of the plains, and 


as it were the stars of heaven, and in every drop of rain and every stone: 

and bless him and his Family with a blessing that cannot be 
reckoned or numbered. 

O ri(t bless him in the embellishment of Thy Throne and the extent 
of Thy Favour, and in the form of Thy Words and in the bounds of Thv 

b> 1 «. * 


Mercy. 

0 sftfaJi' bless him and his Family and his wives, and his offspring, and 


show favour to him and his Family and his wives in marriage, and his 

offspring, as Thou didst bless and favour our master Abraham and the 

Family of our master Abraham; for Thou ail Honoured and Illustrious: 
and reward him for us with the most bounteous reward Thou hast given 
to the Prophets oThis creed; 

and let us be of those who enjoy Thy Guidance in the path of his law. 


and guide us through his guidance, 
and receive us into his religion, 

and unite us in the Day of verv Great Alarm with the faithful in his 

is ar 

company; and devote us to his love and the love of his Family and his 
Comrades and his descendants. 
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O bless our master the most favoured of Thv 

Prophets, and me noblest of I hy Elect and the Imam of fhy saints, 
and the Seal of Thy Prophets, and the one Beloved of the Lord of the 
Worlds, 

and witness of Messengers, and intercessor for sinners, and master of all 


the sons of Adam; 

Honoured in remembrance among the angels who have the privilege of 
access; 

he the Evangelist, the Messenger of warning, the shining lamp, so 
sincere, so faithful; the truth; 

so explicit, so benevolent, so merciful, the guide towards the straight 
path; whom Thou hast gifted the Seven oft-repeated verses, even the 
Mighty Quran, Prophet of mercy and guide to religion, the First for 
whom T hou wilt open up the earth: that he enter Paradise; the one 
supported by Gabrial and Michael, blessing and peace be on both oi them, 
he of whom there is tidings in the Law, and in the Gospel; 
the Elect one. Chosen and Preferred, the Father of Qasim, 

the son of Abdullah, the son of Abdul-Mutal lib, the son of Hashim, 

O /4(iaA t bless Thy angles, and those who have the privilege of access. 


who offer praises night and day without ceasing and without reluctance 

to y4ttaUt. as is their task, and they do as they are ordered. 

And, O s4(LtA, even as Thou hast chosen them for interpreters to Thy 
Prophets, and Sureties for Thy Revelation, and Witnesses to Thy 
Creation, anil hast opened for them die curtains of Thy Tabernacle, and 
hast revealed to them Thy Secret Realm 

and hast chosen from among them Guardians for Thy Paradise and 
Bearers for Thy Throne, and hast made them the Chief of Thy Hosts, 
and hast favoured them above the race of men, 
and hast made their dwelling place the highest Heaven, 
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and hast kepi them free from sins of disobedience and worldlmess, and 
bast purified them from imperfections and defect; yes, bless them with an 
eternal blessing whereby Thou wilt enhance them in grace, 
and wilt help us thereby to entreat pardoning aid in the praise of the One 


only rfttaA* 

And. O bless all Thy Prophets and Messengers, whose hearts 

Thou hast enlightened, and entrusted them with Thy Wisdom, and 
qualified them for Thy Prophecy, 
and sent down to them Thv Book. 

w‘ 

and hast guided Thy Creation by their means. 

so that they have addressed their prayers to Thy Unity, and yearn for 

Thy Promise, and fear Thy Threats, and journey on Thy Road, and 

persevere in Thy Religion, and in Thy Guidance; 

and bestow on them, O AtttxA. perfect peace 

and on us bestow through prayer to them a great reward, 

O rfttaA, grant to our master and the Family of our master 


“7?fi<£..i a continuous and acceptable blessing, wherein for our stakes 


Thou wilt aid his mighty faith. 

O ?4tta£, bless our master m*uid the man of beauty and honour, 
and slenderness and perfection, and radiance, and light, and male 
servants, and HouriS, and lofty chambers and palaces, and of grateful 
speech and acceptable heart and of famous knowledge, leader o* the 
victorious host, and the father of sons and daughters; the husband of pure 
wives, who was exalted to the grade of honour, and to the well 
Zemzem, and to the Place of Favour (Station of Abraham) and to the 
Sacred Enclosure, and to aversion for sins, and the nurture of orphans, 
and the pilgrimage to Mecca, and the art of reading the Quran, and the 
praise of the Merciful One. and the fast of Tamadhan, and the folded 
banner, and generosity and honour. 
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and the one true to his promise. 

He. Lhe man of affection and ardent desire, the muleteer, the nobleman, at 
the cistern and with his sword, the Prophet ever persistent, speaking 
clearly on the rules laid down in the Book; 

the Prophet, the servant of A£&*A: the Prophet, the treasure of AiUA; 
the Prophet, the argument o \ AlfaA: 

the Prophet whom whoever obeys, indeed he does obey AttaA. 
and whoever rebels against him, indeed he rebels against A&aA; 
the Arabian Prophet, of the Goraish, of the well Zemzem, of Mecca, 
of Tehama, the man of noble features, hright black eyes, and oval 
cheeks; destined for the streams and fountains of Paradise, victorious 
over the discontented, ruin of the infidels, slaughtering the idolaters, 
guide of the white shining ones to the gardens of delight, and the famous 
comrade of Gabriel, blessings and peace he on him; 

Envoy of the Lord of the Worlds; intercessor for sinners, and limitless 
cloud of mercy. 

a lamp in darkness, and like the tnoon at the full: the blessing of AtUA be 
on him and on his elect Family, of the purest character; a continuous 
blessing unto eternity that never fails: the blessing of AlUA on him and 
his Family, a blessing of which the joy will renew itself and proclaim Ins 
honour in the appointed day of his return to life, and Resurrection. 

And the blessing of A£6tA he on him, and on his Family; those rising 
stars, a blessing that will descend on them in most liberal aid. that will 
flow in streams; and Thou sent him from the deserts of Arabia as the 
scale of justice, and manifested his perspicuity and augmented his 
elcxpience, and increased his power, and exalted him to a place of honour 
and gave grace to his language, the one who defended their rights and 
cured their antipathies and instructed them in modesty. 














/ )ukul-uf-Khairat 


259 


Part-7 Swuiax 


and in such thoughts as Nature advises, and spread Islam, and caused the 


destruction of idols and the establishment of authorities and the enclosure 


of the sanctuary, and spread favours to the entire world. 

bless him and his Family in every assembly and place, with the 
highest blessing and peace. 


blessing him and his Family 


ever and anon with a blessing that 


will be a treasure and refreshment. 


bless him and his Family w ith a blessing perfect and pure. 


rf&U%A bless him and his Family with a blessing that will ever be followed 


by a breath and fragrant air, and attended by forgiveness and favour. 


rittaA bless most graciously the families who benefit h\ him. 
and the chiefs who take names from him, 

and the moons that lake their light from the brightness of his forehead; 
truly the clouds and the rivers waste away at the generosity of his right hand: 
our master and Frophet and Patron “?7f<£6a**t*K<*4; 


at the splendour of his signs the hills and the valleys are bright. 

while at his wonders and ;u his signs, the Book speaks and the traditions 

verify themselves. 


rftt&A bless him and Iris 


Family and his Companions 


who left their 


friends, to aid him, and who aided him in his e 


migration; yes. 


verily blessed be those who shared the emigration and who gave him help, 
a blessing ever increasing, everlasting, while the doves coo in their 


woods, and the set and steady rains [xvur down in torrents: 

may s4t{*6 for ever double His blessings upon him. 

O /4(Ct%4. bless our master *)Ku4am*nad<, and his Family, so good, so 
noble; 
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a blessing increasing, that will endure to a blessing in eternity, full of 
majesty and honour, 

O j4£fa4. bless our master who is himself the Pivot of 

Honour, and the Sun of Inspiration and Prophecy, and the Guide from 


Error, and the Saviour from Ignorance. 


sfliaA bless him in perfect peace. 


a blessing that continues an unbroken stream of blessing 


following in the succession of days and nights, 
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In freshness like a rose hud, 
and in grandeur as lull moon; 
lie is hoiinleous like the ocean 
and tike Time in fortitude. 


'Qaskiuh Rurdah Couplet No, 56) 
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HIZB-US-SAMIN 
PART EIGHTH TO BE READ ON 

MONDAY 
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THE EIGHTH PART TO BE READ ON MONDAY 

O s4(6*A. bless our master the ascetic Prophet and Envoy 

of the Eternal King, the Only Lord, /f(£tu f bless him in perfect peace, 

a blessing that will continue unto the bounds of eternity* 
without interruption or exhaustion: 

a blessing that will save us from the pains of Hell, 


and the misery ol its Couch, 

O bless our master ‘Wtu&wiad. the In lettered Prophet, 

and bless his Family and give them peace: 

a blessing the amount of which cannot be computed* 
nor Us extent reckoned. 

O s4((a£. bless our master with a blessing that will do 

honour to his home, and will reach of itself to the Day of Resurrection, 
for the entreaty Thai he hath pleased to approve, 

0 a bless our master Jft&Aammad . the unswerving Prophet, the 
capable master, who brought the revelation and the heaven sen! gift, and 
explained the evidence of the vision, 

when the faithful Gabriel came to him. on whom be blessing and peace, 
with honour and favour: 

when the steed took him on the journey to the Realm on High, in the long 
dark night, 

and revealed to him some of the Highest Spheres of the kingdom, and 
showed him the Majesty of the Almighty: 

and he set eyes on His Power, so Living, so Eternal, so Enduring, Who 
never dies. 

sftittf give him blessing and peace* a blessing highly advanced in grace 
and excellence, in perfection, and goodness, and favour, 

0 j4(Cu f. bless our master and the Family of our master 

in all quarters of the earth. 
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ami bless our master 7HuAA*nmnH and the * amily of our master 

in all the leaves of the trees, 

and bless oui master 3^4^***W and the Family of our master 

THuAsuHinad in all the foam of the seas; 

and bless our master and the Family of our master 

in all the rivers; 

and bless our master ?/&</,and the Family of our master 

if 

ytfu/ituHrttstd in all the sand of the Sahara, and the deserts; 

and bless our master V%uA<i*H#t<*d and the Family of our master 

in all the burden of the mountains and stony wastes; 
and bless our master and the family of our master 

7%«Aamm<*d in all the denizens of Paradise and Hell; 
and bless our master ’7HaAa**i*Ka4 and the Family of our master 

in all acts of generosity or crime; 

and bless our master 7 HuAa*H*H 4 .d and the Family of our master 

as long as the night and the day shall continue their 

succession; 

And. O zUteu f. make our prayer of blessing upon him a shelter for us 
from the pain of E le]l, 

and a way of admission to the Home of Rest: 
for Thou an the Mighty One, the Forgiving. 

Arid. 0 rfitedi. bless our master and his worthy Family, 

and his favoured descendants, and his most nobEe Comrades, and his 
wives, the Mothers ol the Faithful; 

a continuous blessing that will return from time to time till the Day of 
Judgement. 

0 ,4'^, bless the master of the Virtuous, and the Ornament of the Best 
Apostles, and most honourable of any on whom the night falls or the day 
dawns. (Repeat three limes) 

C /4UxA; Aye, Thou for whose Liberality no return will ever suffice. 
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Aye. Thou whose Patience no kindness or Goodness can recompense; 
we beseech Thee by Thyself, 

and we do not beseech Thee by any one besides Thyself 

that Thou wilt give freedom to our tongues in prayer, 
and wilt infuse integrity into our actions, 

and cause us to be of the believers in the Day of Trembling and 
Earthquake. O Thou Being of Might and Majesty: 

yea. Thou Light of Light before the ages of Eternity, 

Thou art He who Abides without decadence, 

Rich beyond comparison, the Holy one. the Pure, the Exalted, the 
Victorious, 

whom no place can include, and whom no period of Time can embrace; 

I entreat Thee by all J'hy good Names, and by the power of Thy Names 

with Thyself, and hy the most exalted of them in degree, 

and the most considerable in merit, 

and that have the promptest response from Thee, 

and by Thy Name of special value. Thy hidden Name so grand, so very 
grand, so great, so very great, so mighty, so very mighty, 
that Thou dost love and approve its use in any one who invoked t hee by 
it, and answers his prayer with favour: 

I beseech Thee, & AU&A, as there is no Att*A but Thou. 

the Affectionate, the Benevolent, Creator of the Heavens and the Earth, 

Lord of Grandeur and Veneration, 

know ing that which is Secret, ever Witness, Great, Exalted: 

yea, l entreat Thee by Thy Mighty, Thy most Mighty Name, which if 

1'hou art invoked hy it. Thou unswerest, and if Thou art entreated by it. 

Thou grantest the request; yea, I beseech Thee by Thy Mighty Name, at 

whose Might the mighty abate themselves, kings and wild beasts and 

lions and everything that Thou hast created. 
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Yea, O rfttaA. Yea. Lord give a favourable answer to my prayer: 
yea. Thou who hast to Thyself Power and Pride; 
yea. Thou Lord of Power and Royally; 
yea. Thou who art He who is Living and does noi Die; 

Praise to Thee, how Almighty is Thy Office and Thy Place so high. 
Thou art my Lord, yea. Thou so Sanctified in Pride; 

Thou hast what is most desired, and Thou art the One mosl feared. 

yea, I him Mighty One, yea. Thou Great One, yea. Thou Haughty, 

yea*Thou Powerful, yea, Thou Strong, Thou deservesl Blessing; 

yea. Thou Mighty One. Thou desei vest Exaltation; 

yea. Thou Omniscient, praise be lo Thee; 

yea Thou Mighty One, praise be to 1 bee. 

yea. Thou Majestic One, 

l entreat Thee by Thy Mighty Name, so Perfect, so Great. 


that Thou will set over us no proud tyrant person, 

no rebellious spirit of evil, no envious or powerless man of Thy creation; 

nor sever, or dissolute, or a slave, or obstinate. 

6 verily I entreat Thee, and give Thee my testimony: 

1 hou an besides whom there is no rittoA, ihe One. the only One, 

(he Eternal, that does noi beget, and is not begotten, to Whom ihcrc is no 

single equal; yea, it is He Who is no one but Himself; 

yea. He except Whom there is no sfttz£; 

yea. Thou art the One Who had rn> Beginning, thai hast no End; 

Ihou the Eternal, i hou the Enduring, 

yea. Thou Who art the Living One. that does not Die; yea. for ourselves 

and everything the One only there is no but Thou. 

O Creator of the Heavens and the Earth, that knowest Secret and 

Testimony, the Merciful, the Compassionate, 
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the Living, the Self-sustaining, the Judge, the Gracious, the Benevolent, 
the Raiser from the dead, the Heir possessed of Majesty and Honour, the 
hearts of creatures are in Thy Hand, theii foreheads are I Itine, 
and Thou cans! implant the good in their hearts, 
and wilt efface the sin as Thou wilt from them. 

And I entreat Thee, O that Thou wilt efface from my heart 

everything that is ungenial to it, and that Thou wilt fill my heart with 
Thy fear, and I iiy knowledge, and Thy reverence, and ardent desire for 
alt that is to be found with Thee, and faith, and forgiveness; and incline 
towards us in mercy and blessing from Thyself', and inspire us with 
justice and wisdom; 

And we entreat Thee, C AtUA. for the knowledge of those who fear 
I hee, and the repentance ol those who humble themselves, 
and the sincerity of disciples, and the recompense of the persevering, and 
the devotion of the upright. 

And we entreat Thee. O 

by the Brightness of Thy Countenance, 

wherewith the pillars of Thy Throne are filled, 
that Thou wilt implant Thy knowledge in my heart, 
until [ know Thee in the truth of Thy knowledge, 
so far as it is fitting that Thou shouldest be known by it. 

/4U*£ bless our master and patron Seal! of the Prophets and 

Ensample of the Apostles, and hi^ Family too, and his Comrades; and 

perfect peace. Praise be to j4U**4 .1 .ord of the Worlds; 

He is our merit; and indeed our Advocate: there is no power, and there is 
no strength, save in /4ttetA t the Exalted, the Mighty. 

€> rfttetf.. forgive the compiler / editor / reader of this hook, have mercy 
on him and make him among those who gather together in the company 
of Thy Prophets, the truthful ones, those established in Testimony 
and the righteous ones on the Day of Resurrection by Thy Grace, 
C j4U*£, the Most Merciful. 
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And forgive us, 0 /fit&A, and our parents and our Spiritual mentors 

and all Muslim men and women alike, dead or alive 
through Thy Mercy, 

O Most Merciful of the Merciful. 

These Four Blessings Be Recited Fourteen Times* 

There Is < ireat Merit In 1 heir Recitation. 

0 AttaA, bless the Perfect full Moon, 

0 bless the Light of darkness. 

0 bless the Key to the Abode of Safely, 

0 AttaA, bless the Intercessor of all the creation. 
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Recite these verses ascribed to the author 

O Mercy of s4tt#A( I am trembling with fear, 

Filled with dread. 

O Grace of /4(£m4. 

1 am really poor and destitute* help me. 

I have no good acts to present Thee, 


Thou the knowing except great love for Thee and my faith* 

Be nn protection, from the evils of Life, 

And from the evils of death too, 

and from the burning of my mortal frame. 

Be my support, save me from looking towards others. 

And be my release from chains and shackles of sins. 

Blessings of The Eternal, The Master and His Mercy upon the 
Prophet* 

As long as the birds sing in the overgrown leaves of boughs, 

Blessing upon you the Prophet, O my Holdfast, 

O my Complete Support, 

Whose praise is for me ever freshness 
And ever fragrance of a flower. 


RECITE Fatiha FOR THE AUTHOR 
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SUPPLICATION WHICH IS I ML SKAl, OF THE 


GUIDE TO HAPPINESS 


INTHF NAME OF I'HE M !•□*( If UL,THE COMPASSION ATI! 


0 /ktaA. through blessings upon Thy holy Prophet, blessings and peace 


he upon him, enlighten out hearts and thereby make matters 

And thereby dispel our anxieties; 

And thereby remove our griefs; 

And thereby forgive our sins; 

And thereby relieve us from indebtedness; 

And thereby straighten our affairs; 

And thereby fulfill our hopes; 

And accept our repentance; 

And cleanse our misdeeds; 


for us. 


And thereby help us to come out victorious; 

And purify our tongues; 

And make us familiar with loneliness; 

And thereby relieve our separation; 

And make it a light in front of us and behind us, and to our left and right. 


and above us and beneath us, and in our lives, ami at our deaths, and in 


our graves and on the Day of Gathering, and on the Day of Resurrection, 
and protect us with shade over our heads on the Day of Judgement, 


And weigh dow n the scales in our favour w ith good deeds. 

And perpetuate blessings on us until we meet our master Prophet and 
our Apostle WteJttuKMad 

V blessing and perfect peace be upon him and his family and that 
we are well protected, fully satisfied and overjoyed. 

And do not separate us from him until Thou admit us through him in his 


Entrance Hall, and place us in his noble neighbourhood with those Thou 


hast favoured among the Prophets. 














*V ^ 






^ l*""^ / flul/ 

*/ ,OJl y/ ^ III 


✓ ^ ^ £ ?/ 
" ** * 1 *• r . I 


' y * ' ^ ^ / V'V|£ 7 ^\il 

<^f^^ 5 J' 4 - 

v i /w >/**■ ^ 


9, LU ’ ✓ ,?,| ^ *<'■''“<- 

// *, -9 S*&i •?< S 9 //?,,. 


7/ 


I £* £3 IS 


//.** 7< ^ 7 ✓ 

,* * :j u. L. 











Dafaii-ut-Kimirat 281 Part-8 Monday 

the Truthful ones, and those established as Testimony, and the 

Righteous one. and what a splendid company they are! 

0 sf&U' we have believed in hint. blessings and abundant 

peace be upon him, without seeing him, so make us enjoy, 0 a 

vision of him in both the worlds and keep our hearts ever in love with 

him. and employ us on his way and cause us to die following his religion, 

and raise us in his protected company and w ith those who are declared 

successful. 

And let us profit from his love, j4t£aA'& blessings and abundant peace be 
upon him, which is there in our hearts,on the Day of Judgement,when 


ancestral pride, riches and off springs would be of no use at all. 

And we arrive at bis pure cistern, and drink from his cup and facilitate us 


a visit to Thy Sanctum y (Mecca Muccaramal and his holy Place (Madina 


Munawarra) before Thou cause us to die. 


And enable us also to stay at 


these two Sacred Places until we pass away. 

O /4£6*d. we seek his intercession w ith Thee., 
for his is the most rewarding intercession with Thee. 

And we entreat Thee through him. 
for he is the greatest one to entreat Thee. 

And through nim we seek access to Thee, 

for he is the closest and the nearest access to Thee, 

We complain to i hee. O rUt*A. about hardness oi our hearts, and for the 
heavy load of our sin'', ami for the unending chain of our worldly hopes, 
and for our haste to rush towards debased deeds and for die imperfection 
ol our deeds, and for our inordinate delay to do good action. 

O grant us victory over our enemies and over our self-desires. 

and through I ity Grace make us rely solely on our good acts and mol 


upon anything else. O our Lord. 
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O zkfaA. we associate ourselves with the honour of Thy Messenger. 

4 blessings and perfect peace be upon him. 
so do not keep us at a distance from him. 

And we stick to Thy door of mercy alone, so do not turn us away. 

And we ask Thee alone, so do not disappoint us. 

0 PktaA. have mercy on us as we beseech before Thee, and allay our 
fears. And accept our deeds and straighten our state of affairs. 

And with obedience to Thee, we should remain occupied, 
and enable us to use our wealth for welfare of Thy people. 

And ever fulfill our hopes, 

and seal our ultimate destination with happiness, 

our state of low liness is apparent to Thee, 

and our condition is not hidden from Thee, 

Thou hast commanded us and we have not obeyed Thee, 

Thou hast forbidden us and we have transgressed Thy commands. 

Nothing is beyond the expanse of Thy Clemency! So pardon us, O the 
Best Accomplisher of Hopes. O the most Generous in accepting 
petitions, for Thou an the Pardoner, The Forgiver, the Merciful. O most 
Merciful of the Merciful. 

And the blessings and abundant peace of be upon our master 

and for his Family and his Companions, 
and praise to Lord of the Worlds. 
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His teeth and tips, 

which are the treasure mines of smite and speech, 
Are like that sparkling pearl 
which is yet concealed in shell, 

(Qasidah Burdah Couple! No. 58) 
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SECTION C 
DIFFERENT ASPECTS 
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AUTHOR 
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Hiisiris Couplet 



Unparalleled is the frag ranee of the dust 
which covers his holv bones, 

m " 

And the luckiest one is the person 
who inhaled it as he kissed his grave, 

(Qasidah Burdah Couplet No. 59) 








I )alail-ul-Klutirai 


287 


VPPENDIX-I 

LIFE OF IM AM AL-JAZl I I 

Abu Abdullah Muhammad bin Sulaiman, al-Jazuli, the 

celebrated Muslim revivalist, was born a member of’ ihe Simfafah 
division of the Berber tribe of Gazulah (or Jazulah, as pronounced 
by Arabs), in the province of Sus al-Aksa. After completing his 
education in the city of Fez, driven apparently by the distracted 
state of his country, he formed the design of voyaging to the East, 
and had proceeded to Tanjah with a view to embarking, when he 
was persuaded to relinquish his purpose and returned to Fez . Here 
he set himself to compose his famous prayerbook, the Dalail-ui- 
Khairat the materials for which he gathered in the library of the 
great mosque Jamia - a/- Karwiyin. In Fez also about this time he 
made the acquaintance of the well-known Moorish theologian and 
mystic, the Shaikh Zarruk' .{Ahnwei Ibn Ahmad, al-Bumus, who 
was born in A.H.846 and died in A.H.899) Afterwards he left the 
city and betook himself to the Sahil, where, in the province of 
Dukkalah^ he encountered the Shaikh Ahu 'Ahduallah Muhammad 
bin ‘Abdullah, called Amghar the Less (a native of the village 
Rabat Tit. which is otherwise known as ‘Ainai-Kaxr, in the Sahil of 
Azamur) whose pupil he became, and it was this Shaikh , perhaps, 
who initiated aJ-jazuli into the Shadili order of devotees. Later al- 
Jazuli retired into seclusion for the practice of asceticism, repeating 
every morning 14,000 'Bismi’llahs’ and two litanies (Silkah*) of 
the Dalabul-Khairat, and every night one litany from the same as 
w f ell as a fourth part of Quran, Finally, after a period of about 
fourteen years, he returned to the outside world, and established 
himself as a religious leader and revivalist in the city of Asafi. 
Preaching gained him numerous disciples, and his fame spread 
through the land. He occupied himself with meditation on the 
attributes o {j4tta& and the practice of religious austerity, and he is 
even credited with the performance of miracles. Evenrually he 
would seem to have become obnoxious to the government, and 
was expelled from Asafi by the governor of the city. 
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I lereupon he betook himself to a place culled A fughal in the 
district of Matrazuh (in his native province of Sirs), where he 
continued his propaganda with still greater success and fame, 
gaining many adherents even among learned Shaikhs. Me sent out 
missionaries into the country, amongst whom were the Shaikhs 
Abu 'Abd Allah Muhammad al-Saghir al-Sahli and Abu 
Muhammad "Abd al-Karim al-Makrazi, 'to call the people to 
and to herd them like sheep into Mis path.' Crowds 
responded to the summons and Hocked together to tlie teacher in 
such numbers, that it is recorded that the multitude of those, who 
were seeking to get near tosA&wfand were longing for His reward, 
great and small, who were gathered together to his presence, 
amounted to not less than 12.665, In the end, however. al-Jazuli 
appears to have fallen a victim to the malice of his enemies, and 
died of poison in Afughal on the 16th of the First Rati. A.H. 870 
(November 7, 1465 C.L), whilst engaged in the canonical tnoming 
prayer. The exact moment of his decease is disputed, whether it 
was during the second 'prostration' ( Sijdah') of the first 
inclination' f Rakuh), or during the first "prostration* of the second 
‘inclination'. He was buried at midday prayer on the same day in 
the mosque which he had himself founded in afughal. He tell no 
mate issue. 


Many of al-Jasuli’s utterances are still current in the 
mouths of the people. He is the author of several treatises on 
mysticism, and also of the two devotional works, the ‘Prayer of 
.Success' and the ‘Prayer of Praise of the Eternal that Ceaseth Not 
'(Hizb ai-Falah and Hisb Subhan ad-Da im la yazuF). and lastly 
of his famous prayer book, the Dalai-ul-Khairah 


Seventy-seven years after al-Jazuli's death his corpse was 


removed f rom Sus to Marakesh. and they reinterred him there in 
the Bride's Garden' iRiyadai-Arus) and built a chapel over him. 
When they look him out from his grave in Sus, they found his body 
exactly as on the day when it was buried. I he cunh had not 
affected it, nor had the length of time altered it in the least. The 
marks of the shaving of the hair of his head and of the clipping of 
his beard were as evident as on the day of his death, for at that time 
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he had hut recently had his hair trimmed. One of those who were 
present at the disinterment placed his finger upon the saint's face 
and pressed it* and the blood retreated from under the finger, and, 
when it was removed, returned just as if he had been alive. His 


tomb in Marakash is held in the utmost honour and veneration, 
i he people repair to it in crowds, and many are they who read the 
Dalail-ul-Khedrat beside it. it is averred that the scent of musk 


which proceeds from his grave is due to his constant assiduity in 
praying for the Prophet. 


The foregoing biography of al-Jazuli is compiled from the 
life of the saint prefixed by Muhammad al-Mahdi al-Fasi al-Kasn 
to his commentary on the Da hi i l ul-Khaimt, and from the notice 
included in the biographical dictionary of Ahmad Baba ah 
Tunbukti, entitled Takmilat ad-Dihaj '. 


A.G. Ellis 
of the British Museum 
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APPENDIX-11 

TRANSLATION OF THE INTRODUCTION 
PREFIXED TO THE DALAIL-UL-KHAIRAT 
IN THE EDITION LITHOGRAPHED IN CAIRO IN 

A.H. 1281 (A.D. 1864) 

How to start reciting the book — directions regarding, 

This is the prayer 'or beginning the / )alail-ul- Khairai: - 

In the name the Merciful, the Compassionate, 

Praise be lo/4Cta4. Lord of the Worlds, 

is my sufficiency and the best of Protectors, 
and there is no strength and no power except in rfttM 
the Most High, the Almighty. 

O AtUA. 


verily 1 appeal from my strength and my power unto Thy Strength 
and Thy Power, 

O f4i£a&* 


verily I draw near unto iTiee in prayer tor our lord , 

Thy servant, and Thy Prophet, and Thine Apostle, the lord of 
Envoys be He extolled, bless him and save him and them, 

all of them), in accordance with Thy command, and in implicit 
belief in him, and for love of him, and for yearning towards him, 
and for veneration of his high station, and for that he is right 
worthy thereof be He extolled, bless him and save him) 


Therefore receive this prayer for our master THtdt&mma d 
from me in Thy graeiousness, and make me of Thine Upright 
Servants, and give me strength to recite it continuously, for the 
sake of his honour with Thee, rftt&t, bless our lord ’THu&zmmad. 
and his Family, and his Companions, all of them, 

[After this Jet the reciter repeat: 

'1 ask pardon of/f&U, the Almighty/ (three times). 

[Then:] Laud and praise to (three times) 

[Then:] AiM is my sufficiency and the best of Protectors, 




Dalail-ul-Khuirai 


(three times >. 

Then lei tlie reciter say: 

‘I take refuge with Allah from Satan the stoned. 

In the name of the Merciful, ihe Compassionate. 

Say* He is sUbtiL, One li.e. Surah N2J to the end. (three times i. 
Then the two Muuivwidhaks [i.e. Surah 113 and I 14] once each 
with the Bismillah Tin the name of &c,| 

Then the Fatihah [ Surah 11 

and 'A.L.M. (Atif Lam Meem) This is the book [Surah 2] as 
far as 'shall prosper [verse 4 of the same]. 

Then let him sav: 

■» 

‘And hath the rnos! Beautiful Names. Therefore 

invoke Him thereby’ [Surah 7, verse 179.1 

After this let him recite the 100 Names of f. preceded 
by the Bismillah, and with the words 'whose Greatness is 
Supreme’ repeated after each Name:-| 

“In the Name of sf&*4,the Merciful, the Compassionate. 

I - j4UetA, whose Greatness is Supreme. 

2- The Merciful, whose Greatness is Supreme. 

3, The Compassionate, whose Greatness is Supreme. 

4- The King, whose Greatness is Supreme 

5- The Holy* whose Greatness is Supreme. 

&c &c &c 

100- The Longsufforing, whose Greatness is Supreme, 

Purpose of division and three grades Know, that the author 
be He extolled, have mercy upon him] has arranged his 

book, this Datai / -ul-Khairat, in divisions, for the purpose of 
admonition and guidance. 

For ‘they that practise’ are of three grades. 

* To the first belong “those that fall short; 

* To the second belong “the perfect" 

• And to the third belong" the most perfect’; 

• And it is not possible to attain to any one grade without passing 
through that which precedes it. To do so can only be 
accomplished by ‘practice", and the highest kind of practice 
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after that with/rt&jT* book the H extolled ', is with prayer for 
the Prophet {/4ifaA bless him and save him), and of prayer for 
the Prophet, one of the greatest books is the Dalail-uI-Khctirat. 

ivision of book to attain the degrees The author then has 
divided his book into eighths, fourths, thirds, and halves, in 
order to facilitate the attaining to the aforesaid degrees. 


He has assigned for the first degree the eighth. 

When the soul has become habituated thereto, and 
continuous recitation thereof is easy to it, it advances to die fourth, 

and similarly from the fourth to the third, and thus attains to 
the second grade. 

When the soul again has become habituated to the third 

and is filled with a yearning for something higher, it 
advances to the half 


and from that to the whole, and thus attains to the third 
grade, and thus obtains its desire of the Lord of creatures. 


Another thought underlying the degrees Perchance also the 
thought underlying this division is that prayer for (he Prophet 
</ 4iUA bless and save him) enables to dispense with a Shaikh, or 


spiritual preceptor, for it is the Shaikh of him that hath no Shaikh. 
And just as the function of Shaikh in spiritual life is to lead upward 
by teaching the use of the Divine Names, so the author of the 
Ditlail-ul-Khairat has devised his method of advancement, that is 


to say from the eighth to the fourth and so on. in successive stages 
of proclaiming the Names. 


The eighth corresponds to the first Name i AttaA, 'AttaA | 
in |the declaration of the Divine Unity, Surah 2, verse 25h\j4&aA 
hi ilah itta hu , £*A! i here is no/4UaA hut He’; 

the fourth is the stage of the second Name ilah. j4t£aA'\ 

the third is the stage of the third Name, hu. ‘He ; 

the half is the stage of immersion in the Sea of the Oneness 
of the Divine Essence; 

and the whole is the stage of immersion in the source of the 
Oneness of the Divine Essence. Such is the teaching of the lords of 
the Shadhili Order make us their worthy followers. (Amen). 

How to maintain its continuity? When thou knowest this and 

w 
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desirest to recite from the Dalail-ul-Khairat continuously, begin 
first with the prayer given above, then repeat the [prescribed] 
Surahs, then the Beautiful Names 

(in accordance with that which He, be He extolled, has 
said: ‘And hath the most Beautiful Names. Therefore invoke 

Him thereby) then the Names of the Prophet {/4UaA bless him and 
save him) 

and lastly, recite the Prayer for him [the Dalai!-ul-Khairat] 
either eighiii, or the fourth, or the third, or the half or the whole, 
according to thy degree. 

If thou hast completed the Dalail-ul-Khairat in a week, 
with the preliminary prayer, and hast begun it I again] on the day of 
completion, thou art as one who has completed the Quran and the 
Dalail-ul-Khairat in a week; 

if thou hast completed it in four days and hast begun it 
[again on the day of completion], thou art as one who has 
completed the Quran and the Dalail-ul-Khairat, having begun 
them twice in a week; 

and if thou hast completed it in three days and hast hegun it 
[again on the day of completion] thou art as one who has 
completed the Quran and the Dalail-ul-Khairat in three days. 

Requisite of continuity it is requisite that the reciter should repeat 
the beginning [again] on the day of completion, in order to obtain 
the merit ol having finished and begun [again], jusl as he that 
recites from the Quran , after finishing it. reads the beginning of the 
Khatmah |i,e. Surah I and the beginning of Surah ] as far as ‘shall 
prosper', for the same reason. 

When we said above ‘as one who lias completed the Quran 
and the Dalail-ul-Khairat & e; we meant that he has repeated the 
Samadlyyah ii.e. Surah II2[ three times, and has begun the 
Khatmah with the Fat Utah and the beginning of Al-Baqarah [i.e. 
Surah 2| as tor as 'shall prosper \ and has recited the whole of the 
Dalail-ul-Khai rat. 

The reward of this thou shah give for his honour 
bless him and save him); i lien for the rest at his brethren, the 
Prophets and Apostles; then for the People of his House and his 
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honoured Companions; then for their inheritors, the learned divines 
who 'practice' and especially for the author of the Dalai!-ui- 
KhairaL who is the cause of this manifest good; then for the 
Muslims who are dead and passed away, especially the Shaikhs, 
and for those also who are living and those that beget. And do thou 
ask/ft&U {be He extolled) for What thou desiresl in this world and 
the hereafter. 


How to conclude? Then conclude with that which He has said (be 
He extolled): ‘Praise he unto Thy Lord, the Lord who is far 
Exalted above what they affirm. And peace be upon the Apostles' 
JSnni/f 37, ver. 180], and ‘Praise be to *4lC*£. Lord of the Worlds ‘ 
[Surah 1, verl]. 


Attaining of salvation; Do thus and thou shait attain to salvation 
with those that are saved. And rf&UA shall take charge of our 
guidance, all of us, and shall give us strength for that wherein is 
His pleasure, and shall make us of those whose happiness is alt 
surpassing, for the honour of him in whose service we seek His 
pleasure, 

& bless him and save him. and his Family, and his 

Companions, the noblest of peoples, 

A. G. Ellis. 

Of the British Museum 
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THE TRANSLITERATED NAMES OF ALMIGHTY 
ALLAH AS THEY APPEAR IN THE TEXT OF 

THIS MANUAL OF PRAYER 


AttM 

God 

Whose Greatness is Supreme 


I he Merciful 

W hose Greatness is Supreme 

At~1&t6\m 

The Compassionate Whose (Greatness is Supreme 

Al-TPUU* 

The King 

W hose Greatness is Supreme 


The Holy 

Whose Greatness is Supreme 

At-S*t&m 

Peace 

Whose Greatness is Supreme 


i he Guardian of Faith Whose Greatness is Supreme 

/4(-fH<4A4UfmiM 

The Protector 

Whose Greatness Is Supreme 

At- Af\'f 

The Mighty 

W r hose Greatness is Supreme 

At-p*4& a t 

The Compeller 

Whose Greatness is Supreme 

At- 46m The V ictorious 

W hose Greatness is Supreme 


The Creator 

Whose Greatness is Supreme 

j4t~*S u« 

The Inventor 

Whose Greatness is Supreme 

Aft- 

The Designer 

W hose Greatness is Supreme 

At-#4*$a * 

Si he Forgiver 

Whose Greatness is Supreme 

At-2n44 a t 

The Subduer 

Whose Greatness is Supreme 

At-fthUM 

The Bestower 

Whose Greatness is Supreme 

At- a 5 ? 

1 he Provider 

Whose Greatness is Supreme 

A6-*Pa&&4 

The Opener 

W hose Greatness is Supreme 

At- At\m 

The Knower 

W hose Greatness is Supreme 

At-2a6&t 

1 he Straitener 

Whose Greatness is Supreme 

At-Same 

The Expander 

Whose Greatness is Supreme 
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The A baser 

W hose < Greatness is Supreme 


The E\alter 

W hose Greatness is Supreme 


The Honorer 

Whose Greatness is Supreme 

rft-lKudtdt 

1 he Dishonorer 

Whose Greatness is Supreme 


1 lie AII-Hearing 

Whose (rreatness is Supreme 


The All-Seeing 

Whose Greatness is Supreme 


The Judge 

Whose Greatness is Supreme 


The J ust 

Whose Greatness is Supreme 

7, 

The Subtle 

The Aware 

Whose («reiit ness is Supreme 

Whose Greatness is Supreme 

?4l- 7 m 

The Forbearer 

Whose Greatness is Supreme 

f4t~ s4$ \ m 

The Magnificent 

Whose Greatness is Supreme 

s¥£-04aj U * 

The Forgiving 

W hose Greatness is Supreme 

/4(-S&<a4. Q« 

The Benefactor 

Whose Greatness is Supreme 

A(~ *4i 7 

The High 

Whose Greatness is Supreme 

/4t- "Ka 6 \ t 

The Greatest 

Whose Greatness is Supreme 

stf-Wafiy 

The Preserver 

Whose Greatness is Supreme 

rf(~ 'THmf l / 

The Nourishcr 

Whose Greatness is Supreme 

f4t^**\6 

The Reckoner 

W hose Greatness is Supreme 

s4t-f<U\t 

The Glorious 

W hose Greatness is Supreme 

s4t-'Kj%*\*K 

The Generous 

W hose Greatness is Supreme 


The Observer 

Whose Greatness is Supreme 


The Responsive 

Whose Greatness is Supreme 

j4t-?V&<u a 

The All-Embracing 

Whose Greatness is Supreme 

f4£~*&aA 1 m 

/4(~ TtfW U d 

The Wise 

The Loving 

Whose Greatness is Supreme 

Whose G real ness is Supreme 

/Ur’TPUfxd 

The Majestic 

Whose Greatness is Supreme 

/feS&at 

The Resur rector 

Whose < i real ness is Supreme 
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The Witness 

Whose Greatness is Supreme 


The Truth 

Whose Greatness is Supreme 

/U-TVaJm 

the Provident 

Whose Greatness is Supreme 


The Strong 

Whose Greatness is Supreme 


The Firm 

Whose Greatness is Supreme 


The Protecting Frien 

id Whose Greatness is Supreme 


The Praiseworthy 

Whose Greatness is Supreme 


The Calculator 

Whose Greatness is Supreme 

s4t~ < 7%<c&tc ° 

The Originator 

W Hose Greatness is Supreme 

s4t-’7)tii\d 

'the Renewer 

Whose Greatness is Supreme 


'the Life-Giver 

Whose Greatness is Supreme 


The Give of Death 

Whose Greatness is Supreme 

s4t- 

The Living 

Whose Greatness is Supreme 

74l~2axf*} Cl Ht 

the Self-Existing 

Whose Greatness is Supreme 

/U-yVnjid 

the Present 

Whose Greatness is Supreme 


The Most Glorious 

Whose Greatness is Supreme 

rfe-T&z&d 

The Unique 

Whose Greatness is Supreme 

/41-Sttmad 

The Eternal 

Whose Greatness is Supreme 


The Able 

Whose Greatness is Supreme 

rff-Tfatpieidth 

'the All-Powerful 

Whose Greatness is Supreme 

rft- 1 7Kuqn ddem 

The Expediter 

Whose Greatness is Supreme 

<st4444iT The Delayer 

*• 

Whose Greatness is Supreme 

j4&-/4ww*£ 

The First 

Whose Greatness is Supreme 

/^“AAfor 

The Last 

Whose Greatness is Supreme 


The Manifest 

Whose Greatness is Supreme 


The Hidden 

Whose Greatness is Supreme 

rft-WMx 

The Governor 

Whose Greatness is Supreme 


vv nose Greatness is Supreme 


/46-70t*a'a°a£ i The Supreme 
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*4i- 

The Good 

Whose Greatness is Supreme 


The Acceptor 



of Repentance 

W'hnse Greatness is Supreme 

j€t~ 

The Avenger 

Whose Greatness is Supreme 

u 

The Pardoner 

VV Imse Greatness is Supreme 

Ai-12ap\\( 

The Gentle 

Whose Greatness is Supreme 

OH, 7 &ti£^rtyicd& The Eternal Sovereign Whose Greatness is Supreme 

T^u-falnt 

The Lord of 


J Wart- *?&i a m 

Glory and Nobility 

!■ hr 

Whose Greatness is Supreme 


The Equitable 

Whose Greatness is Supreme 

/it- fix mi' 

The Gatherer 

W hose Greatness is Supreme 


The Self-Sufficient 

Whose Greatness is Supreme 


The Enricher 

Whose Greatness is Supreme 


The Giver 

Whose Greatness is Supreme 

/ft-IPtA, Hi* 

The Withholder 

Whose Greatness is Supreme 

j4t--^iiw 

The Loss-Causer 

Whose Greatness is Supreme 


The Favorer 

Whose Greatness is Supreme 

ste-Wu* 

The Light 

Whose G reatncss is Supreme 

sft-i&adi 

The Guide 

W hose Greatness is Supreme 

T c 

The Originator 

Whose Greatness is Supreme 

rftS&fx 

The Everlasting 

Whose Greatness is Supreme 

/4trW a «#f 

The Inheritor 

Whose Greatness is Supreme 

/4t-K<uU\d 

The Guide to 



the Right Path 

Whose Greatness is Supreme 

s4t-Sa4 Ci * 

The Patient 

W hose Greatness is Supreme 
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TRANSLITERATED NAMES OF THE HOLY 
PROPHET, BLESSINGS OF ALLAH AND PEACE 
BE UPON HIM, AND HIS FAMIALY AS THEY 
APEAK IN THE TEXT OF THIS MANUAL OF 

PRAYER. 



Most Praised 

Blessings of jiUoA 

and abundant peace he on him 

and his Family. 


Giver of Praise 

Blessings of /$££*& 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

*}9ta&mX±d 

Object of Praise 

Blessings of j4u&& 

and abundant peace be on him. 
and his Family. 


l Iniijiie 

Blessings of rfeiad 

and abundant peace be on him. 

and his Family. 

Kftt4 Id 

Single 

Blessings of dtttaA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

m 


Predominant 

Blessings of s?£&U 

and abundant peace he on hint 
and his Family. 

IV 


Convenor 

Blessings of rftUA 

and abundant peace be on him 

and his Faintly. 

Aftf 

Last in Succession 
Of prophets 

Blessings of Atfait 

and abundant peace be on him 

and bis Family. 

7 a 4a 

Name of Surah 211 
of the holy Qur'an 

Blessings of /fU*A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 
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Name of Surah 36 
of the holy Quran 

i 

■j 

Blessings of^fifi^ 

and abundant peace he on him 
and his Family. 

7a ^ 

Pure 

i 

1 

Blessings <\K 

and abundant peace be on him 
and his Family. 


Purifier 

| 

I 

Blessings vX /ttt&A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


Good 

| 

Blessings of rftUA. 

and abundant peace he on him 

and his Familv, 

mr 


Master 

Blessings of 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

l^tia Cl/ dt'HaSc 

Messenger Prophet 

Blessings of 

and abundant peace be on him 
and his Family. 


Apostle 

Blessings of rfitetA 


of Mercy 

and abundant peace he on him 
and his Family. 

Qftfi **r 

Steadfast 

Blessings of f$U*A 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

pi\ mi '-■ 

Assembler 

Blessings of ?4(£aA 

and abundant peace be on him 

and his Familv. 

m! 


Distinguished 

Blessings of /f&U 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

T 

Self-Distinguished 

Blessings of rfUtdi 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

IU 


Apostle of 

Blessings of j4£C*£ 


Conflicts 

and abundant peace he on him 

and his Familv, 

■ 
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Apostle of 

Repose 

Blessings of /4U*A 

and abundant peace he on him 

and his Familv. 

mf 


Pc rfect 

Blessings of AdoA 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

Wtxt 

Crown 

Blessings of /4t£*£ 

and abundant peace be on him 

and his Familv. 

w 

*7$t&*foCcrf6£6&i 

Enveloped in 
his Robe 

Blessings of s46t*4. 

and abundant peace be on him 

and his Familv* 

me 

*7H<> 

Wrapped in 
his Mantle 

Blessings of; 

and abundant peace he on him 
and his Family. 

<46d s4tt a 6 

Servant of 

Blessings of rfttaA 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

&<i6i6s4aM 

Beloved of 

Blessings of ' j4U*A 

and abundant peace he on him 

and his Family, 

Sa.£\fs4££vi4. 

Chosen ofrrf (ta& 

Blessings of j4(£a£ 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

TUflyfktM 

Has the Secret 

of j4t£t*£ 

Blessings of /4€U6 

and abundant peace he on h \ \ i. 

and his Family. 


Who Converses 
with /4(&*4 

Blessings of sHtxA 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

^V£a ton. 

Seal of 
the Prophets 

Blessings of s4tL%£ 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


Seal of 
i tie Apostles 

Blessings of AtleUL 

and abundant peace be on ! un 

and his Family. 
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'TMu&tf i 

Reviver 


Rescuer 


Reminder 


Auxiliary 


Victorious 


Prophet of Mercy 


1 'rophet of 
Repentance 


Earnestly Desirous 
for You 


; .earned 


Celebrated 

S& a JUd 

Bearer of Witness 

S&a&ld 

Object of Witness 


Blessings of 

and abundant peace he on him 
and his Family. 

Blessings of /4(£a£ 

and abundant peace he cm him 

and his Family. 

RI essings of j4(£aA 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

Blessings of *4tU/t 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

Blessings of /4t£cdl 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

Blessings of ?4Ua6. 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

V 

Blessings of rUUA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Blessings of /4(£$& 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Blessings of j4tta£ 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Blessings or sittaA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Blessings of /4tt<zA 

and abundant peace he on him 
and his Family. 

Blessings of 

and abundant peace be on him 
and his Family. 
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\ t 


'7$(*dh*4 tijAc'i 


'Had£l% 


"TPCund^un 


“^fu* 











Z?a 7 ? 


Attested Blessings of sfttnA 

and abundant peace be on him 
and his Family, 

Bearer of Good News Blessings ofrft&uf 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

Subject of Good News Blessings oXst(U£ 

and abundant peace he on him 
and his Family. 

Minister Blessings of /Ut*A 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

w 

Preacher Blessings of /t(t*A 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

m 

Light Blessings of f4(£<*A 

and abundant peace be on him 
and Ids Family. 

Blessings of j4€UA. 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

Blessings of sriOWl 
and abundant peace be on him 
and his Family. 

Blessings of /4££*4 
and abundant peace he on him 
and his Family. 

Blessings of /4U*A 
and abundant peace be on him 
and his Family. 

Blessings of 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

Author of Prayer Blessings of j46UA 

and abundant peace be on him 
and his Family, 


Lump 


Lantern 


Guidance 


Guiding 


niuminator 
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Object of Prayer 

Blessings of r4U#A 

and abundant peace be oil Ibm 

and his Family. 


Answering 

Blessings of AtttU 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


Answered 

Blessings of^tM 

and abundant peace be on hi in 

and his Family. 


Well-Informed 

Blessings of /4&*A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

0 it* 

Indulgent 

Blessings of rfUaA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


Friend and 

Neighbour 

Blessings of Att*A 

and abundant peace be on him 

and his f amily. 

■f 


Truth 

Blessings of sftteU 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

dr 

J2a^j]cy 

Powerful 

Blessings of s4&*£ 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

/4mA* 

Faithful 

Blessings of /Ht*A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

VHti m G* 

« 

Trusted 

Blessings of j4tl*A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


Noble 

Blessings of 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

T tw« 

Honored 

Blessings of j4tt*A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


Unshaken 

Blessings of /4lUA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 
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7H*t i* 

Unmoved 

Blessings of >40*4 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

7Hu6U 

Clear \ vponent 

Blessings of >40*4 



and abundant peace he on him 



and his Family. 


‘THu*mmO lnspirer of *I opt* Blessings of > 40*6 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

■ 


7&<*4\\t Bountiful Blessings of >40*6 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

tXu 2(u**4 Endued with Power Blessings of >40*6 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

T>4 u Endued with Piety Blessings of >40*6 

and abundant peace be on him 
and his Family. 


V6 u 70*6 a h*4 Endued with Blessings of >40*4 

Firmness and abundant peace he on him 

and his Family. 


T>6\i 

Endued with Strength Blessings of >40*6 

and abundant peace he on him 
and his Family. 

ZXCi&hO 

Endued with Grace 

Blessings of >40*4 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

TOut a® 

Obeyed 

Blessings of >40*4 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

TOvti* 

Ofactifent 

Blessings of >40*4 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

**U4 Sid* 

First in Sincerity 

Blessings of >40*6 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

■P 
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Mercy 

•V 

Blessings nfsf££*A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

a 

Good News 

Blessings of /4UaA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

04a4&tf 

Redeemer 

Blessings of /4U»A 

and abundant peace he on him 

and his Family. 


Succor 

Blessings of /41L*A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


Help 

Blessings of/fflW 

and abundant peace he on him 

and his Family, 

% Mut/ f4tl&£ , 

Blessing of /4UaA 

Blessings ofsf&uf 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

flWT votsfau Gift of/rt&wf 

Blessings of/f^U 

and ahii idant peace lie on him 

and his Family. 

'ti'lUKltti 

Trusty lliindhold 

Blessings of sflhU 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

M 

Si*&£s4ttaA 

Path to / 4 &*£ 

Blessings of ,*4(L 16 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

St* a f 

<«/- 7^/d <■/ 1 ** 

Straight Path 

Blessings of s4(£*4 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

V 


Remembrance 
of /4UaA 

Blessings of /4U*A 

and abundant peace he 011 him 

and his Family. 

/4((\\A 

Sword of /4tU4 

Blessings ofs4£&U 

and abundant peace he on him 

and his Family. 
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'Zcjt f4(tte 

Pan v af/4&o4 

|r 

Blessings toXrft£*& 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

rft-Vfafm. 

Piercing Star 

Blessings afj4£U4 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

m 

TfaeOetjZl 

Elected One 

Blessings ofs4£&*£ 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

"TPtuita^ ft 

Selected One 

Blessings of /4U*4. 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Vitfunfaq a 

Preferred One 

Blessings of AtloA 

and abundant j teace be on him 

and his Family. 


Unlettered 

Blessings of Ait+A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Vftaiz&t a t 

Chosen 

Blessings of j4Um& 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


Hireling totsitfaA 

Blessings tot/4lUA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


Compelling 

Blessings of AU*A 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

w 

j4&u 

Father of Qasim 

Blessings of sitikU 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

?46 Q a£-*74 art 

Pure Father 

Blessings of /4£M 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

s4£u at- 0 ?*ffdt Good Kather 

Blessings of 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

m 
















Dal aii-ul-Khairat 


308 


Appt'tklix-ii 


/4&i\ Father of Ibrahim 



The accepted in 
intercession 


The First in 
intercession 

S&U4 

Righteous 

*7H*6itid 

Author ol Virtue 


Guardian 

li 

Truthful 


Confirmer 

Sidy 

Sincerity 

at- '/Hu'Uiat \t€ 

Master of 
the Messengers 

*?m3m 

Leader of those 
Fearing from Aetad 

5aW at* 

i,t~ THu&Afitl T **i 

Guide of the Brightly 
Shining Ones 


Blessings of/46£a4 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Blessings of rflfaA 

and abundant peace be on ban 

and his Family. 

Blessings ot/ttfad 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

Blessings of /tOad 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Blessings of rUiaA 

and abundant peace be on him 

and his Familv. 

* r 

Blessings of j4titad 

and abundant peace be on Iti)■ 
and his Family. 

B lessi n gs o f /4ttad 

and abundant peace lie on him 
and bis Family. 

■*r 

Blessings oij4{letd 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

V 

Blessings blAtiad 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Blessings of sftfad 

and abundant peace he on him 
and his Family. 

Blessings of ]4UmA 

ami abundant peace be on him 

and his Family. 

Blessings of 

and abundant peace be on him 
and his Family. 
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'X&UAt 

<t/- a h 

Friend of 
the Merciful 

Blessings of JttaA 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

SUtt 

Pious 

Blessings of rHUA 

and abundant peace he on him 

and his Family. 


Venerated 

Blessings of Aa#A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

TCfaf iA 

Eminent 

Blessings of Att*A 

and abundant peace i>eon him 

and his Family. 

*H^\A 

Adviser 

Blessings of AttaA 

and ahimdant peace he on him 

and his Family. 

7tl<tiA 

Counselor 

Blessings of rftuA 

and abundant peace be on him 

and his Family, 

Tetui t. 

Advocate 

Blessings of /4U*A 

and abundant peace be on him 

and his Family- 

79%M£mmm4Aii 

Reliant on /4ti^A 

Blessings of sf&tA 

and abundant peace he on him 

and his Family* 


Guarantor 

Blessings of rfttaA 

and ahimdant peace he on him 

and his Family. 

s&*4\f 

Tender 

Blessings of /4ifaA 

and ahimdant peace be on him 

and his Family. 

fHua \m 
a{~Sf€H4Ht4 

Fsiahlishe of 

the Wav 

Blessings of ?4(taA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 
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Sacred 

Blessings of *40*0 

and abundant peace be on him 

and his Family* 

m 

/%l-2*(du4 

Holy Spirit 

Blessings of /4tUA 

and abundant peace lie on mini 

and his Family. 

2?U/l ft 

Spirit of Truth 

Blessings of /4tt*A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

-ft T 

7Su4 <U-2nu 

Spirit of Justice 

Blessings of 

and abundant peace be on him 
and his Family, 


Qualified 

Blessings of s4tU£ 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


i he Distinguished 

Blessings of ft(£&A 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

ffa ii^. 

Proclaimer 

Blessings o (/4£&<*A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


Informer 

Blessings of f4(£&A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

st&fe 

Healing 

Blessings of /4iU4 

and abundant peace he on him 
and his Family. 

W 

M to. 

Inseparable Friend 

Blessings of /4t£*& 

and abundant peace be on him 

and bis Family* 

‘7ff&€iA j \a£ 

One Hound to AUeU 

Blessings of *4t£*A 

and abundant peace be on him 

and his Family* 

w 

SH&f 

Foremost 

Blessings of /4t£a£ 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

*• 
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Sz«£f 

Driver 

Blessings of /4tLx& 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

m 

cU 

Guide 

Blessings of rfttaA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


Guided 

Blessings of j4t£aA 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

**£ 

Overseer 

Blessings of /4tLx£ 

and abundant peace be on him 
and his Family. 


Mighty 

Blessings of 

and abundant peace be on him 
and his Family, 

7a dti 

Outstanding 

Blessings of /4t£aA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

*)fCafeutd£l 

Favored 

Blessings of 

and abundant peace be on him 
and his Family. 


Opener 

Blessings of rttL*A 

and abundant peace be on him 

and his Family. 


Key 

Blessings of 

and abundant peace he on him 
and his Family. 

W 

THijezt 

a£-1Re&*Hct& 

Key to Mercy 

Blessings of fUUJi 

and abundant peace he on him 

and his Family, 

TftcjeM 

t*£~ptuntaJl 

Key to the Garden 

Blessings of Altat 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

<t£-\mS.H 

Banner of (he aith 

Blessings of AUaA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 
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?4tx*K 

Danner of Certainty 

Blessings of MaA 



and abundant peace be on him 

and his Family. 

■ 


Guide to Goodness 

Blessings of 

ul- ’TCAa.i't&.f 


and abundant peace be on him 
and bis Family. 

w 


Verifier of 

Blessings of /44buS 


Good Deeds 

and abundant peace be on him 
and bis Family. 

*79fa% ~\i 

Forewarner of 

Blessings of j4UaA 

<%£— a t 

False Steps 

and abundant peace be on him 
and bis Family. 

■r 

SW^Cl & Q eUf 

Pardoner 

Blessings of &(W< 

etf-$a££at 

of Lapses 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

SlAd 

Possessor of 

Blessings of /4(fa4 

<xl-SSa& a #4 

Intercession 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

S&KcS 

Possessor of 

Blessings ofsftfaA 


the Honored Station 

and abundant peace he on him 
and his Family, 


Owner of 

Blessings of AU<x4 


the Footprint 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

'?%4.4/U fi a 

Distinguished 

Blessings of/4Uo4 

&£-* % 

with Might 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

j li <i 

Distinguished 

Blessings 4 

S<. 

with Glory 

■V 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

’7H& JC&4 U4 

Distinguished 

Blessings of 

Sti-SStwn^ 

with Nobility 

V 

and abundant peace be on him 


and his Family. 
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ZSiiid Possessor of the Blessings of Afod 

<U-7&<u\(<d Closest Access and abundant peace be on bim 

and his Family. 


Said ed-S**d Owner of the Sword Blessings of Attad 


and abundant peace be on him 
and his [family. 

Said Possessor of 

tU-'pad 16 *i Pre-emi nence 

Blessings oi ' AtlaA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Said * Owner of 

the Cloth 

Blessings of Attcd 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Said <U-'1¥u}f4£ Possessor of 

Proof 

Blessings of Acted 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

Sii id<t£ Scdta n \ ‘ossesso; \ >f 

Authoritv 

■1 

Blessings of Ailed 

and ahimdant peace he on him 

and his Familv. 

Said tlASida Ow ner of 

the Kobe 

Blessi ngs of Ailed 

and abundant peace he on him 
and his Family. 

Said Possessor of the 

Lofty Rank 

Blessings of AlUA 

and abundant peace be on him 

and his Familv. 

Said eU-laf Possessor of 

the Crown 

Blessings of A&od 

and abundant peace be on bim 

and his Familv. 

hh 

Sa id Possessor of 

a£-7fat#4 $:r F orgiveness 

Blessings of Ailed 

and abundant peace be on him 

and his Familv. 

■ 

Said <tf-jfi*t*a Possessor of 

the Flag 

Blessings of AiCaA 

and abundant peace be on him 

and his Familv. 

V 
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Sl\A±d Master of the 

tU-THi N ight Jon rnet 


SwAid Possessor of 

<U~2*dU Hie Stuff 


S :i Aid 



Owner of Buratf 


Sa Aid Owner of the Hi n 

tid-'XAdMm 


S a Aid Ow ner of the Sign 

<*/- j4£ a ttaiA 


S^Aid 

Possessor of 

a.t-'&u’iA il ft 

the Evidence 

Sl\Aid 

Possessor of 


ei ident Proof' 


the Fio<iuent 



Pure of Soul 

til-prtM* a h 

JBt 5 0/ 

Kind 


?S*4i*r Mercy-giving 


'ZddAK*'fc&eufi Good I listener 


Blessings of 

and iibitndant pence be on him 
and hts Family. 

Blessings of /4tt*A 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

V 

Blessings of /4t£a£. 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

■ 

Blessings of j4te*A. 

and abundant peace be on him 

and his f amily. 

Blessings of At£<U 

and abundant peace be on him 
and his Family . 

Blessings of AUaA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Blessings of At&iA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

W 

Blessings of /4tfaA 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Blessings of /4t6a£ 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

Blessings t»r s4u*£ 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

* 

Blessings of j4t£a4. 

and abundant peace be on him 

and his f amily. 

Blessings oE AUad 

and abundant peace he on him 
and his Family. 
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Sat4 1 4 m 

£. Completer of Islam 

Blessings of 

and abundant peace be on him 
and his Family. 

Seized 
a tfH 

Master of the 

Two Universe 

Blessings of /4tta£ 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

fftpt 

tll-lfa 1 m- 

Spring of Bliss 

Blessings of 

and abundant peace he on him 
and his Family. 

rftfm etf-$4twi 

Spring of Beauty 

Blessings of j4tU4 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

Sa d 

Joy of /4UaA 

Blessings of /‘HUJi 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

w 

S* d dU-^XiUf Joy of the Creator 

Blessings of /4t£*4 

and abundant peace be on him 

and Ills Family. 

K6*t U 

Preacher to 
the Nations 

Blessings of /4ttcU 

and abundant peace be on him 

and his Family. 

m 


Teacher of 

Guidance 

Blessings of j4Um& 

and abundant peace be on iim 

and his Family. 


Might of the Arabs 

Blessings of /4U*A 

and abundant peace he on him 

and his Family. 

m 




Possessor of 
Happiness 


Blessings of rti&U 

and abundant peace bi on him 

and his Family. 
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APPENDIX-V 
DAL A 11 -UL-KHAIRA'I 
A TREASURE OF I)l\ INE LOVE 

What is Love? Love is the most important word tn the llnglish language 
and the most confusing. Both secular and religious thinkers agree that 
love plays the central role in life and we are told that love is many 
splendid things and that "love makes the world go around.' Thousands of 
books, magazines, novels and songs are daily printed on the theme of 
love and its exposition. 

Rules, nomenclatures, the mode of analysis by which we seek to 
explain the meaning of Jove are generally inadequate; something always 
seems to escape, '[his is because language is a matter of nuance and 
shadings, of emphases so subtle, of effects so elusive, that no device for 
description or notation can do justice to the task. 

Its need - Psychologists have concluded that the need to feel 
love is a primary human emotional need. For love we climb mountains, 
cross seas, traverse deserts, journey distant lands and endure untold 
hardships. Without love mountains would become un-ctimbable, seas 
uncross-able, deserts unbearable, lands un-approachable and victories 
over plights unassailable. 

Keeping the emotional love tank full is as important to a human 
being as maintaining proper oil level is to an automobile. Running your 
life on an empty love tank may cost you even more than trying to drive 
your car without oil; confident with storage of love you will surely enjoy 
a smooth and nice drive here and in the World hereafter. 


You know how a good mint cleanses deposits and refreshes your 
mouth. Obeying the command of and showering blessing upon the 
holy Prophet contains a special cleansing agent that locks away dirty 
deposits, mundane desires, worldly impurities and lusty designs. The 
heart in this way is not just protected from worldly desires and impurities 
hut gets revitalized, rejuvenated and refreshed. Emancipation of the soul 
from earthly entanglements and freedom from worldly dogmas and 
irrational creeds gives you a new and fascinating vision of life. 

Functions of Ihihiil-ul-Rhairat - Reciting of Dalail ul-Khairat 
brings a whole world of wonderful enjoyment to you every day. Its 
reading is like a promissory note surely to he honored on the Day of 
Judgment. Its perusal is like a bank draft en cashable promptly on the 
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Day of Resurrection* It is just like a passport lor easy access to the 
enclosure of Paradise. It is an instrument for cultivation of divine love 
for and the holy Prophet* ft daily recitation develops a growing 

sense of uniquely valuable and rare possession of treasure of divine love. 
It is the breath and finer spirit of divine love: the book being a book of 
rare excellence* In a nutshell passionate love of perfection is its point, 
love its language and emotions its currency. 

When you get disgusted with suffocating circumstances of Life, 
the devotional recitation of Dalail-ul-Khairat provides you with a means 
to escape from the world of logic, science and technology and admits 
you into the enchanting and beautiful world of ecstatic and perennial joy* 
In a state of dejection (here is a lyrical cry on your lips; 

O lift me from the grass! 

I die! I faint! I fail 

It is in such failing moments of piercing anxiety that the 
recitation of the Dalail-ul-khairat certainly lifts up the soul gently to 
soaring spiritual heights. When in the words of Keats "the weariness, the 
fever, the fret” of painful realities of life make your world cheerless and 
gloomy, the wonderful hook throws upon your soul a glowing splendour 
of satisfaction taking away your tension and anxieties. 

Spite of despondence, of the inhuman dearth 
Of noble natures, of the gloomy days. 

Of all the unhealthy and oYr-riurkened ways 
Made for our .search i ng: yes, in spite of all, 

Some shape of beauty moves away the pall 
From our dark spirits, 

Keats 

The whole book is a store house and a repository of splendid variety of 
Satsuvetf and upon the holy Prophet. The cheering, everlasting 

and an ennobling influence of every S*£ea and every is like a 

bough which is weighed down with a fruit to the breaking point. As a 
result the reader enjoys a perpetual slate of ecstatic enlightenment. 

Functions of Windows and DalaiUuUKhairat are alike - 

Windows are essential to our well being* They connect us with Nature 
and neighbours* They welcome the light that wakes us up in the morning 
and direct it to sweeps through our rooms until dusk. They allow us to 
feel sheltered but not confined. They capture the sun's warmth and add 
architectural touch and beauty to our houses. They draw our gazes away 
from daily tasks and invite our imagination to wander to faraway lands. 
Windows do that which foundation and rools cannot do. T hey invite the 
world into our houses and nourish our sources. This transforming quality 
of windows is also found in Dalail-uI-Khnirut, By remembrance of the 
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holy Prophet through showering blessing and peace upon him, a vision is 
developed like that of a window. The vistas of lush green valleys 
blossomed with beauty of paradise embrace your vision. The dreams arc 
turned into reality; head and heart enjoy clarity and complete 
satisfaction. The window of love once opened never gets closed: 
exploring of the unseen becomes the goal of the searching soul. 


Fhe holy Prophet is acme of all prophets. He, Iherefore, is the epitome 
of all prophesy and prophet hood, According to the holy Quran, s4££*U is the hirst 
and the Last: for we the Muslims, the holy Prophet is necessarily the door and 
the window as explained above leading to j4UmA one way or the other and so he 
is ihe second first and the second last. 


Its Language - The language employed in Dalail-ul-Khairat is 
singularly eloquent. Due to sheer respect for AU*A and the holy Prophet it is 
carefully fabricated texture of chosen words punctuated with figurative and 
fanciful phrases. There is alliteration and repetition of phraseology. But it is 
repetition with variation employed as music. Its purpose is to generate genuine 
development of a progression in sound which, in its growing complexity and 
richness, matches the parallel progression of imagery. Through skillful use of 
jeweled phrases and alliteration the author achieves a high water mark of prose 
artistry. The style is lucid and the whole scheme touches the soul gently. 


Division of Duhiil-uLKhuirut in Parts - You are well aware that 
Duluil-ul-Khainit consists of eight chapters. Its two chapters i.e. the lirsl and 
eighth are read on Monday, Hence the hook is spread over seven days of the 
week. Thus there arc seven lush green valleys of divine love with passing clouds 
over the sky and fragrant rases under the feet. Each valley is a picture of mystic 
beauty from every angle. These wonderful valleys are punctuated with seven 
resting places to ruminate and enjoy the thoughtful vision of ?4tUdi and His holy 
Prophet. Then again you enter the next valley afresh the next day and breathe 
the pure, yet purified, air and enjoy the tranquility of hear! and soul in the lap of 
kind Nature, Dalail-ul-khairni is a wonderful collection of prayers and peace 
upon the holy Prophet, The whole book is read in seven days with recycling 
throughout the life. 


Keelings while reciting - While reading it from page to page and while 
the willow trails its delicate amber, you feel as if you are sailing in a barge down 
in i placid stream flowing through the Garden of" Paradise overgrown with 
lovely and scented flowers of various hues and colors. 

And such ure daffodils 

With the green world they live in; and clear rills 
That for themselves a cooling covert make 
Gainst the hot season; the mid-forest brake, 

Rich with a sprlnk ling of fair musk-rose blooms: 


KeaLs 
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li is a book of haunting beauty and lull of spiritual attainments. The 
message of love for ihe holy Prophet makes the heart leap as I he readers recites 
it. It is wrapped in inspiration to rediscover the essential truth of love for the 
holy Prophet. It is beyond the framework of time and space. Ii certainly 
embraces the boundaries of eternity as it will continue to be read in all times and 
in all ages on daily basts throughout the world till the Day of Judgment. 

An endless fountain of immortal drink. 

Pouring unto us from the heaven's brink. 

It breathes the very spirit of purity. It is a break in the routine Life to 
bring more sunshine of happiness. An era of beauty and benediction through the 
efficacy of love makes your arrival easy at the main spring of life. Then you and 
the rich perfumed summer ever go hand in hand on the high road of trampuiity. 

In other words it is the text hook of lovers which is read on daily basis 
throughout their lives. The holy Prophet is the life of life, the love of hearts and 
the light of our lives and recitation of Dalail-ui-Khairat helps in attainment of 
these spiritual enlightenment. It serves as a spring hoard to dive into the ocean 
of love for s4<£*4 and His beloved prophet. The book is fresh fascinating and 
timeless. Here you will feel the arrival of spring bursting with summer wild 
flowers and there is abundance of spiritual heights tor novices and purists alike. 
It is completely captivating as it lifts the soul very gently and prompts the reader 
to say; 

A thing of beauty Is a joy for ever: 

Its loveliness increase; it will never 

pass into nothingness; 

And ultimately the stage would come when its reader re aliz es that the 
entire book, loaded with a whole spiritual crystallization, is primarily wrapped 
in beauty and truth of *40*4. and His beloved Prophet {blessing and peace be 
upon him > and when the reader obtaining the comfort of great finality concludes* 

That is all 

Ye know on earth and all ye need to know. 
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AFFENDIX-VI 

POPULARITY OF DALAIL-UL-KHAIRAT 
IN CENTRAL ASIA AND OTTOMAN EMPIRE 


Dalail-uFKhairat is recited by lovers of ?4lO\6 and his Holy Prophet on daily 
basis throughout the world. It was so popular in Central Asia that Thhuit 
or S«lAtvat-'ZjUsvt* were founded to learn it by heart. Mr, Fritz Meier Professor 
of Islamic Studies, Uni versity of Basal in chapter 4 of I he Mystic Path has 
written as under:- 

‘The means of affecting such contact included repealing as often as 
possible the benediction to the Prophet (as-salaxn-aJa-n-nahi) recommended in 
Surah xxxiii,, 56 and in the Sayings of which grew 7 to become a 

ritual similar to the remembrance of God. The basic formula. ‘God bless our 
Prophet and lend him salvation', could be varied and expanded in numerous 
ways, was often spoken in litanies and repeated a specified or unspecified 
number of times with die purpose of focusing the attention as exclusively upon 
the Prophet as upon God in the other ritual, A famous collection of such 
formulas, much read anil recili<i, was the Dalai 1-nFK Inti rat of the Berber 
Al-Jazuli’s (1 x/15 1h century I.In 897/1492, his younger contemporary, ash- 
Shuni, inaugurated, in Cairo, a weekly session for collective recital of such 
prayer formulas, lasting through Thursday night till Friday, called mahya, vigil/*' 
At a later date, in < entral Asia, al-Jazuli's breviary was learned by heart in 
Dal ail khan as or Salawal*khan&s founded specially for the purpose. 
Another method of concentrating thoughts and feelings ujxin the Prophet was 
reading hymns in his praise. The Bunin of Al-Busiri <viii/13 ,h century was 
particularly popular among such hymns.” 


Bui it was also possible to sense the Prophet close within oneself by 
pondering his holy words, and by making the pilgrimage. Some pilgrims to the 
shri ne believed that l hey heard the Prophet s reply to l he it greetings. But the 
mystic’s ultimate longing was for union (Ijtima) with Ihc Prophet, for the sight 
of the Prophet, not only in dreams, not only after death, bui awake and in life." 


It would be interesting for the reader to know that Sultan Abdul 
Ha meed who was the last khalifa of the Ottoman Umpire, never ascended 
his throne to attend to court until he had recited his Naqshbundi exercises and 
read a portion of the Quran and also of the prayer book Dalail-ul-Khairat, as 
well as praying the two sets of supererogatory prayer of the early morning. 
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APPENDIX-VH 

WHAT MOTIVATED THE I AUTHOR TO 
COMPILE DALAIL-UL-KHAIRAT? 


He was the grandson of 1 I a z rat Hasan, who caroe from the family of 
Prophet ’7%u£a*H*u*td (PBUH). He belonged to the Tareeqat of Shazeli. 
He was a very learned person and an author of the book, "Dalai l-ul- 
Khairat’’. Many miraculous things are attributed to him. He died in the 
Tunisian city of Soos in 870 Hijri. It is said that when his last remains 
were being transferred from Sous to the city of Marrakesh of Morocco, 
88 years alter his death, he still looked fresh and in a perfect condition. 
Before he look his Iasi breath, he had shaved his beard. When he was 
being reburied, his face looked freshly shaven, His book is also known as 
'Salaam Salaam". It is also said that a very good smell spread from the 
grave of AI - Ja/uli. 


There were several reasons for Suleiman A 1 - Ja/uli's writing 
the hook, *‘Dalail-u]-Khairat’\ Here is one of them. 


A1 - Juzali was to offer namaz. He went to a well to take 
ablution. But there was nothing to take out water from the well. A small 
girl was watching him from a raised ground. She asked him, who he was. 
Al Jazuli introduced himself. 


The girl wondered that he was a respectable person, yet he had 
failed to take water out from the well. Later she spit in the well. And 
immediately afterwards water rose from the well and overflew. Jazuli 

■flr 

took ablution and turned to the girl and asked her. 


"For God T s sake, where have you gol this super natural power from”? 


The girl replied that she had attained the exalted position by 
offering too many ‘^ 44 * and W*ct*td to Hazrat (PBUH), 

who took extra care for the animals in the desert. 


Upon this Sheikh Jazuli vowed to write a book on ^^edeuu and 
J 4 / 444 K . He compiled ail the and salaams in this book. It was 

called “Dala’ilul Khairaat. (Yusuf bin Ismail An-Nabhani. "Jam* ‘u 
KaramaM Awliya” Vo, L, p. 170). 







/ ialail-ul-Khtiirai 


322 


Appendix-1 'll 


Another reason is this: 


One night, Hazrat Jazuli found that his wife had disappeared 
from the bed. After she relumed borne, JazuJi asked her where she had 
gone. She said, she had gone to Medina to visit the Prophet. 


Jazuli asked her what was the spiritual level, which made this 
visit to Medina possible. His wife replied that she read \ Jazuli 

asked her to teach him that *W**«/' But she said, she could not do it. But 


in this way she showed him a way out. She said,‘you can collect and 
compile all the know4^*^W^ and I can point out that the said m/W was 
there or not " 


Upon (his. Jazuli compiled all the read in the Muslim 

world and presented this book lo his wile. His wife said after reading the 
hook that the said aaZWr was in some places in the book. 
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APPENDIX-VIII 

Al I ilOR’S LAND AND (COUNTRY 

Introduction to Morocco History: * Morocco’s hisioiy is full of abrupt 
changes. Carthage implanted trading colonies; Rome swept westward 10 
the Pillars of Hercules; Rome declined and Morocco felt the heels of 
Vandals pouring westwards. Byzantine emperors and (hen Turkish 
Sultans won control of its neighbours but never conquered the Moors. 


Morocco is a nation with a long and distinguished history'. The 
Berber tribes of the Riff Mountains have occupied the same land since 
the Neolithic revolution. Tangier is older than the eternal city of Rome 
and. when Oxford was a muddy unlettered village; Aristotle was being 
translated in the court of the Sultans. Though the British monarchy is 
considered long established it cannot compete with the ruling Alouite 
dynasty of Morocco w r ho are descendants of the Prophet Jttufa 
blessing and peace be upon him 

Moroccan history, whatever its antiquity, is essentially the tale of 
a conservative society. Four great mountain ranges run across the breadth 
of the land, breaking up the geographical unity of the area and providing 
a secure reluge tor the indigenous Berber people against any central 
power. Beyond the difficulties of a nation broken into regions by 
mountain ranges is the position of Morocco itself, isolated on the north 
western corner of Africa by the Sahara desert and the Atlantic Ocean. 

Through this geographical barrier three great revolutionary 
changes have intruded to transform Moroccan society, 

I he first great change was from 1,000 BC when Phoenician 
traders brought achievements of settled agriculture and urban civilization 
to Morocco. 

The second revolution was religious, ftae year 682 CE marked a 
crucial milestone in the history of the Moroccan nation, for it was in this 
year that Uqha Ben Nafi and his army of Muslim Arabs launched a 
lightning raid into Morocco. Looking westward he reached the Atlantic 
and riding the horse into the Ocean until the water was up to its neck, and 
then, runs the legend, raising his voice to the sky called to 

witness that his realm now extended *io (he end of the earth” and 
further said. 
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rftinA [ take You witness that there is no ford here, if 
there were, 1 would cross." 

t lie epie scene where the Arab leader is seen spurring his 
horse into the Atlantic Ocean is still well known to Moroccan school 


children, Arab armies conquered the entire North African seaboard and 
brought Islam to Morocco in the eight century. Arab military rule lasted 
only a few decades bin the spiritual and social message took deep root. 


I’hc next invader, a generation later, looked northwards across 
the Straits of Europe. As Hannibal had done before him, he invaded 
Spain, with the support of Berber troops, under a Berber general 
named lariq. giving his name to the rock .label fariq. which he 
captured and which we now know as (.ihraltar. All subsequent rulers 
of Morocco were only legitimate lor as long as they championed Islam, 
either as reformers or as military protectors. 

The third great revolution was in the twentieth century when the 
French, albeit for the selfish motives of a colonial power, implanted the 
industrial evolution in Morocco. The wheel of industrial revolution is 



The central and most consistent influence on Moroccan history is 
Islam, Idriss, the great grandson of the Prophet, was the first to establish 
a Muslim kingdom. This achievement was overshadowed by the 
Almoravides, a reform movement from the Sahara, which under the 
leadership of Yousaf hen I'ashfen created an Islamic Empire. Alter the 
fall of Cordova and Toledo, the king of Seville called in the strong army 
of these Moroccan Berber's to his rescue, ‘[’lie strong army was of that 
Yousaf ben Tashfen, who thus brought glory to his dynasty and beauty 
(o the cities of Morocco as of Spain and Isis Islamic Empire stretched 
from the Pyrenees to the river Niger. 


The Almoravides were supplanted in the mid eleventh century 
by the Almohads, and even more militant reform movement founded in 
the ! iigh Atlas by the theologian Thn l umen, Ahdet Moumen. his chosen 
successor, established an equally extensive Empire which reached east to 
modem Libya. 


By the inid 13 lh century the Merenids had replaced the Almohads 
as rulers of Morocco. They championed no religious revival but proved 
themselves worthy by fighting Spanish Christians and founding 
numerous religious colleges. The last two Merenid princes, however, 
were found wanting in zeal and were lynched for failing to defeat the 
'hrislians Portuguese invaders. Their heirs, the Wattasids, presided over 
a disintegrating and discredited state. 
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I hey were brushed aside by the Saadiuns who earned their 
legitimacy by leading the holy war against the Portuguese in the I'ar 
south- Saadian rule attained its glory under Ahmad cl Man sour, hut 
glorious though his reign had been, his son lost all power when he sold 
two Moroccan ports to Christian Spain. 


A half century of feuding by petty stales led to the rule of the 
Aiouile dynasty. The fifty year reign of Moulay Ishmael was the peak 
period of Aiouite authority. Though few of his successors achieved a 
fraction of his power, none could he accused of lacking the Islamic 
virtues of militancy and orthodoxy. 

Throughout the 19 11 century Morocco, despite the heroic 
attempts of a number of .Sultans, fell increasingly under European 
influence. In 1912 France established a protectorate and delegated the 
extreme north and south to the administration of Spain, 

A new society had been formed hv the time Mohammed V' 

w 1 |f 

led the struggle for Independence which was granted in 195ft. 
Despite the great social and demographic transformation the role of 


Islam remains central to the national consciousness. 
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APPENDIX-IX 
A TAJ ,E OF TWO CITIES 


FEZ - ‘Fez where all is Eden or a wilderness/ 


Fez is the most complete Islamic medieval city in the world. Its history 
has for a thousand years been the history of Morocco s political, 
spiritual, commercial and intellectual life. It is now surpassed by the 
modern cities of Rabat and Casablanca, and to an extent by its own New 
Town built by the French after 1912 C,E. 11 was once known as the 
Athens of North Africa. 


Much has perished in the long decline from the golden period of 
Fez tinder the Merenid Sultans in the 13 th and 14 th centuries. Chiefly the 
old ornate mosques, ancient tombs and Medersaes have survived. 


respected by each dynasty, every' mutinous regiment and pillaging tribe. 


Fez is situated on l iver fez — also known as the River of Pearls. It 
was Ibunded in 789 by Monlay Idriss, a descendent of the holy Prophet. 
In less than one generation, it grew from a tiny Berber settlement into a 
distinctive Arab Town from which the Arabic language, religious 
scholarship and technical knowledge filtered out into the hinterlands to 
Arabs and Berbers alike. It is a well watered valley fringed by hills and 
it, therefore, is an area of olive trees, apricots, peaches, plums and 
grapes. It would be of interest to the reader to know that Ihn Battuta, 
who travelled 125IH1 KM in life, was born in Tangier in 13114 C.E. 
and died in Fez in 1377 C.E. 


A century later the Idnssid dynasty had declined hut the city they 
had established survived. It grew in wealth and remained the 
acknow ledged religious and cultural centre of Morocco, though new 
administrative capitals were established at Marrakesh and then at Rabat. 
Its golden period of wealth, fame and prosperity was in the I3 l51 and 14" 
centuries under the Merenid Sultans. 


In 1889. the French decadent novelist Pierre Loti wrote of the 
inedina in Fez, "O dark Maghreb, long may you remain immured 
and impenetrable to everything that is new; turn your hack on 
Europe and immerse yourself in the things of the past/ 1 
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A century later UNESCO designated the medina a World 
Heritage Site and began a complete restoration of the old city, The 
Moroccan Govt, set up a body responsible for restoring around fifty of 
the most important buildings and a large number of smaller ones; the 
total cost of this huge project is estimated at 600 mi non U.S. dollars. 
Maalems the traditional craftsmen are restoring the original structures 
and decoration so that future generations will be able to use and enjoy 
the ancient medina. 


I he city of half a million is divided into three. Fez el Bali, Fez 
the old (ancient walled city), is the enigmatic and fiercely Muslim 
medina, a maze of reclusive quarters, fondouqs, medcrsas and mosques 
whose narrow streets remain inaccessible to cars. Fez el Jedid, New Fez, 
is the 13 th century' Imperial city to the west of the Medina which is still 
dominated by the royal palace. The French—built New Town is even 
further to the west, a separate entity with wide avenues and new 
developments which would he without interest but for its cafes, hotels, 
restaurants and convenience 

The Mosque of Qaraouy met- At the heart of Fez and Moroccan 
culture, it is perhaps appropriate that this Great Mosque should remain 
such an elusive building. Its outer walls are so encrusted with shops and 
houses that its shape is lost, whilst the four main gates, of the seventeen 
doors, offer intriguing but baffling vistas of a succession of pure white 
colonnades and the simple lush matting with its woven red design. It has 
270 pillars and seventeen doors leading into the medina. 

! he Mosque was first built in 859 by Fatima bint Muhammad 
ben Feheri, a prosperous refugee from Kairouan. This was improved 
upon by a Fatamid Governor in 933 and fur her enlarged by a governor 
of the Gmayyad Caliph of Cordoba, Abder Rehman III in 956, The 
Mosque was then almost entirely remade by die Atmoravide Sultan AI i 
ben Youssef from I 135 to 1143 and finished only a few years before the 
dynasty fell. It is a rectangular space sufficient for 23,000 to say their 
prayers simultaneously. Leo Africanus observed that on 27 day Ramzan 
the great mosque was ablaze with 1700 oil lamps. This splendid mosque 
is connected with the celehrated present university which for centuries 
was the only center of higher learning in Morocco. 

The Library and University of Qaraouyine:- The great library of the 
University is stored in the white walls between die Place and the Milirab 
to which there is no entry. Considering the physical deprivation to the 
city the library has survived well. It boasts a 9 th - century manuscript 
Quran and an original manuscript of Averres-Ibn Ruchid amongst its 
30,000 precious treasure of rare manuscripts and volumes. 





Dalai l- ul-Khai? at i 


328 


Append ix-fX 


The University of Qarnuuyine is the oklesl institute of higher 
learning in the world. Its origin lies in the teaching of the Quran in the 
Mosque, just as Chrislain universities much late coalesced out of 
monastery and cathedral schools. Allied subjects like grammar, theology 
and Quranic law were taught in informal lectures with an accent on 
verbal memory rather than debate or wriUen papers, ft is claimed that 
Pope Sylvester 111 learnt mathematics al Fez a century before Bologna, 
the first European University, was established, n the 14 1 ' 1 century 2000 
students, ^tolba’, dwelt m the various Medersas to be instructed by the 
ulemas, the doctors and professors. Ibn Rucldd, Ihn Khaldun. Leo 
Africamis and Ibn Battuta all participated in the intellectual milieu of 
Fez. In 1963 the university was ‘nationalized’, having been the single 
source of higher education until the. Departments were dispersed to the 
new town and dependent faculties established at Rabat Tetouan and 
Marrakesh. T he religions elite of Morocco maintain that this oldest 
seat of learning has always produced the world's finest teachers of 
Arabic and of the holy Quran* 


Medersa es Seffarine: - Leaving the Place from the bottom left walk 
towards the Oucd Fes for the inconspicuous door of the Medersa es 
Seffarine. You may need a guide to find it and to negotiate with the 
neighbours to open the front and roof doors. It was established by 
Sultan Abou Yusuf, the founder of Fez el Jed id, in 1280. It was the 
first medersa in Morocco and it follows the design of a Fassi house, 
following the practice of professors lecturing in their home when not 
using ihe mosque. Formal medersas had long been established in Egypt. 
Syria and Iraq but with the additional gift of a library the Sultan showed 
that lie was more interested in education than architectural elegance. The 
arched balcony, extensive vine and ablutions pool have a simple 
domestic elegance but the prayer hall shows signs of the extravagance 
that would be unleashed in the Attarin medersa twenty - five years later. 
You can hardlv ever tire of Medina views and the medersa roof has 
an intriguing prospect over the river milks, houses and bridges. 
DaluiJ-ul-KJiairut w as written bv At .lazuli in one of the rooms of this 

V 

ancient Medersa and the room is still pointed out to visitors. 

Marrakech, the fascinating, walled, oasis city of Morocco in the 
foothills of the western end of the Grand Atlas, was twice the capital of 
[he country. During the Middle Ages, el was one of ihc great cities of 
Islam, and a prospering commercial center. Today, this famed gateway 
city to the Sahara is still alive with color and confusion in the souks, in 
the bustling Djemma-el-fna Square, in the narrow streets and in the 
magnificent Saadi an tombs. 
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Marrakech (also spelled Marrakesh dales back to 1062 when, as 
the encampment of \ missel' llm - ii'ashfen, it marked (he founding of the 
African capital of the Almoravides dynasty. The city was captured in 
1147 by the Almohads, a Berber Muslim sect who ruled Spain and 
Morocco in the 12 l and 13™ centuries. Marrakech was the capital of 
Morocco until 1259. and again from 1550 until 1660. It was founded as a 
modern European town in 1913, 


The city still evokes thoughts of mystery and espionage, and of 
desert caravans ( it was. in fact, once a starting point for slave caravans to 
the Sahara and Timbuktu). It draws thousands of tourists who are 
fascinated by the fabulous I2 lh - century gardens and beautiful marble 
palaces, and. mostly, by the minaret which has dominated the landscape 
since its completion in I 190. It is strikingly African compared with the 
Atlantic character of Casablanca and the intense Arab attitude of fez: yet 
it is not some desert border town but a city with a long and proud record 
as an imperial Capital. 


The city also known as city of roses is one of the jewels in the 
Country's crown. Sprawled across the plain and surrounded by 
green palm groves* it is like a red peak nestling beneath the snow 
capped beads of the Allas Mountains. 


Es - Sebti - the Seven Saints of Marrakesh: * Even today week-long 
Muussem of the Es Sebti is celebrated. It begins at the Shrine of Sidi 
Ivad, moved on to Sidi Youssef bin All. Sidi Abdel - Aziz, Sidi d - 


Ghaw/ani, Sidi es Suhayi and Sidi ben Slimnn before culminating here 
ai the major Shrine of the city, that of Sidi be) Abbes. 


The Zaouia of Sidi hen Sliman el-Jazouli: - Turning back 
through Baba Teghzout (northern edge of the city), a right turn takes 
your past the covered Souk el Medina and out below the Zaouia of Sidi 
ben Sliman el-Jazouli, another of the seven saints of Marrakesh. Its 

distinctive green pyramid roof and neighbouring mosque can be seen 
f rom alleys to the north and south of the Zaouia, hut Situ hen Sliman 
el-Jazouli was one of the greatest mytics of Morocco, whose followers 
went from town to town found important religious institutions 
throughout the country. El .lazuli’s Book on the Manifest Proof of 
Piety remains a seminal mystical text; the popularity of 
I)alail-ul-khairat however remains unmatched. 


His learning, moral sermons, miracles and ascetic life style 
gained him a popular following. Apart from his spiritual teaching, he was 





d-khairu 




t’ildi \ 



a leading figure in the struggle against Portugal and his embalmed body 


me a 



totem in the 


lluricd in Afogal in 11 aha province for a few decades, his 
body was brought to Marrakesh by the Saadians in 1523 t,K. Six 
Saadian princes were murdered soon afterwards in a palace coup, 
t hey were buried together under a single kaubba beside el-.lu/.iilfs 
Shrine, giving a further bizarre resonance to the legend of the seven. 
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IM AM ABU APlHJLi.AH Al -JAZULI 

ORDER OF TARIQAT 


Abu M adyan. 
Madvanivva 

*r w ± 


died C.E 1197 


Ahmad ihn ar-Rifa'i, 
Rifa*iyya 
died C.E 1182 


Abd as-Salam 

ihn SVlashish 
diedC.E 1228 


Abu I~i ath al-VVasiti 
died at Alexandria, 
C.E 1234 


Abu M Hasan 
ash-Shadhili 
died C.E 1258 


3 


1 


* 

Abu “Abdallah 
M, Amghar 

t 

Abu 'Abdallah 
al-Jazuli 

died or) November 7, 1465 C.E / 16th of the first Rabi, 87(1 A. 11. 

T 

Jazull 

branches 
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MAP OF MOROCCO 
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‘his from Salomon and ti (says): 'In the Name of God, the Me ciful, the 
Compassionate " [2 7 :30)* 







































“Allah” the Exalted , repeated eight limes in a star pattern. 



































































































































“Muhammad*XM. '&) repealed four times in white and four times in black. 
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'Im ilaha ill-AUah; Muhammadur Rasul Allah, ” 




















































